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                                                   ÖZET 

 

“Şiir Mecmuası” 

(İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı, Bel_Yz_K1589 Nolu, 71 

Varak, Metin-İnceleme) 

Taha Ali Özkök 

Yüksek Lisans-2007 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

 

Danışman: Yard. Doç. Dr. Halit Biltekin 

Bu çalışma Bel_Yz_K1589 Nolu, 71 Varaklık derlenmiş mecmuanın 

transkripsiyonlu metni ve metnin incelenmesinden oluşmaktadır. Toplam 167 adet 

şiirin yer aldığı mecmua Koca Râgıb Paşa, Haşmet, İzzet Ali Paşa, Hoca Neş’et gibi 

18. yüzyılın ön plana çıkan şairlerine ait 136 gazel, 17 kaside, 3 tahmis, 1 mu’aşşer, 

7 muhammes, 1 sâkînâme, 1 tesdis ve 1 müseddesten oluşmaktadır. İstinsah tarihi 

hakkında kesin bir bilginin yer almadığı mecmuada ağırlıklı olarak 18. yüzyıla ait 

şairlerin şiirleri yer almaktadır  

Yapmış olduğumuz inceleme iki bölümden oluşmaktadır: Birinci bölümde 

eserin şekil ve muhteva özellikleri üzerinde durulmuş, ikinci bölümde eserin 

transkripsiyonlu metni ortaya konulmuştur. 

Anahtar Kelimeler: Şiir, Mecmua, Şair, Dîvân 
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ABSTRACT 

 

“Poem Compilation” 

(Istanbul Metropolitan Municipality Atatürk Library, Bel_Yz_K1589 

numbered, 71 Page, Text-Review) 

ÖZKÖK, Taha Ali 

Master Degree-2017 

Department of Turkish Language and Literature 

Field of Old Turkish Literature 

 

 Supervisor: Yard. Doç. Dr. Halit Biltekin 

This study consists of examining the transcriptional text and text of 

Bel_Yz_K1589 Nolu, 71 page collected poets poem. A total of 167 pieces of poetry 

The important poets’ poeries; like Koca Râgıb Paşa, Haşmet, İzzet Ali Paşa, Hoca 

Neş’et, 18th century poets written poems 136 gazel, 17 kaside, 3 tahmis, 1 mu’aşşer, 

7 muhammes, 1 sâkînâme, 1 tesdis ve 1 müseddes. There are mainly the poems of 

the poets from the 18th century in the magazine which does not bear any certain 

information about the date of compilation. 

This study consists of two parts: The first part focuses on the form and 

content of the work, and the second part presents the criticized text of the work. 

 

Keywords: Poem, Compilation, Poet, Poetry Book 
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ÖNSÖZ 

 

Osmanlı şiiri başlangıçta Fars edebiyatını taklit ederek başladığı edebiyat 

serüveninde, zamanla Fars edebiyatını da geçerek özellikle 16. ve 17. yüzyıllarda 

doruk noktalara ulaşmış; kendine özgü ince anlamlı, niteklikli bir dil oluşturmuştur. 

Her dönem gelişim ve değişim içerisinde olan şiir, toplumsal kültürü ve dönemin şiir 

zevkini değiştirmiş; diğer dönemlerden farklı olarak kendine özgü bir yapı 

oluşturmuştur.  

Bizlerin her dönemin şiir zevkini ya da o dönemde en popüler olarak 

nitelendirebileceğimiz şiirleri öğrenmemizde başvurabileceğimiz yegâne 

kaynaklardan bir tanesi de şiir mecmualarıdır. Yazma eser kütüphanelerinde sayıları 

hâlâ önemli bir nitelik teşkil eden farklı amaçlarla oluşturulmuş mecmualar, 

kütüphanelerin raflarında gün yüzüne çıkarılmayı beklemektedir. Yapılan bu 

çalışmamızda İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığında bulunan 

Bel_Yz_K1589 Nolu, 71 varaklık mecmua düzenli bir biçimde ele alınarak gün 

yüzüne çıkarılmaya çalışılmıştır. 

Yapmış olduğumuz incelemede Bel_Yz_K1589 Nolu, 71 varaklık 

mecmuanın transkripsiyonlu neşri ortaya konulmaktadır. Çalışmamız iki bölümden 

oluşmaktadır. Birinci bölümde neşre hazırlanan metnin şekil ve muhtevasıyla ilgili 

tetkiki yapılmış; İkinci bölümde ise, üzerinde çalışma yapılan sayfalarda bulunan 

şiirlerin transkripsiyonlu metni oluşturulmuştur. Metin bölümü 136 adet gazel, 17 

kaside, 7 muhammes, 3 tahmis, 1 müseddes, 1 sakîname ve 1 mu’aşşer olmak üzere 

toplam 167 şiirlerden oluşup varak numaraları ve metinle ilgili açıklamalar 

dipnotlara eklenmiştir.  

Yapmış olduğumuz bu çalışma daha sonra yapılacak olan yeni metin neşirleri 

için ufak da olsa bir fayda sağlanması amaçlanmıştır. Her ne kadar eksiksiz ve 

nitelikli bir metin ortaya konulmaya çalışılmışsa da hataların veya kusurların 

bulunması kaçınılmazdır. Gelecekte yapılacak olan çalışmaların daha kaliteli 

olabilmesi için karşılaşılacak olan hataların sizlerin affınıza sığınarak düzeltilmesi en 

büyük temennimizdir.  

İlmi anlamda yetkinliğiyle ve metin konusunda engin tecrübeleriyle 

kendisinden her zaman istifade ettiğim ve edeceğim, bizleri Osmanlı Türkcesinin en 
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temelinden başlayarak yetiştirip geliştiren değerli Hocam Yard. Doç. Dr. Halit 

BİLTEKİN’e yardımseverliği ve her zaman göstermiş olduğu ilgisi ile bizlere usül ve 

yöntem gösteren Sayın Arş. Gör. Bekir Belenkuyu’ya teşekkürü bir borç bilirim. 
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GİRİŞ 

 

  Eski Türk Edebiyatının kuşkusuz en önemli kaynakları dîvânlardır. Bunların 

yetersiz kaldığı ya da bulunamadığı zamanlarda devrin edebî zevk ve anlayışını 

yansıtan mecmûalar devreye girmektedir. Bu mecmûalar sayesinde şairlerin 

divanında olmayan şiirleri, dönemde ön plana çıkan şairler ve şiirleri, ayrıca şairlerin 

unutulan şiirleri, edebiyat dünyasına kazandırılabilmektedir. 

  Mecmûaların bir diğer yararına bakacak olursak şairlerin yer alan 

şiirlerlerin, mecmûada bulunan şekilleriyle mukâyese edilebilmesi ve şiirin içerisinde 

barındırdığı kelimelerin farklı okunuş biçimlerinin de olduğunu bizlere 

gösterebilmesidir. Böylelikle mecmûaların tahrip olmuş ya da anlama uymayan 

kelimelerinin olması halinde farklı biçimlerinin de olabileceğini akıllara 

getirmektedir. 

Mecmûalar genellikle derleyen kişinin edebî zevkini yansıtmasının yanında 

devrinin edebî zevkini ve sosyo-kültürel yaşantısını da bizlere yansıtabilmektedir. Bu 

sayede pek çok araştırma alanı için de kaynak konumunda yer almaktadırlar. 

Çalışmamıza konu olan Bel_Yz_K1589 Nolu, metin 136 adet gazel, 17 

kaside, 7 muhammes, 3 tahmis, 1 müseddes, 1 sakîname ve 1 mu’aşşer olmak üzere 

toplam 167 şiirlerden oluşmaktır. 

Günay Kut tarafından yapılan tasnif içerisinde “Seçme şiir mecmûaları” 

(mecmû‘a-i eş‘ar, mecmû‘a-ı devâvin) başlığı altında değerlendirilebilecek 

çalışmamız, döneminde hikemi tarzıyla ön plana çıkan Koca Râgıb Paşa, Şeyh 

Galip’in sanat anlayışına yakın Hoca Neş’et, Nedim çizgisinde yer alan İzzet Ali 

Paşa ve daha çok hikemi tarz ve rindane tarzın etkisinde kalan Haşmet’in şiirlerinden 

oluşmaktadır. Büyük olasılıkla müstensih hemen hemen o dönemde yazılan 

mecmuaların vazgeçilmez şairlerinden olan Nedim ve Şeyh Galip’ten ayrı 

döneminde yine popüler olarak nitelendirilebilecek şairlerden bir derleme 

oluşturmuştur. 

Mecmûanın derleniş tarihi ve müstensihi hakkında herhangi bir bilgi yer 

almamaktadır. Ayrıca mecmûa’nın sayfa kenarlarında, mecmûa hakkında hiç bir 

bilgi yoktur. Şiir seçkilerinden oluşan çalışmamız şairlerin yayımlanan divanları ile 
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mukâyese edilmiş ve belirgin anlamda ön plana çıkan nüsha farklılıkları 

belirtilmiştir. 

Müstensihin ilgili şairin şiirlerini belirli bir sırada yazarken kullandığı 

“velehu” başlığı altında yer alan Haşmet’e ait metin kısmında yer alan 68 numaralı 

na’t-ı şerifi, Haşmetin başlığı altında gösterilen fakat Zihnî mahlasının yer aldığı 80 

numaralı gazeli ve İzzet Ali Paşa’ya ait 128 numaralı gazel, şairlerin yayımlanmış 

divanlarında yer almamaktadır. 

 Yine mecmûa içerisinde gazelleriyle en çok hacme sahip olan Koca Râgıb 

Paşa’nın, 12 numaralı şiirinde yer alan 4. beyiti ve 36 numaralı şiirinde yer alan 6. 

beyiti şairin yayımlanmış gazelleri arasında yer alamamaktadır. 

Haşmet’in şiirleri başlığı altında “velehu” diyerek gösterilen fakat Zihnî 

mahlasının yer aldığı 1 adet gazel mevcuttur. Şiir numarası 80 olan bu gazel, 18. 

yy’da yaşamış ve Zihnî mahlasını kullanan, Baltacılar Kethüdası İsmail Ağazade 

Zihni Bey, Erzurumlu Zihni, Hudâverdi, Mehmed Efendi,  Seyyid Mehmed Sa'îd 

Zihni Efendi ve Mustafa adlı şairler arasından kim tarafından yazıldığı tam olarak 

tespit edilememiştir.  
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1. BÖLÜM 

ESKİ TÜRK EDEBİYATINDA MECMUALAR 

 

Türk Edebiyatında ve özellikle klasik Türk edebiyatında oldukça önemli bir 

yere sahip olan mecmualar, terim anlamı olarak: “Toplanıp biriktirilmiş şeylerin 

hepsi, seçilmiş yazılardan meydana getirilmiş yazma kitaplardır.”1  

Mecmualar, çoğunlukla bir veya birden fazla şaire ya da yazara ait çeşitli 

şekil ve hacimlerdeki dinî, din dışı nesir ya da şiirlerden oluşan derleme eserlerdir: 

Mecmûatü’l-ehâdîs, mecmûa-i fetâvâ, mecmûa-i ed‘iye, mecmûatü’r-resâil, 

mecmûa-i eş‘âr, mecmûa-i tevârîh, mecmûa-i fevâid gibi değişik türlerde 

yazılmaktadır. Bazı mecmualar ise tertipleyen kişinin ünlü ve güvenilir olması 

neticesinde onların adlarıyla anılmaktadır. Örneğin Feridun Ahmed Bey’in 

Münşeâtü’s-selâtîn’i ikinci baskısında Feridun Bey Münşeâtı, Osmanlı 

mûsikişinaslarından Hâşim Bey’in düzenlediği Mecmûa-i Kârhâ ve Nakşhâ ve 

Şarkiyyât gibi. Mecmualar ilk başlarda, birçok bakımdan benzediği cönkler gibi 

ayetler, hadisler, fetvalar, dualar, hutbeler, şiirler, ilahiler, şarkılar, mektuplar, 

latifeler, lugaz ve muammalarla; ilaç tariflerinin ve yararlı bilgilerin, notların, tarihi 

belge ve kayıtlarının derlendiği bir not defteri halinde ortaya çıkmış, zamanla 

gelişerek düzenli bir tertip ve şekle kavuşup türlerine göre bazı farklılıklar gösteren 

bir kitap veya telif çeşidi özelliği kazanmıştır.2 

1.1. Tarihi Gelişim İçinde Mecmualar 

 

Mecmûaların özellikle XV. yüzyıldan itibaren dikkat çekmeye başladığı, 

XVI. yüzyıldan sonra ise sayı ve çeşitlerinin iyice arttığı gözlenebilmektedir. 

Kullanılan kâğıt türleri, rengi, yazısı, cildi gibi özellikleri bakımından bir kısmının 

estetik kaygı barındırdığı; bir kısmının ise karalama defteri şeklinde oluşturulduğu 

görülmektedir. 

                                                 
1 Günay Kut, “Mecmua”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi Devirler/ İsimler/ Eserler/ Terimler, 

İstanbul, 1986, 6.C., s. 170. 

2 Mustafa Uzun, ‘‘Mecmua’’, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C.: 28, Türkiye Diyanet 

Vakfı yayınları, Ankara 2003, s. 265. 
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İçerisinde barındırdığı şiirler bakımından Arapça, Farsça, Türkçe olarak tek 

bir dille kaleme alındığı gibi derleyenin bu dillere vâkıf olup olmamasına göre 

ikisinin veya üçünün birlikte kullanıldığı metinler halinde yazılmışlardır. 

Sayıca çok fazla ve içerikleri farklı olan mecmûalar, ilk vakıf kitap 

listelerinden başlayarak XVI. yüzyıldan itibaren ortaya çıkan “defterü’l-kütüb”lerde, 

II. Abdülhamid döneminde derlenenler için “devr-i Hamîdî defterleri” olarak 

adlandırılan kataloglarda ve günümüzde hazırlanan çok farklı tasnif sistemlerinde 

genellikle “Mecmûât / Mecmualar” başlığı altında ele alınmıştır. 

İlk örneklerden Umur Bey’in 1457 derlettiği bir Arapça vakfiyedeki listede 

“tıbdan Arabî mecmûa” kaydı bulunmaktadır. Kanûnî Sultan Süleyman devrine ait 

1552 tarihli Defterü’l-kütüb’ün tasnif kaidelerinden bahseden “Kānûnü’d-defter ve 

şevâzzihî” bölümünde mecmûatü’r-resâillerin içlerindeki en önemli risâlenin konu 

başlığına göre tasnif edilmesi tahmin edilmiştir. Nuruosmaniye Kütüphanesi’nin 

kataloglarında ise mecmûatü’r-resâillerin ilk defa ayrı bir bölümde toplandığı 

görülmektedir. Fehmi Ethem Karatay’ın hazırladığı Topkapı Sarayı Müzesi 

Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Katologu’nda mecmualar “Mütenevvi Risâleler 

Mecmuaları” başlığı altında ele alınmıştır. İstanbul Kütüphanelerinde Farsça 

Manzum Eserler adlı bir katalog hazırlayan Ahmet Ateş mecmuaları, mecmua 

kelimesinin günümüz Türkçe’sinde “dergi” anlamında da kullanılmasından dolayı 

“Dergiler” başlığı altında toplamıştır.3 

1.2. M ecmuaların Tasnifi 

 

Mecmualar genel olarak: 

“1. Nazire mecmuaları, 

2. Seçme şiir mecmûaları (mecmû‘a-i eş‘ar, mecmû‘a-ı devâvin) 

3. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya getirilmesiyle oluşturulan mecmûalar 

(Mecmû‘a-i edviyye, mecmû‘a-i tevârih, mecmû‘â-i mu‘ammeyat, mecmû‘a-i 

münşeat, mecmû‘a-i resâil gibi) 

4. Karışık, yani manzum ve mensur veya farklı dillerle yazılmıs parçalardan oluşan 

mecmualar. 

                                                 
3 Mustafa Uzun, ‘‘Mecmua’’, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C. 28, Türkiye Diyanet 

Vakfı yayınları, Ankara 2003, s.268. 
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5. Derleyeni belli olan mecmualar (Ömer bin Mezid, Mecmû‘atün-Nezâ‘ir; Eğirdirli 

Hacı Kemal, Cami‘ün-Nezâ‘ir; Edrineli Nazmi, Mecmaû ‘n-Nezâ‘ir; Pervane Bey 

Mecmûası; Budinli Hisali, Metaliû‘n-Nezâir)”şeklinde tasnif edilmektedir.4 

 

Dikkate değer bir diğer tasnif ise Agah Sırrı Levend Tarafından tasnif edilmiştir: 

“1. Nazire Mecmûaları  

2. Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiirler mecmuaları 

3. Türlü konulardaki risâlelerin bir araya getirilmesiyle oluşan mecmûalar 

4. Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle oluşturulmuş mecmûalar  

5.Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel mektupları 

kapsayan mecmûalar” 5 

1.3. Mecmuaların Önemi 

 

Günümüzde edebiyat tarihi araştırmaları pek çok kaynak tarafından 

beslenmektedir. Farklı kaynaklar, o zamana kadar yapılmış bilimsel araştırmaları 

desteklerken bazen de yapılan araştırmalardaki yanlışları ortaya çıkarmaktadır. Bu 

kaynaklar arasında yararlanılması gereken en önemli çalışmalardan bir tanesi de 

kuşkusuz mecmûalardır. 

“Mecmûalar, edebiyat tarihinde büyük bir boşluğu doldurur. Bazen edebiyat 

tarihinin asıl kaynaklarına yardımcı olur, bazen yegâne kaynak olarak işlev üstlenir. 

Mecmuaların edebiyat araştırmacısına sağladığı bazı imkânları şu şekilde sıralamak 

mümkündür: Mecmualar, içinde barındırdığı şiir ve şairle dönemin okuyucu zevkini 

ve şairin okunurluğunu, popülaritesini verir. Ali Şîr Nevâyî‟nin şiirleri XV. 

yüzyıldan XX. yüzyıla kadar mecmualarda yer alıyorsa bu durum hem okuyucu 

zevkini, hem de şairin uzun süreli etkisini gösterir. Edebiyat tarihinin birinci 

dereceden kaynakları olan tezkirelere yansımamış birçok şair, şiir, tür ve belgede de 

mecmualar edebiyat tarihinin vazgeçilmez kaynakları durumundadır. Hâdî’nin Saray 

şehrengizi, Behiştî’nin Vize şehrengizi vs. mecmualardan hareketle gün yüzüne 

çıkarılmış eserlerdir.”6 

 Yukarıdaki açıklamadan da anlaşılacağı üzere, mecmualar edebiyat tarihi 

içerisinde kültür hazinemizi besleyen en önemli kaynaklar arasındadır. İçerisinde 

                                                 
4 Günay Kut, “Mecmua”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi Devirler/ İsimler/ Eserler/ Terimler, 

İstanbul, 1986, 6.C., s. 170-172. 

5 Agah Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, III., Ankara 1973, s.240. 

6 Yaşar Aydemir, Metin Neşrinde Mecmuaların Rolü ve Karşılaşılan Problemler, AÜ Türkoloji Der. 

C.2 ,Ankara, 2007, s. 123. 
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barındırdığı pek çok bilgiyle, o zamana kadar fark edilemeyen ya da kaynaklarda 

mevzubahis olmayan unsurlar kütüphanelerin tozlu raflarında bekleyen mecmualarla 

birlikte edebiyat tarihine kazandırılabilinecektir. 

                                             

2. BÖLÜM 

Bel_Yz_K1589 Nolu Mecmuanın Tanıtımı 

 

İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı’ndaki Bel_Yz_K1589 

numarasıyla kayıtlı olan “Şiir Mecmuası” başlığı altında bir şiir mecmuası tespit 

edilmiştir. Mecmua 205 mm. boy ve 150 mm. eninde 71 varaktır. İçerisinde 

barındırdığı şiirler yer yer kendi içerisinde başka sayfalarla karışmasıyla birlikte; 

eksik olan kısımları ve eksik olan sayfaları bulunmaktadır. 

Mecmuanın sayfaları numarlandırılmış olup genellikle şiirlerin sonunda 

şairlerin mahlasları düz bir çizgi ile bazende küçükten büyüğe doğru oluşan bir çizgi 

yığınıyla gösterilmiştir. Sayfalar bazen 5 gazeli sığdırırken bazen de 2 gazel yazılıp 

bir kısmı boş bırakılmıştır. Dolayısıyla alan kullanımı açısından bir düzen 

görülememektedir. 

Varaklar Râgıb başlığı ile başlayarak 12b’ye kadar düzenli bir seyirde 

gitmektedir. Daha sonraki varaklarda İzzet Ali Paşa, Haşmet ve yine Koca Râgıb 

Paşa şiirleri 4’er ve 5’er sayfa aralıklarla verilmiştir. 60a’ya geldiğimizde ise kalan 

11 varak Hoca Neş’etin kaside, gazel, tahmis, mu’aşşer gibi nazım şekilleri 

doldurulmuştur. Mecmuanın 41. ve 42 varaklarının sayfa kenarları yıprandığından 

dolayı bazı gazellerdeki kelimeler okunamamıştır. Bu durum şairin divanından 

yararlanılarak giderilmiştir. 

Mecmuanın başında veya sonunda belli bir künyesi olmayıp kim tarafından 

derlendiği bilinmemektedir. Muhtevasında yer alan şairlerin yaşadıkları dönemler 

düşünüldüğünde mecmua; 18. yüzyıl şairlerini içerisinde ihtiva etmektedir. Bundan 

hareketle mecmuanın 18. yüzyıl sonu veya 19. yüzyıl başında yazıldığı düşünülebilir. 

Mecmuayı hazırlayan kişi şiirleri oluştururken şairlere göre bir sıra tertip 

etmiş olması muhtemeldir. Fakat büyük olasılıkla sayfaların yıpranması ve 

yırtılmalardan dolayı şiirler bir düzen içerisinde kaydedilememiştir. Bazen gazellerin 
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arasında kaside, kaside ile birlikte tahmis, mu’aşşer gibi türler yer almaktadır. Ancak 

mecmuayı şekil olarak değil de konu olarak ele aldığımızda nadiren bazı gazellerde 

aynı redif ve konu ile şairlerin farklı şiirlerini arka arkaya görebiliriz. 

Mecmuada 4 şairin şiiri bulunmaktadır. Bu şairlerin şiirleri, çoğunluğu gazel 

olmak üzere 167 farklı türde yazılmış şiir yer almaktadır. İçerisinde velehu diyerek 

gösterilmiş fakat şairlerin divanında yer almayan mahlassız 1 kaside ve 2 gazel tespit 

edilmiştir. 

Şiirlerin yazım hususunda Osmanlı Türkçesi imla kulları gözetilmiş ve 

genellikle yazım hatalarına rastlanılmamıştır. Fakat bazı kelimelerin yazımında 

yanlış ya da eksik harf kullanımı da gözlebilmektedir. Şiirler satırlara düz bir 

biçimde sığdırılmış, nadiren de olsa satıra sığmayan kelimeler beyitin üstüne ya da 

altına yazılmıştır.  

2.1. Mecmuada Karşılaşılan Bazı Problemler 

 

Mecmua hakkında kim tarafından ne sebeple derlendiği hakkında herhangi bir 

bilgiye rastlanılmamaktadır. Bu mecmuada da her tarihî kaynakta olabileceği gibi az 

da olsa bir takım problemlerle karşılaşılmıştır. Bu problemler yazmayı tertip eden 

müstensihten kaynaklandığı gibi, daha farklı sebeplerlerden de ortaya çıkmıştır. 

2.2. Yazmanın Fizikî Özellikleriyle İlgili Karşılaşılan Problemler 

 

Yazmada göze çarpan en belirgin fiziki problem eksik sayfalar ve karışan 

sayfaların olmasıdır. Örneğin 108 numaralı Haşmet’e ait olan kaside, tetimme olarak 

devam etmekte fakat ilk 14 beyiti eksik olup mecmûanın herhangi bir sayfasında 

bulunmamaktadır. Yine sayfa eksikliğinin yanında göze çarpan en büyük problem 

mecmuanın kendi içerisinde barındırdığı sayfaların karışmasıdır. Buna bir örnek 

verecek olursak İzzet Ali Paşa’ya ait olan 57 numaralı gazelin ilk 6 beyiti 16a’da yer 

alırken gazelin 1. beyiti 54b’de yer almaktadır. Ayrıca 41 ve 42 sayfa kenarları 

yıpranmış olup bazı kelimeler okunmayacak durumdadır. Bu gibi eksikler 

mecmuanın belli bir düzen içerisinde gitmesine engel olup belirligin karışıklıklar 

ortaya çıkarmıştır 
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2.3. Şiirlerin adlandırılışı ve istinsâhıyla ilgili problemler 

 

Şiirlerin adlandırılışıyla ilgili olarak karşılaşılan problemlerden bir tanesi 

müstensihin tesdis gibi 6 lı yani bir şairin 2 beyitinin üstüne 4 beyit eklenerek 

oluşturulan bir nazım şeklini, beyitlerle yazarak sanki bir gazel ve kaside türünde 

vermesidir. 167. numaralı yani mecmuanın 71. sayfasında yer alan şiir buna örnek 

olarak gösterilebilir. 

Şiirlerin adlandırılışıyla ilgili karşılaşılan bir diğer problem, şiirlerde 

belirtilen mahlasla, şiirde geçen mahlasın birbirini tutmamasıdır. Örneğin 

müstensihin 82 numaralı 35a’da yer alan Haşmet’e ait gazellerin yer aldığı sayfada 

“velehu” diyerek gösterdiği şiirin sonunda Zihnî mahlasının bulunması bu duruma 

uygundur. 

Yine müstensihin bazı şiirlerin başında velehu diyerek ya da Gazel-i İzzet, 

Râgıb gibi nitemelerle belirtirken bazı şiirlerde ise doğrudan gazeli yazmıştır. 

Dolayısıyla başlık konusunda düzenli bir sıra izlenmemiştir. 

Bunlardan başka göze çarpan hususlar ise, neşredilmiş olan şiirlerden yola 

çıkarak mecmuadaki şiirlerle ilgili genel bir tespit yapacak olursak: Her şiir 

mecmuasında karşılaşılabileği gibi bu mecmuanın müstensihi veya derleyicisi de 

bazı şiirlerde kısaltmalara yer vermiş, bazı şiirlerde beyit veya bendlerin yerini 

değiştirmiş, bazı şiirleri de şairin aynı vezin ve kafiyeli olan şiirlerinden beyitleri 

seçerek mecmuaya kaydetmiştir. Ayrıca şiirlerde yer alan bazı kelimelerin farklı 

şekillerde kaydedildiği de göze çarpmaktadır. Bütün bu durumlar şairlerin şiirlerini 

kayıt altına aldıkları henüz gün yüzüne çıkmayan nüshaların da var olduğu olasılığını 

akla getirmektedir. 
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Tablo 1: Mecmuada kullanılan nazım şekilleri ve nazım türleri:  
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 1: 

 

KOCA 

RÂGIB 

PAŞA 

 

 

 

 77 

 

       

 

2: 

 

HAŞMET 

 

 

 32 

 

 

  15 

     

 

 1 

 

 

3: 

 

İZZET 

 ALİ 

PAŞA 

 

 

 27 

       

 

4: 

 

HOCA 

NEŞ’ET 

  

   

2 

 

   

3 

 

  

 1 

 

  

  7 

 

 

 1 

  

                                     

   1 

 

 

5: 

 

 

Zihnî 

 

 

  1 
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Tablo 2: Şair ve şiirleri gösteren sıralı indeks. 

 

Ş
ii

r 
n

u
m

a
ra

sı
ā
 

Şairi Şiir Türü 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

B
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a
y
ı1

sı
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d
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a
y
ıs

ı 

Şiirin Vezni Bahri 

Ş
a
ir

in
 D

iv
a
n

ın
d

a
 V

a
rl

ıġ
ı 

1 Koca Râgıb Paşa Gazel 7 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

2 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

3 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

6 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

4 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

5 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

6 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

5 
 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilün Hezec Var 

7 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

8 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilün Hezec Var 

9 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

10 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

11 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

11 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

12 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün Hezec Var 

13 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

9 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

14 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

8 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Muzārl Var 

15 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

11 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

16 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

8 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

17 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

18 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

5 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

19 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

20 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

5 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

21 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

5 
 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün Hezec Var 

22 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

23 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

24 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

6 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

25 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

26 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

6 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

27 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün Hezec Var 

28 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

6 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

29 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

30 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilātün Hezec Var 

31 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

32 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

33 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

34 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

35 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

5 
 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün Hezec Var 

36 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 
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37 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

9 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

38 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

39 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

4 
 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilātün Hezec Var 

40 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fa‘ūlün Hezec Var 

41 
İzzet Ali Paşa Gazel 

6 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

42 
İzzet Ali Paşa Gazel 

11 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

43 
İzzet Ali Paşa Gazel 

7 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

44 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

6 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

45 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

5 
 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fa‘ūlün Hezec Var 

46 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

5 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

47 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

48 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

49 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

50 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

51 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

52 
İzzet Ali Paşa Gazel 

6 
 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilātün Hezec Var 

53 
İzzet Ali Paşa Gazel 

8 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

54 
İzzet Ali Paşa Gazel 

9 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

55 
İzzet Ali Paşa Gazel 

5 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

56 
İzzet Ali Paşa Gazel 

5 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

57 
İzzet Ali Paşa Gazel 

7 
 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilātün Hezec Var 

58 
İzzet Ali Paşa Gazel 

9 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

59 
İzzet Ali Paşa Gazel 

5 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

60 
Haşmet Kaside 

4 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

61 
Haşmet Kaside 

65 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

62 
Haşmet Kaside 

72 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

63 
Haşmet Kaside 

43 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

64 
Haşmet Kaside 

66 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

65 
Haşmet Kaside 

54 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

66 
Haşmet Kaside 

31 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

67 
Haşmet Kaside 

34 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

68 
Haşmet Kaside 

37 
 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün Hezec Yok 

69 
Haşmet Tesdis 

 
4 Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

70 
Haşmet Gazel 

7 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

71 
Haşmet Gazel 

7 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

72 
Haşmet Gazel 

5 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

73 
Haşmet Gazel 

5 
 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün Hezec Var 

74 
Haşmet Gazel 

5 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

75 
Haşmet Gazel 

6 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

76 
Haşmet Gazel 

6 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

77 
Haşmet Gazel 

6 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

78 
Haşmet Gazel 

5 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

79 
Haşmet Gazel 

6 
 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün Hezec Var 

80 
ZihnÎ Gazel 

7 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Yok 

81 
Haşmet Gazel 

5 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 
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82 
Haşmet Gazel 

5 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

83 
Haşmet Gazel 

6 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

84 
Haşmet Gazel 

5 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

85 
Haşmet Gazel 

6 
 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilātün Hezec Var 

86 
Haşmet Gazel 

5 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

87 
Haşmet Gazel 

6 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

88 
Haşmet Gazel 

5 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

89 
Haşmet Gazel 

5 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

90 
Haşmet Gazel 

5 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

91 
Haşmet Gazel 

6 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

92 
Haşmet Gazel 

5 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

93 
Haşmet Gazel 

5 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

94 
Haşmet Gazel 

5 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

95 
Haşmet Gazel 

5 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

96 
Haşmet Gazel 

5 
 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün Hezec Var 

97 
Haşmet Gazel 

5 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

98 
Haşmet Gazel 

5 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

99 
Haşmet Gazel 

4 
 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün Hezec Var 

100 
İzzet Ali Paşa Gazel 

6 
 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilātün Hezec Var 

101 
İzzet Ali Paşa Gazel 

6 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

102 
İzzet Ali Paşa Gazel 

5 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

103 
İzzet Ali Paşa Gazel 

5 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

104 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

6 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

105 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilātün Hezec Var 

106 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

8 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

107 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

108 
Haşmet Kaside 

49 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

109 
Haşmet Kaside 

76 
 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün Hezec Var 

110 
Haşmet Kaside 

37 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

111 
Haşmet Kaside 

22 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

112 
Haşmet Kaside 

23 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

113 
Haşmet Kaside 

14 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

114 
Haşmet Gazel 

2 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

115 
Haşmet Gazel 

5 
 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün Hezec Var 

116 
Haşmet Gazel 

5 
 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün Hezec Var 

117 
Haşmet Gazel 

5 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

118 
İzzet Ali Paşa Gazel 

12 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

119 
İzzet Ali Paşa Gazel 

5 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

120 
İzzet Ali Paşa Gazel 

7 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

121 
İzzet Ali Paşa Gazel 

6 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

122 
İzzet Ali Paşa Gazel 

7 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

123 
İzzet Ali Paşa Gazel 

10 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

124 
İzzet Ali Paşa Gazel 

9 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

125 
İzzet Ali Paşa Gazel 

12 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

126 
İzzet Ali Paşa Gazel 

7 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 
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127 
İzzet Ali Paşa Gazel 

10 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

128 
İzzet Ali Paşa Gazel 

8 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Yok 

129 
İzzet Ali Paşa Gazel 

5 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

130 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

131 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

5 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

132 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

5 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

133 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

8 
 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün Hezec Var 

134 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

135 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

136 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

137 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

138 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

6 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

139 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

140 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

141 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

6 
 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilātün Hezec Var 

142 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

6 
 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilātün Hezec Var 

143 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

144 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

145 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

146 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün Remel Var 

147 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

148 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilātün Hezec Var 

149 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

150 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

7 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

151 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

8 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

152 
Koca Râgıb Paşa Gazel 

5 
 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

153 
Hoca Neş’et Kaside 

18 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

154 
Hoca Neş’et Sakiname 

25 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

155 
Hoca Neş’et Kaside 

24 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

156 
Hoca Neş’et Mu’aşşer 

13 
 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

157 
Hoca Neş’et Muhammes 

 
4 Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

158 
Hoca Neş’et Muhammes 

 
4 Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

159 
Hoca Neş’et Muhammes 

 
4 Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

160 
Hoca Neş’et Muhammes 

 
4 Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

161 
Hoca Neş’et Muhammes 

 
5 Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

162 
Hoca Neş’et Muhammes 

 
4 Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 

163 
Hoca Neş’et Muhammes 

 
5 Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

164 
Hoca Neş’et Tahmis 

 
7 Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

165 
Hoca Neş’et Tahmis 

 
18 Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün Hezec Var 

166 
Hoca Neş’et Tahmis 

 
7 Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün Remel Var 

167 
Hoca Neş’et Müseddes 

21 
 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün Mużāri‘ Var 
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Tablo 3: Kullanılan vezinler ve vezinlere göre şiir sayıları  

 

Kullanılan Vezin Yer Aldığı Musammat Sayısı 
Yer Aldığı Gazel ve Kaside 

Sayısı 

REMEL 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel–+––/–+––/–+––/–+– 
6 36 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

 

1 
36 

 
 

HEZEC 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 
 15 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
 

2 29 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilün 

Hezec+ – – – / + + – – / + – – – / + + – – 

 

 12 

MUZÂRÎ 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 
2 28 
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2.4. Mecmuada Yer Alan Şairler 

2.4.1. Koca Râgıb Paşa(D.1698-Ö.1763) 

 

1698 yılında İstanbul'da doğan şairin babası defterhane kâtibi Şevki Mustafa 

Efendidir. Küçük yaşta Doğu dillerine vakıf olup, iyi bir öğrenim hayatı geçirmiştir. 

Sadaret mektupçuluğu, Bağdat defterdarlığı gibi görevlerde bulundu. Bilim, edebiyat 

ve idare işlerinde gösterdiği üstünlükler sayesinde, Bağdat valisi Ahmet Paşanın 

teveccühünü kazandı. Rusya ile imzalanan Belgrad Antlaşması'nın(1739) Osmanlılar 

acışından olumlu hükümler içermesinde etkisi oldu. 

1740 tarihinde Reisülküttaplığa, 1743’te vezirlik rütbesi ile Mısır Valiliğine 

atandı. Mısırdaki görevinin ardından Kubbe veziri olarak İstanbul’da görevine 

başladı. Bu görevinden sonra Aydın muhasıllığı, Sayda, Rakka, Halep valiliklerinde 

bulundu. III. Osman ve III. Mustafa zamanında sadrazamlık görevinde bulundu. 

Bir okuma meraklısı olan Koca Râgıb Paşa, valiliklerinde ve çeşitli görevler 

vesilesiyle bulunduğu yerlerden yazma eserler topladı. İstanbul kütüphanelerinden 

desteklediği yazma eserler ile bir kütüphane oluşturmuştur. 

Sadrazamlığının son yıllarında rahatsızlandığından dolayı görevinden ayrılıp, 

8 Nisan 1763’te hayatını kaybetmiş; İstanbul Koska’da kendi adını taşıyan 

kütüphanesinin yanına gömülmüştür. 

Nabi’den sonra Hikemi şiir türü dediğimiz; şiiri hikmetli ve felsefi söz 

söyleme olarak gören anlayışı devam ettiren en önemli şairlerden birisidir. Fıtnat 

Hanım ve Haşmet ile şakaları günümüze kadar fıkra olarak anlatıla gelmiştir. Şiirleri 

ölümünden sonra toplanılmıştır.7 

Bazı Eserleri: 

1. Münşeât-ı Râgıb:  

                                                 
7 Beyhan Kesik ”Koca Râgıb Paşa”,Türk Edebiyatında İsimler Sözlüğü, Ankara, 2014 (Çevrimiçi) 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3207, 23.05.2017 



 

16 

 

“Reîsülküttâb iken hazırladığı telhislere daha sonra çeşitli görevlerde iken 

kaleme aldığı siyasî-edebî tarzdaki seçme yazılarının da eklenmesiyle Ahmed Nüzhet 

Efendi tarafından tertip edilmiş bir inşâ mecmuasıdır.”8  

2. Fethiyye-i Belgrad:  

           “Avusturya ile 1739 yılında yapılan savaş neticesinde Belgrad Muahedesi ve 

bu muahedeyi imzalayan Sadrazam Hacı Mehmed Paşa’nın iktidar ve ehliyetine ait 

bilgileri ihtiva eden eser I. Mahmud adına yazılmıştır. Belgrad antlaşmalarını 

müteakip bir fethiyye-zafernâme şeklinde pek çok ülke ve vilâyete gönderildiğinden 

esere birçok yerde rastlanmaktadır.”9 

3. Tahkīk ve Tevfîk:  

           “İran Hükümdarı Nâdir Şah ile Osmanlı Devleti arasında meydana gelen 

barış müzakerelerinin geçmiş devirlere göre emsali görülmemiş bir keyfiyet 

arzetmesi sebebiyle I. Mahmud bu konuların müstakil bir eser halinde yazılmasını 

istemiş ve bu iş için olayların içindeki Râgıb Efendi’yi görevlendirmiştir. Nâdir 

Şah’ın ortaya çıkışından itibaren İranlılar’la yapılan bütün görüşmeleri detayıyla 

anlatan Râgıb Efendi bu eserin Sünnî ve Şiî mezhepleri arasındaki anlaşmazlıkların 

ortadan kalkmasına, her iki İslâm devletinin birbiriyle yakınlaşmasına, hatta tek 

devlet halinde birleşmesine vesile olmasını temenni etmiştir.”10  

4. Dîvân-ı Râgıb:  

           “Râgıb Paşa şiirlerini bir divan halinde toplamamış, bunlar sonradan 

Müstakimzâde tarafından tertip edilerek divan haline getirilmiş ve Münşeât’ı ile 

birlikte basılmıştır. Eserde devrin büyükleri için yazılmış birkaç kaside yanında 

birçok tahmîs ve gazelden meydana gelen şiirler yer almaktadır. Bilhassa gazeller 

kısmı daha çok hikemî özelliğiyle tanınmış ve sevilmiştir. Divanın yazma nüshaları 

                                                 
8 Mesut Aydıner, ‘‘Râgıb Paşa’’, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C. 34, Türkiye Diyanet 

Vakfı yayınları, Ankara 2007, s. 405. 

9 Mesut Aydıner, ‘‘Râgıb Paşa’’, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C. 34, Türkiye Diyanet 

Vakfı yayınları,  Ankara 2007, s. 406. 

10 Mesut Aydıner, ‘‘Râgıb Paşa’’, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C. 34, Türkiye Diyanet 

Vakfı yayınları, Ankara 2007, s. 406. 
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dünyanın pek çok kütüphanesine yayılmıştır. Eser üzerinde Ömer Demirbağ Van 

Yüzüncü Yıl Üniversitesi’nde bir doktora tezi hazırlamıştır.”11 

2.4.2. Haşmet(Ö. 1768) 

 

Doğum yılı kesin olarak bilinmeyen Haşmet’in asıl adı Mehmet olup, 

Kazasker Abbas Efendi’nin oğludur. Medrese eğiti gören Haşmet, müderrislik 

yaptığı zamanlarda Koca Râgıb Paşa’nın himayesini kazanmıştır. Şiirlerinde bazı 

kimseleri eleştirdiği gerekçesiyle önce Bursaya sürüldü. Burada yakın dostluk 

kurduğu Said Efendi tarafından divanı toplandı. Daha sonra İzmir’e buradan da 

Rodos’a sürülmüştür. Mezarı Rodos’ta yer almaktadır.12 

Adı çeşitli nükte ve latifelerle dillerde kalmış Haşmet, “Koca Râgıb Paşa gibi 

Nâbî tarzı şiirlere temayül göstermekle beraber bu tarzda sonraki asırlara ses ve söz 

götürecek kudrette şiirler söylemiştir. Şair âşıkâne manzumelerinde biraz daha 

hararetlidir.”13 

Eserleri: 

Divan-ı Haşmet: 

 “78 sayfalık divanında Arapça manzumeler, Türkçe kasideler, tesdis ve 

tahmisler, Terkib-i bendler, gazeller, kıt’a ve beyitler vardır. Yazma Nüshaları da 

olan bu divan 1841’de basılmıştır.”14 

Şairin divanından başka faziletlerini anlattığı, Sened-i Şuara adlı eseri, III. 

Mustafa’nın kızı Hibetulah ‘ın doğumunu kutlamak için yazdığı Sûrnâmesi ve III. 

Mustafa’yı övmek için yazdığı İntisâbü'l-mülûk adlı eserleri vardır.15 

 

                                                 
11 Mesut Aydıner, ‘‘Râgıb Paşa’’, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C.34, Türkiye Diyanet 

Vakfı yayınları, Ankara 2007, s. 406. 

12 İsmail Hakkı Aksoyak,”Haşmet”,Türk Edebiyatında İsimler Sözlüğü, Ankara, 2003. (Çevrimiçi) 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=74, 22.05.2017.  

13 Nihat Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi II, MEB. yayınları, İstanbul, 1983, s. 768. 

14 Nihat Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi II, MEB. yayınları, İstanbul, 1983, s.768. 

15 İsmail Hakkı Aksoyak,”Haşmet”,Türk Edebiyatında İsimler Sözlüğü, Ankara, 2003. (Çevrimiçi) 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=74, 22.05.2017. 
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2.4.3. İzzet Ali Paşa(D.1692-Ö.1734) 

 

Asıl adı Ali olan şair, lale devrinde yaşamış, Nedimin dostlarındandır. 

Mektupçuluk görevinde bulunmasının ardından vezirlik ve sadaret kaymakamlığı 

gibi görevlerde bulunmuştur. Şark seferine ordu komutanı olarak katılmış ve 

Revan’da ölmüştür.16  

“İzzet Ali Paşa, Nedim tarzı, şûh ve nükteli söyleyişin sırlarına ulaşmış 

şairlerdendir. Nedim’in şiirlerine söylediği musikîli nazireler bunu gösterir. Bizzat 

terennüm etdiği bazı gazelleri de açık saçık güzellikte Nedim’i çok andırır.”17 

Eserleri:  

Divan: 

 “Birçok yazması bulunan eserin İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’ndeki 

nüshası esas alınarak A. İrfan Aypay tarafından yapılan tenkitli neşrinde on dokuz 

kaside, yirmi dokuz tarih, iki küçük mesnevi, on lugaz, on iki rubâîden başka şarkı ve 

kıtalar, Farsça manzumeler ve kendisinin yetiştirdiği lâlelere verdiği isimlerle ilgili 

altmış iki beyit bulunmaktadır.”18 

Nigârnâme: 

 “İzzet Ali Paşa’nın Nedim’e, onun Ayşe adlı sevgilisinin ağzından latife yollu 

yazdığı bir mektubun her cümlesini Nedim’in şerhetmesiyle ortaya çıkmış küçük bir 

eserdir. Bu risâleye Nedim divanının nüshalarında da yer verilmiştir. İzzet Ali 

Paşa’nın ayrıca, Safâî’nin tezkiresi için kendisinden birkaç gazel istemesi üzerine 

şiirleriyle birlikte ona gönderdiği kısa bir mektubu da bulunmaktadır.”19 

 

 

 

                                                 
16 İrfan, Aypay, İzzet Ali Paşa Divan Tenkitli Metin, İstanbul, 1998, s.1-2-3. 

17Nihat Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi II, MEB. yayınları, İstanbul, 1983,751 

18 Nurettin Albayrak, ‘‘İzzet Ali Paşa’’, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C.23, Türkiye 

Diyanet Vakfı yayınları, Ankara 2001, s. 557. 

19 Nurettin Albayrak, ‘‘İzzet Ali Paşa’’, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C. 23, Türkiye 

Diyanet Vakfı yayınları, Ankara 2001, s.557. 
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2.4.4. Hoca Neş’et(1735-1807) 

 

Asıl adı Süleyman olan şairin babası divan hocalığı yapan Ahmed Refi 

Efendidir. Şair Genç bir delikanlı iken Mevleviliğe yönelmiş, Mesneviyi anlamak 

için Farça dersler almıştır. Gürani semtinde bulunan konağı devrinde pek çok şairin 

yetişmesine vesile oldu. Yazmış olduğu mahlasnâmeler ve pek çok şaire yol 

göstermesinden dolayı kendisine “Hoca” lakabı verilmiştir. Şair 1807 yılında vefat 

etmiştir.20 

“Hoca Neş’et’in asıl önemi, ortaya koyduğu eserlerden çok yetiştirdiği 

öğrenciler ve özellikle devrinde İran edebiyatının âdeta yeniden keşfedilmesine vesile 

olmasından ileri gelmektedir. XVIII. yüzyıla girilirken İran edebiyatının Türk 

edebiyatı üzerindeki etkisi azalmaya başlamıştı. Hoca Neş’et’in, Şeyh Galib’in de 

aralarında bulunduğu genç şairlere İran edebiyatını ve sebk-i Hindî’nin 

öncülerinden Sâib-i Tebrîzî ile Şevket-i Buhârî’yi okutup sevdirmesi sonucunda 

Osmanlı şairleri üzerinde sebk-i Hindî üslûbunun ve genellikle İran şiirinin etkileri 

yeniden artmış, böylece bu etkiyi şiirlerinde yansıtan bir grup şair ortaya 

çıkmıştır.”21 

Eserleri: 

Divan :  

2554 beyitten meydana gelen divanda 1 münâcât, 5 na’t, 2 kaside, 16 mah-

lasnâme, 1 destan, 134 gazel, 1 sâkinâme. 1 müsemmen. 2 müseddes, 8 muhammes, 

1 Kerbelâ mersiyesi, 3 tahmis, 2 tebriknâme, 25 tarih, 3 şarkı ve 17 müfred yer 

almaktadır. Neş’et divanı, öğrencisi Pertev tarafından 1786 yılında tertip edilen 

yirmiye yakın yazma nüshası vardır. 

  

                                                 
20 Rıza Oğraş, Hoca Neş’et Divânı (İnceleme ve Tenkidli Metin), İstanbul Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 1991.s.13-14-15-16 

21 Mustafa İsen, ‘‘Hoca Neş’et’’, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, c. 18, Türkiye Diyanet 

Vakfı yayınları, Ankara, 1998, s. 557. 
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3. BÖLÜM 

Bel_Yz_K1589 Nolu Metin 

1. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Elinden çekdiğim sÀkí-i dehrin nÿş u semdir heb 

 Benim ãahbÀ diyü nÿş itdigim zehr-Àb-ı àamdır heb 

2. SevÀd-ı leşker-i sevdÀ serinde dÿd-ı dil çetri 

 GedÀyÀn-ı ser-i kÿy-ı muóabbet muóteşemdir heb 

3. Ne keyfiyyetle ser-şÀr-ı muóabbet olduàum bilmem 

 Bana esbÀb-ı şÀdíden naãíb ü behre kemdir heb 

4. Gehí naz ü teàÀfül gÀh bÀr-ı derd-i hicrÀnuñ 

 Benim çekdiklerim ey bí-vefÀ senden sitemdir heb 

5. Sen itdikçe teveccüh oldılar aàyÀr rÿ-gerden 

 Derüñden dÿr iden şÀhım beni luùf u keremdir heb 

6. KemÀlinden degildir dÀà-ber-dil kimseye kimse 

 MedÀr-ı hıúd u kín àavàÀ-yı dínÀr ü dirhemdir heb 

7. Beni hem şu’le-‘i ÀvÀz-ı bülbül eyleyen Raàıb 

 Sükÿt-ı cÀn-güdÀz-ı nÀz ile ol àonce-femdir heb 

2. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. İtdi ten-i nizÀrımı feryÀd u nÀle nÀl 

 Úaldım o rütbe ża‘f ile yoú irtihÀle óÀl 

2. EvøÀ‘-ı bÀz gÿneye mÀ’il mizÀc-ı ‘aşú 

 Bunda úÀd òamíde olur i‘tidÀle dÀl 

3. ÁrÀyíş-i úabÿl hüner-i åervet olmasa 

 Olmazdı böyle cüz’-i mülÀzım kemÀle mÀl 

4. SipÀre-i óavÀdiå-i eyyÀm olup şuhÿr 

 A‘cÿbe-i veúÀyi‘-i dehre risÀle sÀl 

                                                 
1. Râgıp, 2b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 13, s. 205. 

2. 2b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 108, s. 301. 
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5. Var mı ‘ilÀcuñ itmege bir óÀle òamÿş 

 Olmaz müfíd herzerdir ey meúÀle kÀl 

6. Dinmezdi Àl-i teşne-firíb olmasa serÀb 

 ÍmÀ ider bu nükte-i rengín-miåÀle Àl 

7. RÀàıb hezÀr ma’ní-i nÀzuñ òayÀl idüb 

 Her àamzesinden oldu hedef perr ü bÀle bÀl 

3. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ÚÀbiliyyet istemezler úadr ü cÀha muúbil ol 

 Şeh-süvÀr-ı tevsen-i baòt ol hünerde rÀcil ol 

2. Ebr-i nísÀn gibi feyżüñ olmasun maòãÿãa òÀã 

 Pertev-i iósÀn ile mihr ol cihÀna şÀmil ol 

3. Çín-i ebrÿlar seni pÀmÀl-ı emvÀc-ı fütÿr 

 İtmesün ey çeşm-i giryÀnım meded deryÀ dil ol 

4. Kimseden òavf itme senden pür-hirÀs olsun kesÀn 

 Olma miàfer-veş sebük-ser şeşper-ÀsÀ pür dil ol 

5. Baãdılar ser-menzil-i kÀme sebük-pÀyÀn úadem 

 Ey girÀn-rev sen daòi dermÀnde-i Àb u gil ol 

6. RÀàıb olma kÿr-dil-veş peyrev-i bí-dest ü pÀ 

 Olma muótÀc-ı ‘aãÀ sen reh-neverd-i kÀmil ol 

4. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bezm-i meyde olma pür-çín-i àażab dem-beste gül 

 Òande- rÿlıúdur olan bu şíşeye şÀyeste gül 

2. áÀlib-i gerden olur bÀzíçesinde bí-ta’ab 

 ÒÀtem-i òÀlüñ iden genc-i dehenden deste gül 

3. Peyrev-i feyż-i nesím oldı nevÀ-yı ‘andelib 

 Açılursa kÿşe-i bÀàa nola Àheste gül 

4. Zevú-yÀb-ı zaòm-ı peykÀnuñ olan derd-ÀşinÀ 

 İtdi her bir deşne-i òÀre fedÀ biñ deste gül 

5. áonce-i mínÀsı olmaz bir daòi lebríz-i şerm 

 Şíşe-i nÀmÿsı zinhÀr itmesün işkeste gül 

                                                 
3. 2a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 107, s. 300 

4. 2a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 109, s. 302 
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6. SÀye-i zülf-i òÀm-ender-òÀmdır ol ruòsÀrda 

 Yoòsa bir gülşende olmaz sünbüle peyveste gül 

7. ŞÀ’ir-i rengín-edÀya berk-i sebzimdür biter 

 Gül-sitÀn-ı ùab’-ı RÀàıbdan bu bir ber-ceste gül 

5. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. YÀrini gerden-i aóbÀbe idenler taómíl 

 Ne úadar olsa sebük-rÿó olur elbette åakíl 

2. Eglenür úaãd-ı ticÀret ile cünbişlerden 

 äanduñ ey òˇÀce meger KÀ‘beyi sen òÀn-ı Òalíl 

3. Var ise bir hünerüñ ‘arż ile iåbÀt eyle 

 Olamaz mahz-ı mübÀhÀt bu da’vÀya delíl 

4. MÀye-i feyż virür revnaúı zínet virmez 

 Zíver-i cevher ile rÿşen olur mı úandíl 

5. äaçdı Àteşlerini gürledi ol şÿò yine 

 áÀlibÀ naúb-ı niúÀbe  ruúabÀ itdi fitíl 

6. Úaralardan aúaraú baór-ı sefíd Rÿma 

 Cÿ-yı eşküm görinür Níl gibi baór-ı ùavíl 

7. Münkeşif olmadadur żıddı ile çün eşyÀ 

 Ùa‘n-ı a’dÀ gibi RÀàıb olamaz õikr-i cemíl 

6. 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilün 

Hezec+ – – – / + + – – / + – – – / + + – – 

1. Úudÿm-ı şevú ile tevbíò-i baòt-ı şÿm idelüm 

 AyÀà-ı mül ile kesr-i ser-i àamÿm idelüm 

2. NiõÀm-ı hey’et-i rezmi tamÀm bezme virüp 

 äaf-ı sipÀh-ı àama ãıdú ile hücÿm idelüm 

3. KelÀl geldi taãarrufdan ümm-i dünyÀyı 

 Yeter şu ÚÀhirenüñ úahrı ‘azm-i Rÿm idelüm 

4. Fürÿà-ı Àteş-i terdür ‘ilÀc-ı saòt-dilÀn 

 O mÀh-pÀreyi bezm-i ùarabda mÿm idelüm 

5. SezÀ-yı levm ü cezÀ nefsimiz iken RÀàıb 

 Nedir günÀhı sipihrüñ ki biz şütÿm idelüm 

                                                 
5. 3b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 110, s. 303 

6. 3b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 112, s. 305  
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7. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. NÀvek ey ebrÿ-yı yÀr olsa da Àhen çekerim 

 Úande bir çille-i saòt olsa anı ben çekerim 

2. Rıùl-ı mürd-efken-i zehr-Àbe-i àam çekdikce 

 CÀm-ı ãahbÀ-yı muravvaú gibi birden çekerim 

3. Külbemi şu’le-i ÀvÀz ile rÿşen iderim 

 Gül-i dÀàım eridüb revàan-ı şíven çekerim 

4. NÀz-ı ebrÿ-yı hilÀli çekemem lík o mehüñ 

 Tíà-ı ebrÿsuna óasret ile gerden çekerim 

5. PÀki-i dÀmenimüñ bÀ’iåi kÿtehligidür 

 ‘Iyşdan ãanma ki perhíz ile dÀmen çekerim 

6. Kimsenüñ bÀrí degil derd-i elem cevr ü sitem 

 BÀrí kÀfir ne çekersem hele senden çekerim 

7. æıúlet-i vaż‘ı raúíbüñ çekilür mi RÀàıb 

 ÒÀùır-ı dost içün zaómet-i düşmen çekerim 

8. 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilün 

Hezec+ – – – / + + – – / + – – – / + + – 

1. ÒırÀm-ı úaddüñe ta‘bír-i ÀşinÀ bularnam 

 Bu naôma servi daòi mıãra‘-ı resÀ bulamam 

2. Óuãÿlün isteyecek dilde müdde‘À bulamam 

 NigÀr-òÀne iken naúş-ı òoş-nümÀ bulamam 

3. Bulur benim gibi biñ mübtelÀ o şÿò ammÀ 

 ÇerÀà-ı mihr ile ben öyle meh-liúÀ bulamam 

4. O güm-sürÀà-ı beyÀbÀn-ı óayretim hergiz 

 Ùalebde ben beni Òıżr olsa reh-nümÀ bulamam 

5. HezÀr cÀmını nÿş eylesem de devrÀnuñ 

 NeşÀù ü neşveye dÀ’ir yine ãafÀ bulamam 

6. Neye irÀde idersem ‘alÀúa rabù idemem 

 Ne ùurfa úayd imiş ÀzÀdelik rehÀ bulamam 

                                                 
7. 3a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 113, s. 306 

1. Beyit Navek: Yayun RD 

8. Velehu, 3a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 114, s. 307 
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7. Úanı ol Àfet ile üns ü ülfet-i dírin 

 Nic’oldı şimdi ‘aceb noldı RÀàıbÀ bulamam 

9. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fā‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / – + – 

1. Neden ÀyÀ bu tehevvür úuluña pÀdişehim 

 Var ise bendeligimdir sana ancaú günehim 

2. Düşdi laàzíde olup úa‘rına çÀh-ı õeúanuñ 

 ÔÀhirÀ mest-i mey-i la‘lüñ olaldan nigehim 

3. ÒÀl-i Hindÿ-yı bütÀn terbiye eylerdi yine 

 Olsa te’åíri daòi kevkeb-i baòt-ı siyehim 

4. Müje tÀrÀc-ı dile ãÀf çeküp ol şÿò disün 

 Sürme-reng eyledi gerdÿnı àubÀr-ı sipehim 

5. MÀye-i tíynetim olmuş benim insÀniyyet 

 ÒÀk-İ úabrimde de bí-rÿó ãanemdir giyehim 

6. Yÿsuf-ı Mıãr-ı àarÀbet dinilürsem yiridir 

 Òalúa-i zülf ü õeúan oldı çü zindÀn ü çehim 

7. Òüsrev-i mülket-i dil-suòtegÀnım RÀàıb 

 Şem‘-veş şu‘le-i dÀà-ı cigerimdür külehim 

10. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ÒayÀl-i zülf-i òam-ber-òam ki eyler òÀùırım der-hem 

 Olur her medd-i Àhım tÿà-ı şÀhí dÿd-ı dil perçem 

2. ZülÀl-i tesliyet eyler ‘ulüv-gír Àteş-i ‘aşúı 

 Gül-i dÀà-ı fürÿzÀne şererdür úaùre-i şebnem 

3. HevÀsı Àteş-engíz Àbı sevdÀ-òíz-i òÀkinden 

 TemÀşÀ eyledim iúlím-i ‘aşúı başúa bir ‘Àlem 

4. HevÀ-yı zülf-i òalüñle budur úÀnÿnı ‘uşşÀúuñ 

 Urur mÀnend-i ney gÀhi ãabÀ ki bÿselikden dem 

5. ‘Aceb mi dilleri tekdír iderse òaùù-ı mevhÿmuñ 

 Úopar ebr-i muòayyelden dil-i òÿrşíd olursa nem 

6. Keserse bezm-i ãahbÀdan ayÀàın zÀhid-i òuşküñ 

 Felekde çín-i ebrÿ gibi tíà-i òoş-úadem bilmem 

                                                 
9. 4b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 118, s. 312 

10. 4b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 116, s. 310  
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7. ÓasÿdÀ her münkir eylesün mi ser-fürÿ RÀàıb 

 Muòammerdir ser-À-pÀ ùínetimde neş‘e-i Ádem 

11. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Sırr-ı eżdÀde müzÀhir idigin bu ‘Àlem 

 Gösterir naàmedeki mudàam olan hey'et-i àam 

2. Maãdar-ı şöhret ü ãıyt olmaz idi ùabl ü ‘alem 

 Zaòma tÀb-Àver olup itmese teåbít-i úadem 

3. Ehl-i hÿşuñ naôar-ı çeşm-i óikem-bíninde 

 Neşve-i ‘ibrete dÀ'ir görinür sÀàar-ı Cem 

4. Dil ki mecrÿó ola memnÿn-ı nüvÀziş olmaz 

 Zaòmı Àyínenüñ eyler mi úabÿl-ı merhem 

5. Haúúa úÀ’il idi bí-şübhe bileydi her kes 

 äÿret-i Óaúda niçün òalú olundı Ádem 

6. Bir giden bir daòi gelmez ne ‘aceb óikmetdir 

 ‘Álem-i rÀóata beñzer gibi iúlím-i ‘Adem 

7. Leõõeti eù‘imede zíneti pÿşíşde arar 

 Ne bilür neş’e-i idrÀki nedir ehl-i şikem 

8. Zÿr-ı yek-óamle-i endÿha ùayanmaz sÀúí 

 Olsa bünyÀn-ı ùarab her ne úadar müstaókem 

9. Kendi halin unudub ‘Àşıúa aàlardı o meh 

 Bilse bir kerre felekde nicedür cevr ü sitem 

10. Semm-i hicrÀnuña emdür didi erbÀb-ı meõÀú 

 Nolur ey àonce-dehen leblerüñi bir emsem 

11. Heb olur òˇÀhiş-i dil eyleme òÀm ibrÀmı 

 Vaúti var ‘arż-ı merÀmuñ daòi RÀàıb-epsem 

12. 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Düşse nola mihr ü mehi çaròun naôarımdan 

 Ayırdı beni göz göre nÿr-ı baãarımdan 

                                                 
11. Velehu, 4a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 115 s. 308.  

10. Nolur: Nola, RD. 

12. Velehu, 5b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 125 s. 320. 

Gazelin 4. Beyiti Koca Râgıb Paşa divanında yer almamaktadır 

6.Çün: Çok RD. 
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2. RízÀn oluyor dür yirine ríze-i yÀúÿt 

 Baú Àteşime óasret ile çeşm-i terimden 

3. Bir úaùre degil eşkime nisbet yedi deryÀ 

 Bir lem‘a degil Àteş-i dÿzeò-şererimden 

4. İtdi beni Àşüfte hevÀ-yı ser-i zülfi 

 Olsun o da Àşüfte-terah seherimden 

5. Hicr-i gül-i ruòsÀrı ile bÀliş-i rÀóat 

 Bir pÿte-i òÀr olmadadır derd-i serimden 

6. Çün berú-ı òayÀl oldı temÀşÀ ü òafÀsı 

 SírÀb-ı ãafÀ olmadım o sím-berimden 

7. RÀàıb göremem cÀmını Cem sunsa ãafÀsın 

 Çeşmimde benim tíredir ‘Àlem kederimden 

13. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Mey-i ‘aşúıyla görüp ehl-i fenÀ medhÿşun 

 ZÀhid-i òuşk pesend eylemez oldu hÿşun 

2. Ten-bürehne ider ol kimseyi çarò-ı àaddÀr 

 Görse şÀyeste eger òil‘at-i cÀha dÿşun 

3. Baór-ı àamdan yine taòlís-i vücÿd eyleyemez 

 Görmüşüz bezm-i meyüñ biz nice deryÀ-nÿşun 

4. ÇÀşní-gír-i du‘À eylese destin bÀlÀ 

 Ne‘am-ı òÀn-ı İlÀhínüñ açar ser-pÿşun 

5. Neş’esi raúãa götürse ne ‘aceb mestÀnı 

 Görmez misin òum içinde mey-ı Àlüñ cÿşun 

6. Úaãdı iúrÀr-ı viãÀl itmedir eylerse sükÿt 

 Nola bÿs eylese ‘uşşÀú leb-i òÀmÿşın 

7. Girye-nÀk itse nola eh-i dili te'åíri 

 Muùrib-i nÀz burar sÀz-ı niyÀzuñ gÿşun 

8. Yine rez duòterinüñ halúa be-gÿşı olamaz 

 Mihr ü mehden eger eylerse felek mengÿşun 

9. äanma pervÀz ide taórík-i ãafÀdan RÀàıb 

 Gülü óıfô itmek içün bülbül açar Ààÿşun 

                                                 
13. Velehu, 5b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 120 s. 315. 

7. Burar: Urur RD. 
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14. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ey óüsn-i şu‘le-tÀbını zír-i niúÀb iden 

 Açmazdan ‘ÀşıúÀnı ruòuñdur kebÀb iden 

2. Òaùùuñ òayÀlidir baña bÿy-ı dimÀà olan 

 Zülfüñ hevÀsıdır beni Àşüfte-òˇÀb iden 

3. Evża‘-ı nÀ-mülayim-i aóbÀb ola meger 

 Ehl-i kemÀle çarò degildir ‘aõÀb iden 

4. Olmaz girÀn biêÀ‘a-i kÀ1À-yı i‘tibÀr 

 Bu bender içre sÿd-ı ziyÀnın óisÀb iden 

5. İz ‘Àc-ı òulú olsa da zí-úıymet ‘Àúibet 

 PÀ-mÀl olur miãÀl-i rikÀb irtikÀb iden 

6. Bí-tÀbí-i tehÀlükle yolda úaldı hep 

 Ser-menzil-i merÀme vaúitsiz şitÀb iden 

7. Beñzer o şaòãa yüzi gül-endÿd ola ãanur 

 Mÿy-ı sefídi şüste-i reng-i òıżÀb iden 

8. RÀàıb müdÀheneyle riyÀdır zemÀnede 

 DünyÀyı ãanma cevr ü sitemdir òarÀb iden 

15. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. ÓalÀvet-yÀb olur mı ni‘met-i elvÀn-ı dünyÀdan 

 Dehen-şÿy olmayanlar bÿs-ı dÀmÀn-ı müdÀrÀdan 

2. HevÀ-yı nefsden ser-mÀye-i ‘izzetdir istiànÀ 

 ‘Azíz olmazdı Yÿsuf çekmese dÀmen ZüleyhÀdan 

3. Biri bím ü biri ümmíd ile itdi kebÀb Àòir 

 FiàÀn dest-i leb-i òÀmÿşdan evvel çeşm-i gÿyÀdan 

4. SevÀd-ı perde-i òaùùa tevÀrí itme ‘illetle 

 ÚıyÀmet kopsa geçmez yek ser-i mÿ dil o sevdÀdan 

5. Degil òÀlí períşÀní-i kÀkül fitne-i òaùdan 

 Òaber sormak òaùÀdır peyk-i Àh-ı bÀd-ı peymÀdan 

6. Ser-À-ser óüs ü Àn-ı şívedir yek-úÀlıba mesbÿk 

 Budur fehm itdigim ma‘nÀ-yı nÀzik ol ser-À-pÀdan 

                                                 
14. Velehu, 5a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 134 s. 330. 

15. Velehu, 5a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 119, .s. 313.  
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7. Leb-i cÀn-baòşınuñ i‘cÀzına söz yoú leùÀfetde 

 Tekellüm eyledikçe farú olunmaz lafôı ma‘nÀdan 

8. Degildir boş tehí-destí naúd-i vaúti olmaúdan 

 Kühen rindÀne sÀkí dest-keşlik cÀm-ı ãahbÀdan 

9. Kapaàı ŞÀma atmaúdır dil-i şÿrídenüñ fikri 

 RehÀ bulsa eger zencír-i zülf-i şÿò-ı şeydÀdan 

10. VefÀdır mümkin-i ma‘dÿm ancaú ittifÀú üzre 

 MuhÀlifdir bahåler kímyÀdan õat-ı anúÀdan 

11. Raóíú-ı ãafvetüñ tekdír imiş óüsn-i mükÀfÀtı 

 Anuñ çün derd-i serdir çekdigim RÀàıb aóibbÀdan 

16. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Pes-i nüh tÿy-ı çarò olmaz dil-ÀzÀran içün me'men 

 Ùayanrnaz ùír-ı Àh-ı inkisÀre Àhenín cevşen 

2. ŞerÀr-ı şÿr u Şer hep saòt dillerden ôuhÿr eyler 

 Bu da‘vÀye iki şÀhid degil mi seng ile Àhen 

3. ‘Uyÿb-ı nÀsı ifşÀdan IibÀsın soymaú ehvendir 

 Baña òoş-ter gelür reh-zenlik olmaúdansa Pervízden 

4. Müfíd-i i‘tibÀr olmaz teşÀbih reng diyü virmez 

 Olur mı zíver-i destÀr-ı raàbet sünbül-i òırmen 

5. ŞikÀf-ı òÀr-ı óasret ya olur gül-dÿz-ı istiànÀ 

 Degil òÀlí iki naúşuñ birinden kÿşe-i dÀmen 

6. Tecerrüddür iden çün sÀliki ser-menzile vÀãıl 

 Olur àÀlib bu yolda reh-nümÀye şíve-i rehzen 

7. MükÀfÀt iútiøasınca cezÀ cins-i ‘ameldendir 

 ÒüdÀ cÀnından itsün dÿr iderse kim seni benden 

8. Yürür keştí-i ãahbÀ úuvvet-i meh-tÀb ile RÀàıb 

 Olur bu zevraúa pırÀhen-i fÀnÿsdan yelken 

                                                 
16. Velehu, 6b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 126, s. 321-322. 
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17. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ümmíd-i neşvedir bize hep derd-i ser viren 

 Fikr-i ãafÀda olduàumuzdur keder viren 

2. Cÿş-ı bahÀr-ı Àteş şevú-ı kelimdir 

 ŞÀh-ı nihÀl-i Ùÿr degil berk ü ber viren 

3. TÀ sÀú-ı ‘arşa dek niçün ey Àh-ı bí-eser 

 Virürdi baña bu rif‘at ile pÀyeler viren 

4. áammÀzí-i nigÀh-ı taóassür mü Àh mı 

 Bilsem o şÿòa rÀz-ı derÿnum òaber viren 

5. ŞehbÀz-ı evc-i óüsne düşen nÀz ise meger 

 ÜftÀdeler degil mi saña bal ü per viren 

6. TÀb-ı şikest-i leşker-i ôulmet muóÀl idi 

 Hüsn olmasaydı pençe-i òÿrşíde fer viren 

7. Şimdi diríg naúd-ı sirişkin mi eylesün 

 RÀàıb o şuòa merdüm-i çeşminde yer viren 

18. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Şöyle hem-meşreb ü yek-reng olayım cÀm ile ben 

 Döneyim lÀle-i süròa mey-i gül-fÀm ile ben 

2. Vaãl odur reşk ide Àmízişine şír ü şeker 

 Bulamam çÀşní-i vuãlatı ibrÀm ile ben 

3. Dest-òoş-ı mey-i Àl olmayacak síb-ı õeúan 

 Müteselli olamam dÀ‘iye-i òÀm ile ben 

4. Olalı ãubó-ı binÀ-gÿşı sevad-Àlÿde 

 Rÿz-ı vaãlın seóerin farú idemem şÀm ile ben 

5. Bün-i nerm-òÿsın o bí-raómin arar òÿblaruñ 

 RÀàıb Àşüfte-hevÀyım dil-i òod-gÀm ile ben 

                                                 
17. Velehu, 6a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 121, s. 324. 

3: Bana: Sana. RD. 

18. Velehu, 6a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 129, s. 325.  
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19. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. İtmeyen hergiz teòÀşí Àb-ı rÿyın pÀsdan 

 DÀmen-i ‘arøın nice taùhír ider ednÀsdan 

2. Nakş-ı ‘irfÀnı úabÿl itmez dil-i ÀlÿdekÀn 

 Muøùaribdir resm-i òaùù-ı çirkíní-i úırùÀsdan 

3. Tínetinde her kimüñ olmaz òamír-i ma‘rifet 

 Olsa da ãÿretde Àdem farúı yoú nesnÀsdan 

4. Zíver-i dÿş eyleyen cÀh-ı seòÀ teşrífini 

 Olamaz Àsÿde-dÀmen pençe-i iflÀsdan 

5. Ádemi ıãlÀóa mebnídir 1eked-kÿbí-i dehr 

 Diñle sırr-ı mÀcerÀyı k‘ez-rev-i kirbÀsdan 

6. Sade-diller neş’ve-dÀr erbÀb-ı dÀniş pür-òumÀr 

 ‘ÁúılÀn ser-şÀr-ı òayretdir bu vÀrÿn ùÀsdan 

7. Şöyle RÀàıb bí-dimÀà itdi beni devr-i sipihr 

 Neş’vesi dursun òumÀrın úaldı dil iósÀsdan 

20. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Mest-i cÀm-ı vuãlatuñ hicr ile mesóÿr olmasun 

 Gördiginden kimseler ‘Àlemde mehcÿr olmasun 

2. Kendi de maàmÿm olur dil-şÀdí-i a‘dÀsına 

 Düşmenim maózÿní-i düşmenle mesrÿr olmasun 

3. İnkisÀrından olur nüh künbed-i mínÀ şikest 

 Úalb-i ‘Àşık el-emÀn destüñde meksÿr olmasun 

4. SÀz-kÀr-ı kÀr-ı ‘Àlem úuvvet-i iúbÀlde 

 Baòt-ı fírÿz İsteriz bÀzÿ-yı pür-zÿr olmasın 

5. İ‘tirÀf-ı cürm ile nÀdÀne òoş-terdir cezÀ 

 Kimse RÀàıb àadr-i nÀdÀn ile maàdÿr olmasun 

                                                 
19. Velehu, 7b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 132, s.328. 

2. Resm: Semm RD. 

5. Dinle: Anla RD. 

20. Velehu, 7b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 130, s. 326. 

1. Meshûr: Mahmûr RD. 
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21. 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. ‘Ar‘ar gibi ol úÀmet-i dil-cÿya ne dirsin 

 ‘Anber gibi ol kÀkül-i òoş-bÿya ne dirsin 

2. Bu mülk-i dili àaret iden òÀl-i siyeh kim 

 áabàabda ôuhÿr eyleye ol rÿya ne dirsin 

3. ReftÀr u òırÀm eylese ol serv-i revÀnım 

 Ol demde úopan na‘rÀ-i yÀ hÿya ne dirsin 

4. KÀfÿra rnüşÀbih didiler gerdenini òalú 

 Rÿyunda nümÀyÀn olan ebrÿya ne dirsin 

5. RÀàıb saña òÿban mümeyyiz didiler hep 

 Ol iki turunç ile o pehlÿya ne dirsin 

22. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Árzÿ-yı vuãlatuñ gitmez dil-i mehcÿrdan 

 Dÿr olur mı fikr-i ãahbÀ òÀùır-ı mahmÿrdan 

2. Olmadı cÿ-yı sirişkim gülşen-ÀrÀ-yı heves 

 Bir güler yüz görmedim ben ùÀli‘-i pür-şÿrdan 

3. Berk-i sebz-i Àteş olmuşdur reh-Àverd-i Kelím 

 Meyve-çín olmak müyesser mi nihÀl-i Ùÿrdan 

4. Perde-pÿş-ı ‘ayb olur seyr-i maúÀmat-ı hevÀ 

 Kimse bed ÀvÀz işitmiş mi òÀr-ı tanbÿrdan 

5. Görmedik bir maôhar-ı úurb-ı temÀşÀyı henüz 

 İstima‘ itmekdeyüz evãÀf-ı òüsnüñ dÿrdan 

6. İntisÀb-ı ehl-i devlet òÀki hem eyler ‘azíz 

 ZÀ‘il olmaz ãıyù-ı ‘izzet kÀse-i fÀàfÿrdan 

7. Ol úadar buldum zen-i dünyÀyı RÀàıb bí-vefÀ 

 Çeşm-pÿş-ı Àrzÿ oldum behişt ü hÿrdan 

                                                 
21. Velehu, 7a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 135, s. 331.  

22. Velehu, 7a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 133 s. 329.  
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23. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. MübÀlÀt eylemez rindÀne-meşreb her huãÿãunda 

 Meger kim bade-i gülfÀm ile sÀàar òuãÿãunda 

2. EsÀs-ı ma‘rifetle òÀne-i dil bulsun ÀrÀyiş 

 Tekellüf-ber-ùarafdır bÀliş ü bister òuãÿãunda 

3. Aceb mi da‘ví-i ‘aşúÿñla pür-dÀà eylesem sínem 

 Gerekdir naúş-ı òÀtem keåreti maóøar òuãÿãunda 

4. Eåer maúsÿd eåerdir mıãra-ı berceste kÀfídir 

 ‘Aceb óayretdeyim ben sedd-i iskender òuãÿãunda 

5. Ne çÀre úullanılsa òıdmet-i dígerde çÀr ebrÿ 

 Hele cÀ‘iz degil dellÀk ile berber òuãÿãunda 

6. Olur mı çeşm-i óasret óüsn-i ‘Àlem-sÿzdan beste 

 Baúılmaz òÀùır ı aóbÀbe hiç dilber òuãÿãunda 

7. Vaóíd-i nükte-sence RÀàıbÀ el arúası yirde 

 ÒuãÿãÀ bu zemín-i tÀze ùaró u ter òuãÿãunda 

24. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Oldı resíde tíà-i sitem üstüòˇÀnıma 

 Ölsem bu derd ile acımam ùatlı cÀnıma 

2. Pür-çín-i nÀz idüp dimiş ebrÿların o maò 

 Úavã-ı úaøÀ naôíre olur mı kemÀnıma 

3. La‘Iüñ şebih-i àonca diyenler açıldılar 

 äıàmaz benim bu gÿne büyük söz dehÀnıma 

4. Mümkün ‘ilÀcı zaòm-ı nümÀyÀnuñ ey ùabíb 

 Var ise çareñ eyle dil-i nÀ-tüvÀnıma 

5. Bir em olursa òaste-i ‘aşúa lebündedir 

 Efsÿn-ı àamzeyi oúuma degdi cÀnıma 

6. Virmem fütur ãabra olursam da teşne leb 

 RÀàıb recÀ-yı vuãlatı almam lisÀnıma 

                                                 
23. Velehu, 8b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 137, s. 333. 

4. Eser: Eger RD.  

24. Velehu, 8b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 144, s. 340. 

4. Çaren: Gören RD. 
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25. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fā‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / – + – 

1. Úabil-i ‘aşú olsa dil ammÀ heves-kÀr olmasa 

 Zÿr-ı naúş u zÿr-ı maóv-Àyíne-kerdÀr olmasa 

2. Belki tÀb-Àver olurdı dil nigÀh-ı nÀzına 

 áamze-i şimşír-i ebrÿlar ùarafdÀr olmasa 

3. Kimde var yÀrÀ-yı ‘arø-ı müdde‘À ey tünd-òÿ 

 Áh-ı óasretden temennÀlar be-dídÀr olmasa 

4. Olsa hem-senc-i tesÀví bÀr-ı da‘ví-i hüner 

 Bu‘l-fuøÿlÀn gÀh úadr u kÿh-ı pendÀr olmasa 

5. Neşve-dÀr oldukca nÀ-hem-vÀr olur meşrebler 

 Mest-i iúbÀl-i zemÀne böyle ser-şÀr olmasa 

6. Òod nedÀní ùínet-i merdümde merkÿz ol úadar 

 Añlamaz píş ü pesin iúbÀl-i idbÀr olmasa 

7. Eylemez RÀàıb kimseye òavf ü recÀ 

 Da‘ví-i Manãÿr iderdi her kişi dÀr olmasa 

26. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Saúın dest-i ferÀga rişte-i tÿl-ı emel virme 

 NiôÀm-ı mülk-i istiànÀya àafletle òalel virme 

2. Olur berkende bünyÀn-ı ‘adÀvet zÿr-ı nermíden 

 HemÀn sen bÀzÿ-yı saòt-ı müdÀrÀye kesel virme 

3. İdersin òÀk ber-ser òÀnümÀn-ı zühd ü taúvÀyı 

 Gel ey burcı şehÀmet zÿr-ı meyden böyle bel virme 

4. Bu meydÀn-ı muóabbetdir ‘aùÀye aòz olur àÀlib 

 AyÀà almaú zeber-destÀnedir pírÀne el virme 

5. Meded hem-óÀl-i sühr-Àb eyleme bímÀr-ı hicrÀnuñ 

 Virürseñ nÿş-dÀrÿ-yı ifÀúat bí-maóal virme 

6. KibÀr-ı devleti hem-meşreb-i pír-i muàÀn buldum 

 Úaãíde diñlemezler RÀàıb almazlar àazel virme 

                                                 
25. Velehu, 8a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 139, s. 335. 

1.Aşk: Nakş  RD. 

26. Velehu, 8a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 140, s. 336. 
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27. 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. ReftÀr idene vÀdí-i ‘aşú içre yolunca 

 Destinde reh-i rÀst ‘aãÀdır yorulunca 

2. Telò eyledi kÀmın heves-i òÀma düşenler 

 Úoy mevsimine meyve-i maúãÿdı olunca 

3. Ázraòş ile úÀbil-i tekdír olur ammÀ 

 Çoú ãu götürür çeşme-i ãafvet ùurulunca 

4. Dil úaldı tehí mÀye olup dídelerim pür 

 MínÀ boşanur óavãala-i cÀm ùolunca 

5. Bir kerre ùoúunsañ teline sÀz-ı derÿnuñ 

 Biñ dürlü nüvÀzişle düzelmez bozulunca 

6. Vaãf-ı ‘Álí Paşa ile teng olsa da RÀàıb 

 Teõyil iderim úÀfiyem encÀm bulunca 

7. KerrÀr-ı safı rezm ki ‘azminde olurlar 

 Tevfíú u ôafer hem-rehi ãÀàınca ãolunca 

28. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Úaldı naúş-ı òÀtem-i la‘lüñ dil-i àam-píşede 

 áonce- i terdir úo açılsun derÿn-ı şíşede 

2. Eylesün tÀrÀc-ı dil ki çín-i ebrÿña nigÀh 

 İki şír olmaz meåeldir sevdigim bir bíşede 

3. İtdi Şírín-kÀri-i FerhÀd naúş-ı bí-sütÿn 

 Ser-nüviştin kim úaøÀ resm eylemişdi tíşede 

4. Olmadım reh-yÀb-ı sırr-ı kÀkül-i òam-der-òamuñ 

 Çok kilíd-i müşkili itdim küşÀd endíşede 

5. Cem‘ olan òaùù-ı lebünle zehr ü şekker òandeyi 

 Píş ile cedvÀre teşbíh eyledim bir ríşede 

6. Òırúa-pÿş-ı òÀniúÀh-ı bí-niyÀzídir dilim 

 Eylemem RÀàıb müdÀrÀ şeyòe de dervíşe de 

                                                 
27. Velehu, 9b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 141, s. 337. 

28. Velehu, 9b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 142, s. 338.  
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29. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Olmadıúca tÀ nüvişte fehres-i taúdírde 

 Maùlab-ı maúãad bulunmaz nüsòa-i tedbírde 

2. Cilve-gÀh-ı yÀr olan dil naúş-ı àayr itmez úabÿl 

 äÿret-i díger muóal Àyíne-i taãvírde 

3. Olmada ehl-i sevÀduñ vaø‘-ı baòtı bÀz-gÿn 

 Ser fürÿdur kÀr-ı òÀme óÀlet-i taórírde 

4. Òÿn-ı germ-i ‘ÀşıúÀndan mÿy-ı Àteş-dídedir 

 Píc ü tÀbı ãanma cevher ãafóa-i şemşírde 

5. Ol bütüñ çeşm-i süòan-gÿ vü leb-i òÀmÿşuna 

 Nükte-senc olmak úolay söz ÀşinÀ ta‘bírde 

6. Reh-revi ser-menzile vÀãıl hevÀ-yı ‘aşú ider 

 Bir adım gitmez per ü bÀl o1madıúca tírde 

7. Aldı meydanı bu vÀdíde Nedím-i yekke-tÀz 

 Olma çok reftÀre RÀàıb ãÀóa-i tanôírde 

30. 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilātün 

Hezec+ – – – / + + – – / + – – – /+ + – – 

1. Ne şÿò-ı cilvedir ‘Àlem kebÀb olur bunda 

 HezÀr gevher-i endíşe Àb olur bunda 

2. Muóabbet ‘Àlemi itmez úabÿl-i ôulmet ü nÿr 

 Fürÿà-ı õerre-i mihr ÀfitÀb olur bunda 

3. Gören bu úuvvet-i ùÀli‘le dir òarÀbÀtı 

 Yapılsa sedd-i Sikender òarÀb olur bunda 

4. ÒayÀl-i tÀb-ı ruòuñda ‘aceb leùÀfet var 

 Sirişk-i díde-i óasret gül-Àb olur bunda 

5. Ne mümkin eylemek aóvÀl-i ‘aşúı istıúãÀ 

 HikÀyet-i àam-ı dil bir kitÀb olur bunda 

6. Şikenc-i zülfi degil tÀb-ı mÿşikÀf-ı òayÀl 

 Esír-i keşmekeş-i píc ü tÀb olur bunda 

                                                 
29. Velehu, 9a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 145, s.341. 

3. bâz: vâj RD. 

30. Velehu, 9a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 143, s. 339.  
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7. İderse cürmüne gürd ile yÀr úaãd-ı ‘itÀb 

 Sükÿt-ı RÀàıbÀ faãlü'l-òiùÀb olur bunda 

31. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. MüsÀ‘iddir siyeh-kÀrí-i çeşm-i fitne perdÀze 

 Óaõer nÀ-sÀz-kÀrí töhmetinden baòt-ı nÀ-sÀze 

2. Úomaz elden nesíme gerçi cünbişlerle taúlídi 

 PeyÀm-ı yÀrdan kÿtehdir ammÀ dest-i yelpÀze 

3. DırÀz itme niyÀzın úÀmetin olma girÀn-sÀye 

 Gelür feyø-i ÒudÀ geldikde bí-mízÀn u endÀze 

4. PeríşÀn nüsòa-i eyyÀm gelmez rabù-ı redbíre 

 Úabÿl eyler mi evrÀú-ı kühen óikrnetle şírÀze 

5. Olur her dem bahÀr-ı òÀr-zÀr-ı renciş-i merdüm 

 İden Gülşen-serÀ-yı gÿşunı mevúÿf gammÀze 

6. ŞikÀr eyler yek-endÀzında nesr-i ùÀ‘ir-i çaròı 

 Gelince bÀzı ‘anúÀ bÀl-i himmet şevú-ı pervÀze 

7. NezÀketle dehÀn-ı yÀrdan gÿş eyledim evvel 

 Bu ş‘ir-i ter ‘aceb mi olsa RÀàıb tÀzeden tÀze 

32. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Va‘de-i vaãl-ı dürÿàı o mehüñ gÿşumda 

 Úaldı òamyÀze-i óasret gibi Ààÿşumda 

2. Ne úadar olsa hüveydÀ eåer-i óüsn-i úabÿl 

 Cünbiş-i óarf-i recÀ yoú leb-i òÀmÿşumda 

3. ‘Aúl-ı kül óasret-i teh cür‘a-i idrÀkimdir 

 Neş’ve-i feyø-i ezel var mey-i ser-cÿşumda 

4. Yine dívÀneye dívÀne ider dil-sÿzı 

 Rÿò-ı Mecnÿn dolanur gerdi ser-i hÿşumda 

5. Ùurfe pÀ-mÀl-i óavÀdiå mi olur bencileyin 

 Şÿr u sevdÀ büsr ü bÀr-ı emel dÿşumda 

6. Eyledim meõheb-i ebnÀ-yı zamÀnı taúlíd 

 YÀd yÀdıma olur dost ferÀmÿşumda 

                                                 
31. Velehu, 10b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 146, s. 34. 

32. Velehu, 10b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 147, s. 343.  
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7. Didi ol şuò dil i sÀàare ber-dÀà olsun 

 Eåer-i bÿse-i RÀàıb leb-i mey-nÿşumda 

33. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. äanma ebnÀ-yı zemÀne beni dil-ríş itdi 

 Her ne itdiyse baña baòt-ı sitem-gíş itdi 

2. Leõõet ü neş’esi yoú nuúl u mey òÀl ü lebüñ 

 ‘Ayş ü nÿşı bize devrinde felek níş etdi 

3. Úalmadı rÀbıùa-i òÀne vü sÀmÀn-ı vaùan 

 Çille-i saòt-ı vezÀret beni dervíş itdi 

4. Rehzen-i zühd ü òıred àamze-i zer-díde imiş 

 Buldı óüsnünde o şeh mülküni teftíş itdi 

5. Úomadı óayret-i dídÀr didim nuùúa mecÀl 

 äadr-ı ùÿùí vü Àyíneyi der-píş itdi 

6. Òaù gelüb cünbiş-i ebrÿsı kemÀnın buldı 

 áamzesi tír-i ciger-dÿzını der-kíş itdi 

7. Bir yire gelse cihÀn eylese müzdí hergiz 

 RÀàıbÀ ‘ilm ü hüner kim baña bir iş itdi 

34. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Reh-nümÀ almada güm-rehlere fÀnÿs gibi 

 ‘Álem ol şu‘le-i ÀvÀz ile nÀúÿs gibi 

2. Ey giríbÀn-ı teóammül ne gülÿ-gír olduñ 

 Seni de çÀk iderim perde-i nÀmÿs gibi 

3. Kimdir ey şÿò ‘aceb maôhar-ı luùfuñ bilsem 

 Baúdım aóvÀl-i raúíbe o da me’yÿs gibi 

4. äıyt-ı óüsnüñ ùutar ÀfÀúı giderse böyle 

 Dögülür sínesi üftÀdelerüñ kÿs gibi 

5. Yüz süren pÀyüñe pÀyinde bulur devletini 

 Var mı ser-mÀye-i rif‘at úademüñ bÿs gibi 

                                                 
33. Velehu, 10a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 152, s. 348. 

3. Beni: Bize RD. 

5. Devleti: Devletini RD.  

34. Velehu, 10a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 158, s.354. 

4. Dögülür: Dögülüp RD. 
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6. Ayaàuñ denk alagör baãmaya görsün sÀúí 

 ZÀhidüñ bezme çöker åıúleti kÀbÿs gibi 

7. RÀàıb eyler seni de zíver-i dÿş-ı devlet 

 Bir úumÀşuñ var ise òırúa-i sÀlÿs gibi 

35. 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. FermÀnın o şeh memleket-i dilde yürütdi 

 BígÀne heves her ne ki bulduysa gürütdi 

2. Úaynatdı o úalyoncu büti baór-ı hevÀyı 

 Çok keştí-i dil lenger-i temkín sürütdi 

3. Dil-teşnelere úalmadı yek-úaùre-i feyøüñ 

 Ser-çeşme-i iósÀnuñı aàyÀr úurutdı 

4. ‘Áşıú da varup kÿyuña işler mi úayırdı 

 İt gibi raúíbi bir ÀzÀr-ı dendÀn urutdı 

5. Teng oldı zemín åıúleti def‘ itse münÀsib 

 RÀàıb úalemüñ minder-i endíşe çürütdi 

36. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Şu‘le-i dÀàımla lÀl itdim zebÀn-ı bülbüli 

 Áteşe virdim çemende dÿd-mÀn-ı bülbüli 

2. VÀúıfÀn-ı sır-be-mühr-i sırr-ı ‘aşú añlar òamÿş 

 áonce-i leb-besteden rÀz-ı nihÀn-ı bübüli 

3. ÒÀròÀrı-ı hicrine eyler telÀfí vaãl-ı gül 

 Pÿte-i òÀr itse àam mı ÀşiyÀn-ı bülbüli 

4. TÀb-ı àayret itdi òÀkister-nişín pervaneyi 

 Gÿş idince nÀle-i Àteş-feşÀn-ı bülbüli 

5. Her süòan revnaú virür mi sÿz-ı dil taúrírine 

 áonceden gÿş eyle rengín dÀsitÀn-ı bülbüli 

6. Áteş-i gülde ten-i pervÀneyi itsün kebÀb 

 Şem‘ çün açmakda güller veş dehÀn-ı bülbüli 

                                                 
35. Velehu, 11b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 159, s.355. 

36. 11b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 161, s.357. 

Gazelin 6. Beyiti Koca Râgıp Paşa Divanında bulunmamaktadır. 

7.Gelmez mi: Anılmaz mı RD. 
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7. Bülbül ü gül úulúul-ı mínÀ vü cÀm-ı mül yeter 

 Çekme RÀàıb nÀz-ı gülle imtinÀn-ı bülbüli 

37. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ne dem işrÀb-ı nÿş-À-nÿş ider ol Àteşín lebler 

 Olur mÀnend-i mínÀ pür-ãafÀ ervÀó u úÀlıblar 

2. MünÀfí-i edebdir her ùalebde şíve-i ibrÀm 

 Anuñ çün cilve-gerdir ãÿret-i nehy üzre maùlablar 

3. BeyÀø-ı ãun-ı óaúdan nüh varaúdır hey‘et-i eflÀk 

 Zer-efşÀndır hüveydÀ ãafóa-i Nílíde kevkebler 

4. KemÀnın çille úaddin òÀm ider nÀvek alur ãaydı 

 Olur güstÀh-ı fÀiz leõõete òÀ‘ib mü‘eddebler 

5. MiåÀl-i şem‘ zír-i pÀyüñ itmez pertevin rÿşen 

 ‘Aceb mi dÿr olursa feyø-i luùfuñdan muúarrebler 

6. TeôÀhumdan ãıyÀnetdir te‘addüd rÀh-cÿyÀnı 

 Óaúíúatde degildir muòtelif ÀrÀ vü meõhebler 

7. äabÀó-ı óaşre dek gitmez sevÀd-ı naúşı dídemden 

 Ki gelmez mı siyeh-kÀrí-i çeşmüñle geçen şebler 

8. İderdi ãÿret-i díbÀyı Àdem bÿşiş-i díbÀ 

 Eger pÀlÀn-ı zer-dÿz ile esb olsaydı merkebler 

9. TeòÀlüf-ber-ùarafdır meõheb-i rindí vü taúvÀde 

 TevÀfuú itse RÀàıb bezm-i yek-rengíde meşrebler 

38. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Leb-i cÀn-baòşı gibi òasteye bir em mi olur 

 Ten-i kÀfÿrı gibi dÀàına merhem mi olur 

2. Bir nefes giryeden ÀrÀm idemez dídelerim 

 áam-ı ebrÿñla úan dökmedigi dem mi olur 

3. Ehl-i taúlíd ile rÿşen-dil ider mi ülfet 

 Berk-i àül-àonce-i taãvírde şebnem mi olur 

                                                 
37. Velehu, 11a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 58, s. 251. 

38. Velehu, 11a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 59, s.252. 

2. İdemez: Degil RD. 
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4. Bir ayaàı ile àam-ı ‘Àlemi pÀ-mÀl idecek 

 Kÿşe-i mey-kededen özge bir ‘Àlem mi olur 

5. CÀm-ı ser-şÀr gibi ben daòi keyfiyyet ile 

 Lebini bÿs idedüşsem o bütüñ kem mi olur 

6. Bir dil-i àonce ki luùfuñla ola işgüfte 

 Gül-i ãad-berk gibi bir daòi dirhem mi olur 

7. ÒÀmedir RÀàıb olan fÀtió-i iúlím-i süòan 

 Lík her dest-i heves-kÀre müsellem mi olur 

39. 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilātün 

Hezec+ – – – / + + – – / + – – – /+ + – – 

1. Egerçi fitnede ol sím-i sa‘ídüñ eli var 

 Belinde òançer-i ser-tízinüñ de medòali var 

2. Ol Àhÿ-beçeyi ãayd eylemekde güçlük yoú 

 Raúíb-i seg gibi ammÀ arada engeli var 

3. äafÀ-yı bezm-i ùarabdan geçer mi ùıfl-ı hevÀ 

 Ki òoş maúÀmdır añda terelli-yel-Ieli var 

4. Naôíre dÀnişe olmaz bu fikr ile RÀàıb 

 MiyÀn-ı yÀr gibi nükte-i muòayyeli var 

40. 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Dil-òastelerüñ bilmedi ãıóóat neye derler 

 DÀrÿ-yı ifÀúatle ‘inÀyet neye derler 

2. Ser tÀ be-úadern gül gibi ol gÿş-ı óaúíúat 

 Bübülden işit nÀliş-i óasret neye derler 

3. Hem sínesi pür-dÀà hem ÀvÀzesi muóríú 

 Neyden bilinür sÿz-ı muóabbet neye derler 

4. Bir sÀàar ile yaptı hemÀn pír-i òarÀbÀt 

 Gösterdi bu gün şeyòe kerÀmet neye derler 

5. Ma‘lÿm oluyor noúùa-i mevhÿm-ı femünden 

 Gül-àonce-i gülzÀr-ı IeùÀfet neye derler 

                                                 
39. 12b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 60, s. 253. 

2.Ol: O RD. 

Gazelde 3 beyit eksiktir 

40. Velehu, 12b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 62, s. 255.  
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6. TÀ olmaya zehr-Àbe çeş firúatüñ ‘Àşıú 

 Derk eyleyemez leõõet-i vuãlat neye derler 

7. äÿretde eger RÀàıbız ammÀ ki cihÀna 

 Fehm eylemedik ma‘ní-i raàbet neye derler 

41. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. A‘da ki kibri der heves-i i‘tibÀr ile 

 Biz bulduú i‘tibÀrumuzı iótikÀr ile 

2. Nÿr-ı kemÀl cÀh ile olur mı rÿ-nümÀ 

 Şebde ‘amÀya fÀ‘ide olmaz fenÀr ile 

3. CÀhil ki ıãùılÀó ile ıàrÀú ider sözin 

 Temyíz idemem anı seng-i mezÀr ile 

4. Mu‘bedle müstaúími faøíletde farú ider 

 Hem-rütbe olamaz yine úubbe menÀr ile 

5. Õevú u ãafÀ redíf-i keder oldıàın hele 

 ÔÀhir olur te‘Àúub-ı leyl ü nehÀr ile 

6. Taósínler o ‘Àşıúa hengÀm-ı hecr-i yÀr 

 ‘İzzetÀ hemÀn muúayyed ola ıãùıbÀr ile 

42. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Áòir bıraúdı ‘ışú ile zÀhid riyÀsını 

 Ferş itdi ãadr-ı mey-kedeye bÿriyÀsını 

2. Naòl-i emel òazÀn-zede-i ye’sdür müdÀm 

 Biz görmedük bahÀr-ı ümídüñ nemÀsını 

3. Úaãr-ı vücÿd olsa ‘aceb mi òalel-peõír 

 Mi‘mÀr-ı ãun‘ süst bıraúmış esÀsını 

4. Mey-òˇÀre duòter-i rezi pinhÀn çekmesün 

 İsterse pír-i bÀde-fürÿşuñ rıøÀsını 

5. İtmiş sevÀd-ı cevher-i şemşírden felek 

 İşkestegí-i òÀùırumuñ mÿmyÀsını 

6. Her gördigi nevÀla olan leb-güşÀ-yı Àn 

 Bir gün çeker müãÀdeme-i imtilÀsını 

                                                 
41. 12a 

İzzet Ali Paşa Divanı,Gazel 126, s. 232. 

42. 12a 

İzzet Ali Paşa Divanı,Gazel 126, s. 232. 
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7. Bismilgeh-i maóabbetüñ Àyíni başúadur 

 CellÀd-ı óüsne küşte virür úan bahÀsını 

8. Gül bÀàda nesím ile eyler muúÀbele 

 ÙÿmÀr-ı àoncadan çıúarub ibtidÀsını 

9. Endíşesiyle ülfetümüz vardur ‘Àlemün 

 Virmem óuãÿl-ı òˇÀhişe mÀ-òÿlyÀsını 

10. Tek itmesün erÀõil ü dÿnÀna iltifÀt 

 Çarò-ı baòílüñ istemezüz biz ‘aùÀsını 

11. Def‘-i ‘adÿda itme şitÀb ‘İzzetÀ ãaúın 

 Bir gün bulur bu óırã ile Óaúúuñ belÀsını 

43. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Meh-i şeb-gerd-i ‘Àlem ‘Àrıø-ı dildÀra beñzer mi 

 NigÀr-ı pÀk-dÀmen şÀhid-i bÀzÀra beñzer mi 

2. Şi‘Àr-ı istiúÀmet rÀció-i òubå-ı òıyÀnetdür 

 ‘AãÀ-yı rÀst-peyker çÿb-ı nÀ-hemvÀra beñzer mi 

3. Bize iúrÀr òoşdur zÀhidüñ şürb-i Yehÿd’ından 

 ÒudÀ ÀgÀh iken híç i‘tirÀf inkÀra beñzer mi 

4. MetÀ‘-ı cürm ü ùÀ‘Àtuñ revÀyişgÀhı digerdür 

 MaúÀm-ı tevbeye ‘iãyÀn istiàfÀra beñzer mi 

5. Fürÿ-mÀye bulur mı cevher-i õÀt ehlinüñ úadrin 

 Òaõef raàbetde silk-i lü’lü-i şehvÀra beñzer mi 

6. Tebessümde leùÀfet başúa çín-i ebruvÀn başúa 

 ÚıyÀs eyle nevÀziş ‘unf ile ÀzÀra beñzer mi 

7. Zemín-i tÀzede eş‘Àr çoúdur ‘İzzetÀ ammÀ 

 Sen inãÀf ile baú bu şi‘r-i şírín-kÀra beñer mi 

44. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ùıfldır gitdikçe ol meh-rÿ gelür Àfetlenür 

 Gün -be-gün artar fürÿà-ı óüsni mÀhiyetlenür 

2. Her ne rütbe deşt-i bímÀrı ùaleb bí-tÀb olur 

 Genc-i istiànÀ güzínÀn ol úadar rÀóatlanur 

                                                 
43. 13b 

İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 130 s.247. 

44. Velehu, 13a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 66, s. 259. 
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3. NÀúıã olmaz feyøi õÀtı telòí-i eyyÀmdan 

 BÀde telò olduúça artar neş‘esi úuvvetlenür 

4. L‘Àl olur elbet zebÀn-ı òÀme-i píçíde MÿsÀ 

 Úılca àamdan ùab-ı erbÀb-ı süòan ‘illetlenür 

5. KÀse-i lebríz-i fÀàfÿr olsa da virmez ãadÀ 

 æervet efzÀyiş bulunca aàniyÀ óıssetlenür 

6. RÀàıb olsun ilùifÀt itsün de bir ‘Àlí himem 

 Şi‘r-i pÀkim gör nice ùaleblenür şevketlenür 

45. 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. ErbÀbı ile sÿz u güdÀza alışıúdır 

 El şem-i úula tekyede bir eski ışıúdır 

2. Pür-zíb ise de dÀàla her çend derdinüñ 

 Sineñde de yaú tÀzesin ‘Àşıú yaúışıúdır 

3. Dÿşuñda períşÀn göreli zülf-i siyÀhın 

 Hep gördügi düş ‘Àşıú-ı zÀrın úarışıúdır 

4. Ôann itdi görüb ‘aks-i ruòuñ cÀmda sÀúí 

 MÀ-beyni meger Àteş ü Àbuñ úarışıúdır 

5. Ya medhüñi ya õemmüñi RÀàıb ider inşÀ 

 MÀnend-i úalem dost lisÀnı iki şıúdır 

46. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Añılsun kÿy-ı nÀ-şÀdí ki dil-şÀd olduàum yirdir 

 Sipihrüñ imtinÀnından ser-ÀzÀd olduàum yirdir 

2. Añılsun deşt-i vaóşet-zÀr-ı bí-pÀyÀn-ı nÀ-kÀmí 

 Ki ãad Mecnÿna istiànÀda üstÀd olduàum yirdir 

3. Añılsun devr-i nÿş-À-nÿş-ı bezm-i ÀşinÀyí kim 

 Beher sÀàarda Cem-veş òayr ile yÀd olduàum yirdir 

4. Añılsun kÿşe-i vírÀne-i bí-úaydí-i devlet 

 Ser ü sÀmÀn-ı ÀrÀm ile ÀbÀd olduàum yirdir 

5. İder ÀzÀde RÀàıb úayd-ı külfetden giriftÀrın 

 Bu ÀsÀyíş esír-i dÀm-ı ãayyÀd olduàum yirdir 

                                                 
45. Velehu, 13a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 51, s. 243. 

46. 13a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 47, s. 239.  
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47. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. NÀvek-endÀz-ı úaøÀya nigehi tír virür 

 SÀ‘id-i fitneye ebrÿları şemşír virür 

2. Óüsni bÀlÀ-ter ider cÀma düşünce çesbÀn 

 Nev-‘arÿs-ı süòana revnaúı ta‘bír virür 

3. ‘Aşú olur úuvvet-i bÀzÿsuna bÀdídsa óüsnüñ 

 Şíri bu ‘arãanuñ Àhÿlarına şír virür 

4. Naôar-i pír-i òarÀbat işin altÿn idine 

 Dürdine cür‘a-i mey neşve-i iksír virür 

5. Olayım úaydden ÀzÀde diyen úayde düşer 

 Deliden uãlı òaber nÀle-i zencír virür 

6. Ne úadar ùaãlasa ãÿret virebilmez tedbír 

 KÀruñ endÀmına perdaótı taúdír virür 

7. Ne ‘aceb bi-mezedir bÀà-ı ümídim RÀàıb 

 Meåmer olsa şeceri meyve-i taãvír virür 

48. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Dest-şÿy-ı ‘ayş olup meyòÀneden çekdim ayÀà 

 Eyledim bÿs-ı leb-i sÀúí vü dilberden ferÀà 

2. ‘Aks-i zülf-i òam-be-òamdır síne-i üftÀdede 

 Var ise ‘Àlemde ancaú ‘Àşıúa dÀà üsti bÀà 

3. Ba‘d-ez-in itmem çep-endÀzí-i gerdÿndan hirÀs 

 Ben óisÀb-ı hicr ü vaãlı itdim ol Àfetle ãÀà 

4. DÀà-ı nevdir raúã-ı mah üzre külef ôann eyleme 

 Eyledi óüsnüñ sipihri dÀà-ber-bÀlÀ-yı dÀà 

5. TÀbiş-i fikr-i ruòiyle ol bütüñ şeb-tÀ-seóer 

 Külbe-i şevúımde rÿşen revàan-ı gülden çerÀà 

6. Seyr ideydik nükte-senc olmaú àazel tarò itmegi 

 Bir nefes bulsam sürÿra şaòne-i àamdan mesÀà 

7. Bende yoú benden òaber kim cüst-cÿ eyler beni 

 VÀdí-i óayretde RÀàıb şöyle oldum güm-sürÀà 

                                                 
47. Velehu, 14b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 27, s. 219. 

48. Velehu, 14a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 98, s. 291. 
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49. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Mest olup itmiş giribÀnın kuşÀde tÀ-be-nÀf 

 Vaútidir ol mÀh ile isterseñ olmaú síne-ãÀf 

2. Revnaú-ı şÿr-ı úıyÀmet úÀmet-i bÀlÀsıdır 

 ÚÀfdan neşr eyledi ÀåÀr-ı óüsnüñ tÀ-be-úÀf 

3. ŞÀh-bÀzÀn-ı òayÀle şÿòí-i çeşmüñ muùÀr 

 ÁhÿvÀne òÀk-i medhÿş-ı nigÀhuñdur muùÀf 

4. Baú tenÀsüb ‘Àleminde bíd-i Mecnÿn ‘aksine 

 İtmede díbÀ-yı Àb-ı cÿları zencír-bÀf 

5. Dürd ü ãÀf-ı sÀúí-i dehrüñ óarífi olmayan 

 Urmasun bezmi taóammülde sebÿ-keşlikle lÀf 

6. ‘Áleminde her kes eyler òod-be-òod da‘ví-i zÿr 

 Merd-i meydÀn-ı hüner ma‘Iÿm olur rÿz-ı muãÀf 

7. Òulf-ı va‘d eylerse eyler bí-vefÀsından ôuhÿr 

 Yoòsa olmaz nezr-i naúd-i cÀne RÀàıbdan òilÀf 

50. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Bir eåer eyle ki olsun bele dÀ‘ir nÀmuñ 

 Var mı şübheñ eåer-i Cem idiginde cÀmuñ 

2. Rÿşení peyrevidir tıregi-i eyyamuñ 

 ‘Aúabinden irişür feyøi-i sabÀó aòşÀmuñ 

3. Seni taùhír iden evsÀòdan eyler tekdír 

 Nükte ta‘bírine åıúletle budur óammÀmuñ 

4. Dil esír-i òaùù olub geçdi ser-i kÀkülden 

 Şimdi rÀció görünür çíne sevÀdı şÀmuñ 

5. Bizi rÀóatdan iden òˇÀhiş-i rÀóat oldı 

 Bilmedik kimseye nÀ-rÀm idügin ÀrÀmuñ 

6. Baãalı mey-kedeyi muóteseb ıãlÀó itmiş 

 AyÀàı yirmi baãar rind-i şarÀb-ÀşÀmuñ 

7. Sírete eyle naôar ãÿrete baúma RÀàıb 

 Düşme dÀm-ı àalaù-endÀzına her endÀmuñ 

                                                 
49. Velehu, 14a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 99, s. 292. 

50. Velehu, 15b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 100, s. 293. 
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51. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Devr-i felekde rÀóat u ÀrÀmı görmedik 

 Bir vefú-ı kÀm-kerdiş-i eyyÀmı görmedik 

2. CÀmında òÿn-ı dil idi Cem gördigi daòi 

 Bir neşve-baòş olur mey-i gül-fÀmı görmedik 

3. Olmaúda fitne-zÀr-ı şeb-i zülf siyÀh-baòt 

 äubó-ı ümídi müntic olur şÀmı görmedik 

4. Neşv ü nemÀ-yı toòm-ı ürnmíd ıøùırÀbıdır 

 Hep úayd-ı dÀnedir çekilen dÀmı görmedik 

5. İbrÀm olur gerçi ber-Àrende-i merÀm 

 O tünd-òÿyı rÀm ider ibrÀmı görmedik 

6. SÀyeste-i úabÀ-yı zer-ender-zer-i nigÀh 

 Áyíne-i felekde bir endÀmı görmedik 

7. RÀàıb ‘aceb mi óasret ile bí-úarÀr isen 

 Òayli zamÀn o şÿò-ı dil-ÀrÀmı görmedik 

52. 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilātün 

Hezec+ – – – / + + – – / + – – – /+ + – – 

1. Ol Àfetüñ ruò-ı òoy-gerdesi gül-Àb úoúar 

 Şemím-i dÀne-i òÀlinde müşk-i nÀb úoúar 

2. Kimüñle hem-úadeó-i bezm-i ‘ayş idüñ kÀfir 

 Ki óoúúa-i dehenüñ úoúladum şarÀb úoúar 

3. Yine kimüñ cigerin yaúdı àamze-i mestüñ 

 DimÀà-ı cÀna bu meclisde bir kebÀb úoúar 

4. Ruòuñ mı berg-i ter-i yÀsemen midür bilmem 

 Óamír-i mÀyesi gülden midür gül-Àb úoúar 

5. Ne i‘timÀd bu şeyòÀne ùavruña zÀhid 

 Ki ùıynetüñde senüñ óÀlet-i şebÀb úoúar 

6. Lebin ‘aúíde gibi aldum aàzuma ‘İzzet 

 HemÀn çü rÀyióa-i müşk o la‘l-i nÀb úoúar 

                                                 
51. Velehu, 15b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 101, s. 294. 

52. Gazel-i ‘İzzet, 15a 

İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 14 s.164-165. 
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53. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Dem-i vuãlatda bí-ÀrÀm olınca ba‘øı aómaúlar 

 TelÀş-ı óırã ile ol nÀzenín-i óüsni ùartaúlar 

2. CemÀl-i ‘Àrıøı zínet virür óüsn-i ÒudÀ-dÀda 

 Olur muótac ebrÿ vesmeye òınnÀya parmaúlar 

3. Sükÿt-ı düşmene aldanma mekrinden emín olma 

 Dem-i furãatda àayø u kínesin iôhÀr içün ãaúlar 

4. Eger taósíl-i kÀm itmezse de Àsÿdedür àammdan 

 N’ola erbÀb-ı cüretden müsellem olsa úorúaúlar 

5. Budur pervÀzgÀh-ı devletüñ Àyín-i díríni 

 Olanlar evc-pervÀz-ı àurÿr elbette alçaklar 

6. GüşÀd-ı ‘uúde-i òaùırdan ‘Àcizdür yine Àdem 

 MedÀr-ı óall ü ‘akd-i kÀr iken parmaúla ùırnaúlar 

7. İ‘Ànet itmede cinsiyyetüñ şarù oldıàın añla 

 Sebÿdan feyø-yÀb olmaúdadur seyr eyle bardaúlar 

8. O yalın yüzli dil-ber ùıfl iken gehvÀrede ‘İzzet 

 Bıraúdı òÀnmÀn-ı ãabr ile sÀmÀna úundaúlar 

54. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Dil-i sevdÀ-zede ol òaùù-ı siyeh-fÀma baúar 

 RÿzedÀr-ı elem-i fürúati aòşÀma baúar 

2. Vaóşet-Àlÿde nigÀh itmede dil-ber ammÀ 

 NÀzdur maúãadı gelmekde bir ibrÀma baúar 

3. Eylemez ùıynet-i bed-aãla eåer zíb-i libÀs 

 Bilmeyen sükker ile telòi-i bÀdÀma baúar 

4. YÀrüñ esrÀr-ı úad ü zülfini fehm eylemeyen 

 Resm-i ser-sÿre-i àarrÀ-yı Elif-lÀm’a baúar 

5. Ùutma destüñde o deñlü úadeó-i ‘ayşı meded 

 Devr içün sÀúi-i meclis ùurıyor cÀma baúar 

6. Reh-güõÀrında yine şÿr-ı úıyÀmet úopmış 

 Herkes ol dilber-i mevzÿn-ı òoş-endÀma baúar 

                                                 
53. Gazel-i ‘İzzet, 15a 

İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 18, s. 167-168. 

54. Gazel-i ‘İzzet, 16b 

İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 50, s. 191. 
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7. Dil-i dívÀneyi fikr-i òaùuñ itmiş medhÿş 

 ‘Aúıl-ı ‘Àúıbet-endíşdür encÀma baúar 

8. Dehen-i òˇÀhişe şimdilik urup mühr-i sükÿt 

 Bÿse-cÿyende-i la‘l-i lebi bayrama baúar 

9. RÿzgÀr içre ùurup fülke-i ümmíd ‘İzzet 

 Ayırmaga sÀóil-i maúãÿda bir eyyÀma baúar 

55. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. SÀàar ãahbÀyı zÀhid kÿşede tenhÀ çeker 

 Rind-i bí-úayd-ı tekellüf anı bí-pervÀ çeker 

2. äÿret-i óÀl-i riyÀkÀrÀna olmaz i‘timÀd 

 äayd içün òÿbÀnı zÀhid her gice esmÀ çeker 

3. Rabù-peyvend-i maóabbet olmasun mı saòter 

 ‘Işú itdükçe teúÀøÀ óüsn-i bí-pervÀ çeker 

4. El-óased ol rinde kim lu‘biyyet-i ãahbÀ ile 

 Her gice Ààÿşına bir şÿò-ı müsteånÀ çeker 

5. YÀrümüñ ser-keşlik ‘İzzet yaúışur endÀmına 

 Nev-nihÀl-i ‘işvedür elbet úad ü bÀlÀ çeker 

56. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Keyf ü kÀr-ı vuãlatı dÿr olmaduúça bilmedüm 

 Neş’e-i ãahbÀyı maòmÿr olmaduúça bilmedüm 

2. Ne’ydügın ey bí-taraóóum derd-i dÀà intiôÀr 

 Müjde-i vaãluñla mesrÿr olmaduúça bilmedüm 

3. Yapılam dirken yıúıldum kÿşe-i mey-òÀnede 

 Ben òarÀb-ÀbÀdı ma‘mÿr olmaduúça bilmedüm 

4. Leõõet-i gül-şekker-i la‘lin dimÀà-ı Àrzÿ 

 Zehr-i düşnam ile pür-şÿr olmaduúça bilmedüm 

5. Merhem-i zaòm-ı maóabbet ‘İzzetÀ merg oldıàın 

 DÀà dÀà-ı àammla rencÿr olmaduúça bilmedüm 

                                                 
55. 16b 

İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 55, s.195. 

4. Beyit: “lu‘biyyet-i sahba ile” kısmı mecmuada yazılmamaktadır 

56. 16a 

İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 95, s. 222-223. 

Gazelin 1. Beyiti Mecmuanın 54b sayfasındadır. 
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57. 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilātün 

Hezec+ – – – / + + – – / + – – – /+ + – – 

1. O şÿòa baú hele nÀzük-dehen ki añladamam 

 Tekellüm itmede şírín-süòan ki añladamam 

2. Efendi vÀ‘iôi kürside diñledüm vÀfir 

 MübÀlaàÀtda bir lÀf-zen ki añladamam 

3. Rübÿde itdi dil-i zÀr-ı bir baúışla hemÀn 

 O cÀduvÀne nigeh pür-fiten ki añladamam 

4. Çözildi bend-i kemer zÿr-ı nes’e-i mey ile 

 Açıldı dÀmen-i gül pírehen ki añadamam 

5. Ùutuldı dÀmgeh-i bezme ol büt-i ser-keş 

 HezÀr mekr ile ammÀ düzen ki añladamam 

6. Biz olduú ‘íd üzeri óayf bÿseden maórÿm 

 O bí-vefa hele peymÀn-şiken ki añladamam 

7. Bu heft beyt ile òunyÀger-i òayÀl ‘İzzet 

 Sürÿda başladı bir perdeden ki añladamam 

58. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ebrÿ-yı yÀra àurre-i àÀrrÀ mıdur disem 

 Yoòsa miyÀn-ı àurredeki rÀ mıdur disem 

2. Gelmiş nigÀhı kÿşe-i ebrÿda cünbişe 

 ÁyÀ àaøab mı vuãlata ímÀ mıdur disem 

3. Gerçi serivde úaddine vardur müşÀbehet 

 AmmÀ óüsünde ol daòı bÀlÀ mıdur disem 

4. Olmış sefíd ü sürò neşÀù-ı şarÀbdan 

 RuòsÀr-ı dil-bere gül-i zíbÀ mıdur disem 

5. Dÿşíne bezm-i ãoóbeti itmişti nÿra àarú 

 Rÿy-ı nigÀra mÀh-ı şeb-ÀrÀ mıdur disem 

6. Bir Rÿm-beççedür bizi Mecnÿn iden velí 

 KÀfir mi bilmem ümmet-i ‘Ísa mıdur disem 

7. Ol çeşm-i àamzekÀr ‘aceb Àşÿb-òíz olur 

 CÀdÿ mıdur ya fitne-i dünyÀ mıdur disem 

                                                 
57. Velehu, 16a 

İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 96, s.223. 

58. 16a,17b 
İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 97, s. 223-224. 
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8. äarılmaduú miyÀnına bÿs itmedük femin 

 Bu úíl ü úÀl bir úurı àavàÀ mıdur disem 

9. ‘İzzet nigÀh-ı diúúat ile baú da söyle rÀst 

 Bilmem şu úadd-i dil-keşe ÙÿbÀ mıdur disem 

59. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ebrÿya yÀr çín-i girih-gír virmesün 

 ZinhÀr dest-i düşmene şemşír virmesün 

2. Bi’llÀhi kendü óüsnine óayrÀn olur meded 

 Áyíne dest-i dil-bere taãvír virmesün 

3. Ser-beste-rÀz-ı ‘ışú olur fÀş kimseler 

 Ol çeşm-i meste ruòãat-ı taúrír virmesün 

4. Bir gün ider ôuhÿr tebÀşír-i ãub-ı kÀm 

 Dil dest-i Àha nÀle-i şeb-gír virmesün 

5. Taúdíre ser-nihÀde ol ‘İzzet ki kÿşişüñ 

 Bí-hÿde ùab‘a zaómet-i tedbír virmesün 

60. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Yed-i luùfuñla eyle zíver-i ser-şíşe-i himmet 

 Gül-i kÀmım füsürde kalmasın dest-i óazÀn üzre 

2. Du‘À hengÀmıdır Óaşmet yeter tasdí‘i terk eyle 

 MelÀ’ik oldu Àmíne müheyya ÀsumÀn üzre 

3. Hemíşe şÀ‘irÀn-ı nükte-fehmÀn u raúam-sencÀn 

 Alınca tÀ‘-be-mahşer kilk-i çÀlÀki benÀn üzre 

4. Benim gibi olup her biri midhat-gÿy-ı eùvÀrı 

 ZılÀl-i himmeti düşsün anın da nükte-dÀn üzre 

                                                 
59. Gazel-i ‘İzzet, 17b 

İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 101, s.227. 

60. Tetimme, 17a 

Haşmet Divanı, Kaside 8, s. 36-37. 

Kasidenin ilk 40 Beyiti eksik olan sayfalardan birinde yer almaktadır 
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61. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Güller ne dem ki revnaú-ı bÀà-ı cihÀn olur 

 ‘Álem o demde rÀh-rev-i gülsitÀn olur 

2. Bülbüllerin fiàÀnı güle nÀ-becÀ mıdır 

 Bir gül yanaúlı Àfet içün terk-i cÀn olur 

3. Úat úat úumÀş-ı berg-i gül olunca ÀşikÀr 

 Naúd-i sirişk-i bülbül o dem der-miyÀn olur 

4. Ser-mestí-i hezÀra mey-i reng ü bÿy ile 

 Her bir nihÀl sÀkí-i sÀàar-keşÀn olur 

5. Bülbül hevÀ-yı gülşen ile girye-ríz-i ‘ışú 

 Gül-àonceler o óÀle tebessüm-künÀn olur 

6. Gülşende şimdi ‘Àlem-i Àb etmege cihÀn 

 MÀnend-i cÿy sÀye-i serve revÀn olur 

7. Terk eyledim ãafÀ-yı gülistÀnı istemem 

 Gülşen baña òayÀl-i ruò-ı dilberÀn olur 

8. Bir gül-‘iøÀrın ‘ışúı ile ‘andelíb-i dil 

 Bu beyt ile zemzeme sÀz-fiàÀn olur 

9. BÀd-ı raòíyle her nedim Àhım vezÀn olur 

 DÀà-ı derÿn reşú-i gül-i eràavÀn olur 

10. ‘UşşÀú-ı zÀr giryede ol şÿò òandede 

 Bülbül fiàÀn u nÀlede gül şÀd-mÀn olur 

11. Tíàiñ miyÀna bend edicek serv-i úÀmeti 

 Resm-i ãırÀùe cÀy-i úıyÀmet ‘ayÀn olur 

12. Seyr et óabÀbı baóre girince o sím-ten 

 FÀnÿs-ı şem‘-i şu‘le-ver-i óüsn ü Àn olur 

13. Baúmaz nigÀh-ı luùf ile bir kerre óÀlime 

 Úorúar òilÀf-ı kÀ‘ide-i dilberÀn olur 

14. Bir gün dedim ki aña eyÀ şÿò-ı şíve-kÀr 

 NÀm u nişÀnım arayasıñ bir zamÀn olur 

15. Ey serv-i ser-firÀz-ı melÀóat bu perçemiñ 

 Düşse òayÀli bir dile sünbülsitÀn olur 

16. Òaşmet ùolaşma perçemine úíl ü úÀli úo 

 CÀrÿb-ı bÀb-ı Àãaf-ı çerò-ÀsitÀn olur 

                                                 
61. Velehu, 17a, Tetimme, 18b, 18a, 19b, 19a 

Haşmet Divanı, Kaside 9, s. 37-38-39-40-41. 
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17. Ol zÀt-ı bí-‘adíl-i melÀ‘ik-ãıfÀt kim 

 ÒÀşÀk-rÿb-ı píş-i deri gísuvÀn olur 

18. Düstÿr-ı kÀmrÀn u melek-óÿy-ı ins ü cÀn 

 Vaãf-ı güzíni nÀùıúa-zíb-i cihÀn olur 

19. ‘UnvÀn-ùırÀz-ı devlet-i sulùÀn-ı baór ü ber 

 Òıdmet-güzÀrı mÀlik-i derya vü kÀn olur 

20. Hem-nÀm-ı sıhr-i Óaøret-i ŞÀhen-şeh-i Rüsul 

 Kim ÀsitÀnı cümleye dÀrü’l-emÀn olur 

21. Ol Àãaf-ı yegÀne ki keştí-i cÀhına 

 FÀnÿs-ı çerò u bÀl-i melek bÀd-bÀn olur 

22. Ol baór-i bí-kenÀr-ı ‘inÀyet ki úaùresi 

 SÀóil-nişín-i ye’se lelí-feşÀn olur 

23. Ger ‘ankebÿta himmet ederse şebíkesi 

 äayyÀd-ı baóre dÀmgeh-ı mÀhiyÀn olur 

24. Óükmü ta‘alluú etse cihÀnıñ emÀnına 

 GürgÀn-ı şír-pençe åegÀn-ı şubÀn olur 

25. Rÿy-ı hevÀda úudreti ôamm olsa zerreye 

 Mihr-i cihÀna dÀ‘ire-i ÀsumÀn olur 

26. Òÿrşíd-i ÀsumÀn-ı merÀóim ki zerresi 

 CÿyendegÀn-ı me‘mene kÿh-ı girÀn olur 

27. GülzÀr-ı cÿdu sÀyesi dÀrü‘l-emÀn-ı òalú 

 Yek berg-i verdi ‘Àleme bir sÀyebÀn olur 

28. Ser-levha-i ‘iôam ki devÀt-ı kemÀline 

 Encüm àubÀr-ı rík ü felek rík-dÀn olur 

29. Gülşen-serÀy-ı ‘ilm ü ma‘Àrif ki her gülü 

 ErbÀb-ı fehm ü dÀnişe bir gülsitÀn olur 

30. Ser-medd-i òaùùı şÀhid-i ma‘nÀya ebruvÀn 

 Kilki zebÀn u óoúúa-i l‘ali dehÀn olur 

31. Bir şemmesi girerse ele bÿy-ı òulúunuñ 

 Mülk-i ÒıùÀ’ya minnet ile armaàÀn olur 

32. Feyż-i nesím-i òulúu ne dem irse gülşene 

 Berg-i óazÀn-díde gül-i eràavÀn olur 

33. Òÿrşíd-i óıfôı zerrece bÀàa verirse fer 

 TÀb‘-ı bahÀr Àfet-i bÀd-ı óazÀn olur 

34. Ey Àãaf-ı zamÀne ki nuùú-ı ‘inÀyetiñ 

 Cism-i ża‘íf-i óaste-i óırmÀna cÀn olur 
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35. Úudsí-meniş firişte-siriştsin ki perteviñ 

 Meş‘al-fürÿz-ı şÀh-reh-i úudsiyÀn olur 

36. Sen bir ‘aùÀ-yı Óażret-i Óaúsıñ bu devlete 

 Her òıdmetiñ úabÿl-i şeh-i nükte-dÀn olur 

37. Bilmem suòanda şÀ‘irim ammÀ òoş-Àmedi 

 Her bir sözümde ãıdú u ãadÀúat ‘ayÀn olur 

38. Òayli vezír gördük efendim zamÀnede 

 Her biri kendi kendine ãÀóib-úırÀn olur 

39. VallÀh miål-i zÀtıñı ‘Àlemde görmedik 

 Kim vaúti böyle sÿr u sürÿr u emÀn olur 

40. Devriñ zamÀn-ı Áãaf u Harÿn’u andırır 

 Rey-i müníriñ emn-i dil-i ins ü cÀn olur 

41. Gün gibi rÿşen eyledi dünyÀyı perteviñ 

 Ùab‘ıñ fürÿà-ı bÀãıra-i ahterÀn olur 

42. Yoú úıl úadarca daòl olunur bir úızıl işiñ 

 Ne àarv-ı bade ne heves-i mÿ-miyÀn olur 

43. PÀkíze-dÀmen eylemiş AllÀh zÀtıñı 

 Ancaú işiñ rıżÀ-yı şeh-i kÀm-rÀn olur 

44. Bir bir yazıp mekÀrimiñi ÒaşmetÀ úuluñ 

 EvãÀfıñ ile levóa-ùırÀz-ı beyÀn olur 

45. LÀkin bu iútidÀr-ı süòan terbiyeñledir 

 Ger iltifÀtıñ olmasa óÀlim yaman olur 

46. Bir şÀ‘ir eyledin ki beni óaşre dek cihÀn 

 Bí-cÀ kelÀmıma daòi sÀbÀş-òˇÀn olur 

47. ‘UnvÀn-ı devlet olduàu eş‘Àrın ÀşikÀr 

 ŞÀ‘ir kelÀmı gÿş-zed-i düşmenÀn olur 

48. Çoú devletinde mu‘ciz-eåer mÀhir-i süòan 

 AmmÀ yanımda her birisi bí-zebÀn olur 

49. ÓaúúÀ benim o şÀ‘ir-i mu‘ciz-edÀ-yı Rÿm 

 Her bir lisÀna nuùk-ı dilim tercemÀn olur 

50. SÀyeñde germ ü serdini çekmem bu ‘Àlemiñ 

 BÀà-ı keremde bÀr-ı emel her zamÀn olur 

51. Kim söyleşir benimle bu dünyÀda ol zamÀn 

 Naúd-i nüvÀzişiñle dilim kÀm-rÀn olur 

52. Baúmam ‘aùÀ-yı sím ü zere himmet isterim 

 Ser-menzil-i maúÀãıdıma reh-zenÀn olur 
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53. Degmez mi bu úaãíde-i àarrÀ ne istesem 

 Her bir kelÀmı Nefí’ye rÿó-ı revÀn olur 

54. Ùaró-ı kasíde etmede üstÀd-ı mÀhirim 

 ŞÀ‘ir cihÀnda ben gibi mu‘ciz-beyÀn olur 

55. Ol şÀ‘irim ki bÀde-i gül-reng-i ùab‘ımıñ 

 NÀmı cihÀna neşe-i rıùl-ı girÀn olur 

56. Áb-ı óayÀt-ı şi‘rim ile zevú-yÀb olan 

 Raòş-ı óayÀt-ı sermed ile hem-‘inÀn olur 

57. Kim mÀlik olsa beyt-i dil-ÀrÀ-yı naômıma 

 Bender-geh-i ôarÀfete bir òanedÀn olur 

58. Devlet-serÀy-ı ùab‘ıma ruòsÀre-sÀy olan 

 Feyż-i hünerle àıbùa-keş-i òusrevÀn olur 

59. Ol nükte-dÀn-ı nÀdire-gÿyum ki şi‘rimiñ 

 Her óarfi sebt-i küngüre-i ÀsumÀn olur 

60. Ùavr-ı süòanda Nefí gibi cümleye ãalÀ 

 Gelsin benimle var ise bir imtióÀn olur 

61. Óín-i tekellümümde tekellüfden ‘Àríyim 

 Nuùúumda rÿó gibi leùÀfet ‘ayÀn olur 

62. Bu iftiòÀr zÀt-ı güzíninledir seniñ 

 Kim vaãf-ı zÀt-ı nükte-veriñ bana şÀn olur 

63. Òaşmet úo lafı vaút-i du‘À geldi kim du‘À 

 Naôm Àòirinde vird-i dil-i şÀ‘irÀn olur 

64. TÀ kim nesím-i feyż-i sehergÀh-ı rÿzgÀr 

 áonce-küşÀ-yı gülşen-i kevn ü mekÀn olur 

65. Rÿy-ı óazÀnı görmeye ol naòl-i devleti 

 TÀ ol zamÀn ki bÀà-ı cihÀn pür-óazÀn olur 

62. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ey veliyyü’n-ni‘amım şÀh-ı şefÀ‘at-ger içün 

 Ya‘ní sulùÀn-ı rüsul Óażret-i Peyàamber içün 

2. PÀre-i kebd-i ciger-gÿşe-i şÀh-ı kevneyn 

 CÀm-nÿşÀn-ı şehÀdet ol iki server içün 

                                                 
62. Velehu, 20b, Tetimme, 20a, 21b, 21a, 22b, 22a 
Haşmet Divanı, Kaside 22, s. 71-72-73-74-75. 
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3. Óulle-pÿşÀn-ı tebÀşír-i duòÿl-i Firdevs 

 TÀc-dÀrÀn-ı òilafet o muúarrebler içün 

4. Úurretü’l-‘ayn-ı cihÀn pertev-i ‘ayn-ı ‘ayÀn 

 Merdüm-i díde-i sulùÀn-ı Sikender-fer içün 

5. Áteş-i fürúat ile tÀbiş-i dÿzaó mÀnend 

 Her seóer eyledigim Àh-ı şerer-perver içün 

6. Ne úadar åıúlet ise dinle benim feryÀdım 

 Oldu Àzürde-i eyyÀm dil-i nÀ-şÀdım 

7. ÓÀliyÀ renciş-i hicrÀn ile bí-dermÀnım 

 El-meded sÿziş-i óırmÀn ile Àteş-dÀnım 

8. Etdi hÿnÀbe-i çeşmim o úadar cÿşiş kim 

 Beñzedi pençe-i mercÀna ãaf-ı müjgÀnım 

9. Şöyle pür-óÿn-ı sirişk oldu ki bu dídelerim 

 Döndü úan şíşesine ‘aynı ile çeşmÀnım 

10. Niçe úan aàlamasın çeşm-i ter-i àam-díde 

 Áteş-i hecr-i peder yaúdı dili sulùÀnım 

11. Edemem dÀ‘ire-i sabr u tahammülde karÀr 

 Çıksın evc-i felege velvele-i efgÀnım 

12. El-meded el-meded ol Àteş-i sÿzÀn-ı nifÀú 

 Etdi ãahn-ı dilimi dÿzaò-ı pür-sÿz-ı firÀú 

13. Áh devletlu vefÀt-ı peder öldürdü beni 

 Felek açdı baña dervÀze-i beytü’l-òazeni 

14. Ber-ùaraf rÀbıta-i meyl-i vaùan göñlümde 

 Şíve-i keşmekeş-i hecr ile úırdıú reseni 

15. Olamam bir daòi dem-sÀz-ı hevÀ-yı ÀrÀm 

 ëarb-ı mızrÀb-ı úażÀ bozdu o perde düzeni 

16. Úalmadı dÀ’ire-i şarú ü sÀmÀn-ı peder 

 Niçe der-píş-i taòayyül edeyim ben vaùanı 

17. İlticÀ-yı emele úalmadı ùÀúat dilde 

 Açamam ník ü bed nuùúa muóaããal deheni 

18. Áh edersem bu óarÀretle felekler ùuùuşur 

 Úorúarım yerde beşer gökde melekler ùuùuşur 

19. Òÿn ile dídelerim ùoldu efendim ùoldu 

 äararub gül gibi ruòsÀre-i şevúim ãoldu 

20. Gül gibi açılamam bÀà-ı feraòda àayri 

 Pençe-i dest-i úażÀ àonce-i kÀmım yoldu 
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21. Olmamışken mey-i iúbÀl ile ser-mest-i àurÿr 

 Bu òumar ile bu òamyÀzeye bÀ‘iå noldu 

22. Geldi bu dÀr-ı mü‘cÀzÀt-ı cihÀna çün dil 

 Etdigi var ise devletlu efendim buldu 

23. İlticÀ eylemezem Àòere inşÀ‘allÀh 

 áayri bilmez göñül luùfuña maàrur oldu 

24. Melce’-i çÀre-resm sensin efendim sensin 

 Tañrıdan mültemesim sensin efendim sensin 

25. Bir zamÀn ãoóbet-i cÀn-baòşına dil maôhar idi 

 Murà-ı dil ùÿùí gibi kÀm-ver-i şekker idi 

26. Dergeh-i ‘Àtıfetiñ cilve-gehim olmuşken 

 GÿyiyÀ Óaşmet’iñ ol bÀbda DÀrÀ-der idi 

27. YÀl ü bÀlım var idi sÀye-i luùfuñda benim 

 Şimdi tÀb-ı elem-i hecr ile yaàım eridi 

28. Ne zen-i dehre ne bintü’l-‘inebe meyl etdim 

 Ülfet ü ãoóbete óaãr eyledigim hep er idi 

29. Ya‘ní cürmüm nedir ey kÀn-ı kerem hiç bilmem 

 Şöhret-i kÀzibemiz gerçi biraz ber-ter idi 

30. Şübhe yoú dilde budur mÀ-óaãal-ı efkÀrım 

 Baña halúıñ naôarı degdi ‘inÀyet-kÀrım 

31. VÀkı‘À derd-i şemÀtet beni etdi sersem 

 Sizi taãdí‘ ederim gÿş-zedim söylersem 

32. JÀj-òÀyıñ anasın aàladır erbÀb-ı ãamem 

 Ben taóammülde úuãÿr etmem er oàlu ersem 

33. Sen hemÀn ãaà ol ‘inÀyetlü kerímü’ş-şiyemim 

 Òaãmı iskÀt ederim ben de süòan-perversem 

34. ÒÀú-i pÀyine yüzüm sürmedir ancaú àarażım 

 Ya‘ní nÀ-merd olayım manãıb u mÀl istersem 

35. MÀye-i feyż-i neşÀù-ı dil-i àam-nÀkimsin 

 CÀna minnet yoluña rÿò-ı revÀnı versem 

36. Bendeyim ben saña devletlu efendim bende 

 Kim ne söylerse baña ãoñra olur şermende 

37. ÒÀnedÀnıñ şeref ü ‘izz ile ma‘mÿr olsun 

 Kec baúanlar óarem ü devletiñe kör olsun 

38. Dürr-i zÀtıñ ãadef ü mÀyesi olduúlariçün 

 CilvegÀh-ı ebeveyniñ daòi pür-nÿr olsun 
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39. Óaú Ta‘ÀlÀ seni tevfíúe refíú etsin kim 

 Zír-i sÀyeñde cihÀn emn ile mesrÿr olsun 

40. Yoúdur evãÀfıñı imlÀya dilimde úudret 

 Süstí-i ùab‘ ile bu mertebe ma‘zÿr olsun 

41. İttikÀgÀh-ı süòan-perver iken dergeh-i şeh 

 Ne revÀ ben gibi bir ehl-i süòan dÿr olsun 

42. Künc-i àurbetde niçün úaldım efendim böyle 

 Bildir aãlın baña AllÀh’ı seversen söyle 

43. Bilsem ‘arż-ı hünere ben de liyÀúat yoú mu 

 Neşr-i ÀåÀr-ı süòan etmege úudret yoú mu 

44. Ya‘ní bí-behre miyim ma‘rifet-i dÀnişde 

 Yoósa erbÀb-ı süòan ãınıfına raàbet yoú mu 

45. MÀni‘-i luùf u kerem ise ma‘Àrif şimdi 

 Bizde de el gibi bir pÀre hamÀúat yoú mu 

46. Cürm ü ‘iãyÀnımıza gerçi nihÀyet yoà ise 

 Meslek-i Muãùafaví üzre şefÀ‘at yoú mu 

47. ÁsitÀn-ı şeh-i devrÀna varılmaú güc ise 

 BÀri sÀóillere ‘azm etmege ruòãat yoú mu 

48. Úaldı Àòir burada bende-i efgendeleri 

 Gitdi İstÀnbÿl’a menfÀ’da olan bendeleri 

49. Gerçi eùvÀr-ı siyeh-kÀr-ı òaùÀda ‘alemim 

 Lík şimdi nigeh-endÿz-ı zuhÿr-ı keremim 

50. ‘Afv-ı sulùÀn-ı zamÀn bizleri güldürmez mi 

 Òaşyet-i cürm ile ben girye-künÀn-ı nedemim 

51. Ùavf-ı dergÀh-ı şehen-şÀha úıyÀm etdikçe 

 GÿyiyÀ magfirete tÀ‘if-i beytü’l-òaremim 

52. Tevbe-i meyde sebÀtım yoàise sulùÀnım 

 Dem-be-dem nÿş-ı ayaà etmede åÀbit-úademim 

53. Bir úızıl işde yed-i ma‘rifetim yoú ancaú 

 Cürmümüz var ise bir cÀm ile bir àonce-femim 

54. Sen de luùf et kerem et Òaşmet-i pür-derd ü àama 

 Söyle aòvÀlini ol pÀdişeh-i muótereme 

55. Ya‘ní ‘arża giricek óÀl-i dili taúrír et 

 Bir bir iòlÀs-ı ‘ubÿdiyyetimi tefsír et 

56. Nice inkÀr olunur rütbe-i istidÀ‘dım 

 Şevket ü äÀ’ib ü ÓassÀn’a beni tanôír et 
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57. ‘Avn-i BÀriyle ãu‘ÿbetli bir emre úullan 

 ‘Uhdesinden gelemezsem o zamÀn tazír et 

58. Dönmeyim òÀne-i vírÀnıma luùf eyle hemÀn 

 Köhne beytü’l-òazen-i òÀùırımı ta‘mír et 

59. İútiżÀsına göre eyle efendim óareket 

 ÒÀùır-ı pÀdişehe enseb ise tezkír et 

60. BÀ-óuãÿã ehl-i süòan himmete şÀyÀn-ter olur 

 Anlara luùf-ı şehen-şah-ı zamÀn ekåer olur 

61. İttiùÀz-ı şu‘arÀ pÀdişehe sünnetdir 

 ŞÀ‘irÀn lÀzıma-i dÀ’ire-i devletdir 

62. PÀdişÀhÀn-ı cihÀn nÀdire-dÀnsız olamaz 

 Şehr-yÀrÀna süòan vÀsıùa-i şöhretdir 

63. Òuùbeveş kim oúusa midóat-ı sulùÀnı ne dem 

 ‘Arş-ı ‘alÀya çıka nÀmı bu ne rif‘addir 

64. ŞÀ‘irÀn olmasa bu ‘arãa-geh-i ‘Àlemde 

 NÀm u şÀn-ı küremÀ güm-şüde-i àaybetdir 

65. Herkesiñ kÀrı mı meddÀó-ı şehen-şÀh olmak 

 Vaãf-ı sultÀna sezÀ nÀtıka-i Òaşmet’dir 

66. İ‘tibÀr eyleye şevketlu efendim úuluna 

 Ben de ãarf eyleyeyim nakd-i hayÀli yoluna 

67. Óażret-i Óaú anı manãÿr u muôaffer etsin 

 ‘Adl ü dÀd ile cihÀd ile mu‘ammer etsin 

68. Seyf-i tevfíú-i ôafer ile cihÀn-gír olsun 

 Ser-be-ser ‘arãa-geh-i dehri musaòòar etsin 

69. Görmedik miålini bu pÀdişeh-i devrÀnıñ 

 Óıżr-ı tevfíúi ÒudÀ zÀtına yÀver etsin 

70. Zíver-i dest-i ôafer ede Úızıl Elma’yı 

 Òÿn-ı a‘dÀ ile bu arżı muòammer etsin 

71. Biz de tÀríò-i úaãÀ’id yapalım vaãfında 

 Ol daòi úullarını luùfuna maôhar etsin 

72. Yüzünü yere úoyub eyle du‘Àyı Òaşmet 

 Vere taótında ÒudÀ ol şehe yüz yıl müddet 
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63. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Etse Àyíne-i dil kesb-i cilÀ-yı tevfíú 

 Görünür díde-i maúãÿda liúÀ-yı tevfíú 

2. ÒÀr-zÀr-ı emeli gülşen-i iúbÀl eyler 

 Bir nefes olsa vezÀn bÀd-ı sabÀ-yı tevfíú 

3. äarf-ı sermÀye-i sÀmÀn ile der-dest olmaz 

 Naúd-i iòlÀãladur bey‘ u şirÀ-yı tevfíú 

4. Gösterir mu‘cize-i ùavr-ı yed-i beyżÀyı 

 Olur ejder-küş-i evhÀm ‘aãÀ-yı tevfíú 

5. Gÿşe-i dÀmenine dest-i ta‘arruż edemez 

 Zíver-i dÿş-ı merÀm olsa úabÀ-yı tevfíú 

6. äadefÀsÀ kef-i iòlÀãı olunca bir dil 

 Dür-niåÀr olmadadır ebr-i hevÀ-yı tevfíú 

7. BÀ-òuãÿã ol şeh-i DÀrÀ-fer ü ‘anúÀ-tab‘ıñ 

 Oldu cÀrÿb-ı deri perr-i hümÀ-yı tevfíú 

8. Ya‘ní óaúÀn-ı zamÀn Óażret-i SulùÀn ‘OåmÀn 

 Sürdü Óaú dergehine rÿy-ı recÀ-yı tevfíú 

9. Verdi AllÀh Ta‘ÀlÀ aña bir düstÿr kim 

 Cebhesi maùlÀ‘-ı òÿrşíd-i ãafÀ-yı tevfíú 

10. Yedine mühr-i hümÀyÿnunu teslím etdi 

 Oldu sulùÀn-ı cihÀn cilve-nümÀ-yı tevfíú 

11. RÀàıb-ı ehl-i süòan Óażret-i RÀàıb Paşa 

 Ùab‘-ı pÀkízesi mir’Àt-ı liúÀ-yı tevfíú 

12. äadr-ı Cem-pÀye ÒudÀvend-i ‘avÀùıf-mÀye 

 NefehÀt-ı süòanı gonce-küşÀ-yı tevfíú 

13. äÀóib-i seyf ü úalem Àsaf-ı ‘allÀme-şiyem 

 Pertev-i ãubó-ı himem nÿr-ı HudÀ-yı tevfíú 

14. Nefòa-i nuùúu ùarÀvet-dih-i gülzÀr-ı süòan 

 Pertev-i tíà-i cihÀn-gíri żiyÀ-yı tevfíú 

15. Bür’-i sÀ‘a naôarı teb-zedegÀn-ı ye’se 

 ZÀt-ı óikmet-menişi dÀr-ı şifÀ-yı tevfíú 

16. ŞÀhid-i ‘ilmine dil-dÀde fuóÿl-i ‘ulemÀ 

 Áb u tÀb olmuş aña óüsn ü bahÀ-yı tevfíú 

                                                 
63. Tarih-i Râgıp Paşa, Velehu, 23b, Tetimme, 23a, 24b 
Haşmet Divanı, Kaside 14, s. 55-56-57-58.. 
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17. KÀkül-i eşheb-i iclÀline dil-beste-i ‘ışú 

 Sünbül-i bÀà-ı żafer müşk-i ÒıùÀ-yı tevfíú 

18. NÀfe-cÿyÀn-ı àazÀlÀn-ı maúÀãıd oldu 

 Nükhet-i òulúu ile àÀliye-sÀy-ı tevfíú 

19. Ø‘arbe-i sÀ‘at-i iúbÀli olur vaútinde 

 Güm-sürÀà-ı emele ãít-i derÀ-yı tevfíú 

20. Şíve-i ùarz-ı süòan nÀùıúa-ı fażlında 

 Her ne nuùú etse olur óüsn-i edÀ-yı tevfíú 

21. Meh gibi kesb-i kemÀl etmedeyiz nÿrundan 

 Pertev-i zÀtı anıñ şems-i êuhÀ-yı tevfíú 

22. Nedir ol óüsn-i tevÀżu‘ o ‘uluvv-i himmet 

 Derc olunmuş diline arż u semÀ-yı tevfíú 

23. Ùab‘ı bir bülbül-i òoş-lehçe-i ‘irfÀndır kim 

 Nâlesi gülbün-i ma‘nÀda nevÀ-yı tevfíú 

24. Tíà-i sertíz-i ôafer úabża-i tesòírinde 

 Píş-i eyvÀn-ı oùÀàında livÀ-yı tevfíú 

25. Bildirir òayr u şeri ãít-i ãedÀ-yı kikli 

 Döndürür Óaúú’a dili naàme-i nÀy-ı tevfíú 

26. Sedd-i reh olmaz aña şíb ü firÀz-ı evhÀm 

 SÀóa-i düldül-i tedbíri feżÀ-yı tevfíú 

27. Úandırır teşne-lebi bÀdiye-i óırmÀnı 

 Áb-ı iósÀnı füyÿżÀt-ı inÀ-yı tevfíú 

28. áonce-i devleti revnaú-dih-i bÀà-ı iúbÀl 

 Bülbül-i nÀùıúası naàme-serÀ-yı tevfíú 

29. NÀv-dÀn-ı úalemi úaùre-niåÀr olsa bulur 

 Naòl-ı òuşk-ı emelim neşv ü nemÀ-yı tevfíú 

30. O süòan-dÀn-ı cihân devlet ile olduúda 

 Dergeh-i pÀdişehe nÀãiye-sÀy-ı tevfíú 

31. Mihr-i iúbÀl-i süòan-senc-i zamÀn ùoàdu hele 

 Gitdi kaóù-ı hüner ü geldi reòÀ-yı tevfíú 

32. ÁãafÀ dest-i kemÀlindeki kilk-i hüneriñ 

 Naôm u neårinde olur nÀdire-zÀy-ı tevfíú 

33. Ey veliyyü’n-niamım vaút-i heveskÀríde 

 İltifÀtıñ dile vermişdi ãafÀ-yı tevfíú 

34. ÓÀk-i pÀyıñ baña çoú gördü felek ãoñra velí 

 Fürúat-i zÀtıñ ile itdi cüdÀ-yı tevfíú 
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35. Ba‘d-ez-ín Òaşmet-i şeydÀ úulunuz bu deme dek 

 Görmedi rÿy-ı dil-ÀrÀ-yı vefÀ-yı tevfíú 

36. Maúdemiñ eyler o mÀ-fÀta telÀfí bilirim 

 Bulurum sÀye-i cÿdunda àınÀ-yı tevfíú 

37. ÁãafÀ vaãfıñ ile misúale-i iòlÀãım 

 Verdi mirÀt-ı dil ü ùab‘a cilÀ-yı tevfíú 

38. Arayıp buldu bu pÀkíze zemíni úalemim 

 Beyt-i evãÀfıñı ùarò etdi berÀy-ı tevfíú 

39. Söyledim sÀdece bir beyt ile tÀríòiñi kim 

 Noúùa-i ‘aybını göstermez edÀ-yı tevfíú 

40. Oldu tÀríò-i dil-Àvízi anıñ bu beyt kim 

 Ya‘ní her mıãra‘ı bir feyż-resÀ-yı tevfíú 

41. Sa‘d ùÀli‘le gelip Óażret-i RÀàıb Paşa 

 Mühr-i devlet yedine oldu ‘atí-yı tevfíú 

42. Òaşmet ol ãadr-ı cihÀn-úadr-i mekÀrim-kÀra 

 Olalım nÀùıúa-cünbÀn-ı du‘À-yı tevfíú 

43. Maãdar-ı òayr ü sa‘Àdet ola zÀtı dÀ’im 

 äadr-ı iúbÀlini MevlÀ ede cÀy-ı tevfíú 

64. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Rÿ-nümÀ olduúda şevvÀliñ meh-i rÿşen-geri 

 Çerò-i ‘ídiyye ùakındı bir müzerkeş òançeri 

2. Maúdem-i ferruó-dem-i teşrífi ilbÀs eyledi 

 Rÿze-dÀrÀna ser-À-ser åevb-i zíb ü zíveri 

3. Şöyle pertev-bahş-ı sÿr oldu cihÀna ‘íd kim 

 Dehri etdi ôulmet-i şÀm-ı küdÿretden berí 

4. BÀde-nÿşÀn eyledi tertíb bezm-i ‘işreti 

 Destine sÀúí-i gül-ruòsÀr aldı sÀàarı 

5. ‘Áşıú-ı dÀà-ÀşinÀ ol síne-i ãad-çÀkine 

 äardı merhem yerine kÀfÿr-i cism-i dilberi 

6. Gÿşe gÿşe ihtizÀzından o serv-i úadlerin 

 Gülşen-i ‘Adn’e mümÀåil rÿy-ı ‘arżıñ her yeri 

7. ÍdgÀhda ben de cÀn atdım güzel seyrÀnına 

 NÀz ile reftÀr eder gördüm o yerde bir perí 

                                                 
64. Velehu, 24b, Tetimme, 24a, 25b, 25a, 26b, 26a 

Haşmet Divanı, Kaside 11, s. 45-46-47-48-49. 
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8. Vaãfa ÀàÀz edeyim bu maùla‘-ı àarrÀ ile 

 Gördügüm ol mÀh-peyker dilber-i òaù-Àveri 

9. Nev-òaùÀnıñ pür-óalÀvet bÿse-i cÀn-perveri 

 Cümleden şíríndir ŞÀm’ıñ nebÀt-ı sükkeri 

10. Mÿ-be-mÿ diúúat edip her ‘użvuna etdim nigÀh 

 Yoú miyÀn-ı nÀzikinden mÀ-‘adÀ noúãÀn yeri 

11. ÒÀl-i ‘anber-bÀrı da bir başúa dÀà oldu dile 

 NÀr-ı ‘ışúı micmer-i úalbimde yaúdı ‘anberi 

12. Biñ belÀ-yı şermle dedim eyÀ şÿò-ı cihÀñ 

 Òayf ãad óayf eylediñ mecnÿn dil-i sevdÀ-geri 

13. ‘Ömrümüñ varı efendim meróamet etseñ ne var 

 Lezzet-i bÿseñle olsam telòí-i àamdan berí 

14. SÀye-i vaãlıñda bir ‘íd edelim bÀri seniñ 

 Bÿse-i la’liñ ola ‘uşşÀúa bayram sükkeri 

15. Bozma aàzım dadını ey dilber-i şírín-edÀ 

 äun aàız miski deyu baña o müşgín beñleri 

16. Döndü o Àfet dedi naúdíne-i laf istemem 

 Bí-ser ü sÀmÀn olma vaãlımıñ òˇÀhiş-geri 

17. Naúd-i zer lÀzım hem-Àgÿşí-i vaãl-ı dilbere 

 Yoòsa furãat-cÿy-ı vaãl olma cihÀnda serserí 

18. Yoú mudur bir sana rif‘at-baòş-ı şÀn-ı ‘itibÀr 

 Böyle sen ey Òaşmet-i şeydÀ niçün úaldıñ geri 

19. Bir efendim var felekde ki aña reşk-i melek 

 Gerd-i pÀy-ı raòşına çeşm-i kevÀkib müşterí 

20. NÀm-dÀş-ı Faòr-i ‘Álem Àãaf-ı deryÀ-himem 

 Zíver-i ãadr-ı kerem ehl-i diliñ nam-Àveri 

21. ÁfitÀb-ı evc-i himmet mÀh-tÀb-ı ma‘delet 

 äubógÀh-ı devletiñ òurşíd-i pertev-perveri 

22. ÁsumÀn-mesned melek-meşreb o deryÀ-himmetiñ 

 äandal olmaz keştí-i cÀhında çeròiñ çenberi 

23. Ol raúam-senc-i mekÀrim ki devÀt-ı úadriniñ 

 Óoúúa-i fírÿzesi gerdÿn-ı encüm-zíveri 

24. Himmeti bir zerre-i nÀçíze verse taúviyet 

 Sedd iderdi kÿh-ı KÀfÀsÀ mehebb-i ãarãarı 

25. Ger vezÀn olsa nesím-i luùfu sÿy-ı gülşene 

 Açılır her òeşne-i hÀr üzre bir verd-i ùarí 
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26. Ásaf-ı devrÀn ki bím-i tíà-i sertízi ile 

 áamze-i dilber daòi terk itdi kÀr-ı neşteri 

27. Pertev-i cÀn-sÿzu berú-i óırmen-i sÿziş olur 

 Her ne dem alsa ele şemşír-i Àteş-peykeri 

28. Nízesi peyveste çeròa şöyle bím-i óÀkden 

 NÀfesin bÀlÀya çekdi úubbe-i nílÿferí 

29. KÀkül-i Zühre fetíli pertevi nÿr-ı ãabÀó 

 Çerò-i mínÀ-fÀm gÿyÀ aãma úandíl-i deri 

30. SÀye-gír-i himmeti balÀ-nişínÀn-ı felek 

 VÀye-dÀr-ı ni‘met-i bí-minneti ins ü perí 

31. Murà-ı ‘anúÀ şem‘-i bezm-i úadriniñ pervÀnesi 

 Zülf-i òavrÀ gülşen-i aòlÀúınıñ sünbülleri 

32. GülistÀn-ı tab‘ınıñ gül-àonce-i mażmÿnudur 

 Naàme-ríz-i óande eden bülbül-i şíven-geri 

33. Nev-bahÀr-ı himmeti vaút-i óazÀn bilmez nedir 

 GülsitÀn-ı cÿdunuñ dÀ’im öter bülbülleri 

34. NÀòun-ı tedbírine vÀbeste keşf-i mübhemÀt 

 Óall ider yek laóôada biñ ‘uúde-i müşkilleri 

35. Zíver-i ãadrÀ cihÀn-úadrÀ müşírÀ ÀãafÀ 

 Ey serír-i mülket-i luùfuñ şeh-i dÀd-Àveri 

36. Mühr-i devlet zíver-i engüşt-i iúbÀliñ olub 

 HÀtemÀsÀ verdi nÀmın fass-ı ãadra zíveri 

37. Olmadı dil-òˇÀhım üzre vaãf-ı zÀtıñ neyleyim 

 Sen gibi memdÿóa mÀlik olmadım çoúdan beri 

38. äÀ’im-i hicrÀn idim noúãÀnıma etme naôar 

 Rÿze-dÀrÀnıñ olur ‘iãyanı maàfÿr ekåerí 

39. İltifÀtıñla edersem ‘íd-ber-bÀlÀ-yı ‘íd 

 Neşve-i luùfuñla def‘ eylerse dil derd-i seri 

40. Ben de naúd-i fikrimi evãÀfına vaúf eyleyub 

 Tevbe ãad tevbe lisÀna almayam ben dígeri 

41. Başımıñ tÀcı efendim àayri fikr etmek muóÀl 

 Ba‘d-ez-ín yÀd etmezem evãÀf-ı òüsn-i dilberi 

42. Sen gibi zÀta medíóa-gÿy olan şÀ‘ir hele 

 Hiç tenezzül mü eder fikr ü óayÀle digeri 

43. Dürr-i naômı sen bilirsin naúd-i luùfu ben úuluñ 

 Úadr-i zer zer-ger şinÀsed úadr-i gevher gevheri 
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44. Gitmiş idi senden evvel sÿú-ı naômıñ revnaúı 

 Başka úÀra başladı ehl-i ma‘Àrif ekåerí 

45. Bir varaú-pÀre daòi girmezdi dest-i raàbete 

 Nüsòa-i meràÿbeler olmuşdu baúúal defteri 

46. ŞÀ‘irÀn ekåer keserdi ãaón-ı dívÀn-òÀnede 

 Şi‘re àÀlib idi ol dem ãan‘at-ı Àhengerí 

47. Şimdi devriñde revÀcın buldu bÀzÀr-ı kemÀl 

 Gÿşe gÿşe gezmesun erbÀb-ı ‘irfÀn serserí 

48. VÀdí-i vaãfıñda gelsinler temÀşa edelim 

 Her biri alsın ele kilk-i belÀàat-perveri 

49. Ben úuluñ da ‘arż-ı kÀlÀ-yı ma‘Àrif eyleyim 

 Olayım devrinde bÀzÀr-ı süòan şehbenderi 

50. Medó ederse yine ùab‘-ı nükte-dÀnım medó eder 

 ZÀt-ı pür-cÿduñ gibi bir ‘Àrif-i ãad-aòteri 

51. Òusrev-i naômım deyu da‘vÀ edersem yaraşır 

 Baña úaldı taòtgÀh-ı mülket-i dÀniş-verí 

52. Rub‘-ı meskÿn-ı ma‘Àrif úabża-i fażlımdadır 

 Tíà-i kilkim kÀr-zÀr-ı müşkilÀtın defteri 

53. Zerrece nÿr-ı ùulÿ‘-ı mihr-i ùab‘ımdır benim 

 Pertev-efrÿz-ı òayÀl-i ‘Unãurí vü Enverí 

54. Bir gülistÀn-ı süòandır bu dil-i pür-feyż kim 

 Pertev-i òÿrşíd-i himmetle şüküfte gülleri 

55. ‘Álemi şírín-mezÀú-ı úand-i ‘irfÀn eylerim 

 Elim’üs-sem úaçan ol òÀme-i ney-şekeri 

56. El-óased keyfiyyet-i ÀåÀr-ı rengínim gören 

 Olmada şevú-Àver-i keyf-i şarÀb-ı kevserí 

57. Nevk-i òÀmemdir benim ser-çeşme-i Àb-ı óayÀt 

 Cüst ü cÿy etmem yedimde maùlab-ı İskenderí 

58. Ben süòan-sencíde laf etmem delílim ÀşikÀr 

 İşte meydÀn-ı süòan merdim diyen gelsin beri 

59. İstesem mażmÿnu bí-zaómet úorum her şekle ben 

 Destime yek-laóôa alsam òÀme-i çÀbuk-teri 

60. Derc olur bir noúùa-i mevhÿma esrÀr-ı ‘ulÿm 

 Kilk-i seòòÀr eyler icrÀ ãan‘at-ı efsÿn-geri 

61. Neyleyim bu iútidÀr-ı ùab‘la devletlu ben 

 Olmadım òayli zamÀndır feyż-i himmet maôharı 
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62. İltifÀt-ı dil-nüvÀzıdır beni ióyÀ eden 

 Yoòsa zíb-i dest-i raàbet edemem sím ü zeri 

63. Ey melek-òaãlet vezír-i Àãaf-ı ÒÀtem-nihÀd 

 Eyle maúrÿn-ı ‘inÀyet sen bu ‘abd-i kemteri 

64. ÒaşmetÀ söz Àòir oldu eyle ÀàÀz-ı du‘À 

 Terk-i taãdí‘ eyle aç dest-i recÀ şimdengeri 

65. Óaşre dek ‘íd-i şeref-zÀ ‘Àlemi teşríf edub 

 Rÿşen etdikçe cihÀnı mÀh-ı pertev-perveri 

66. ÁfitÀbÀsÀ ola pertev-fürÿz-ı ma‘delet 

 ZÀtı olsun neyyir-i evc-i sa‘Àdet maãdarı 

65. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gelen eyyÀm-ı şevú-encÀm-ı devr-i ‘íd-i aêóídır 

 Zihí hengÀm-ı feròunde zihí vaút-i feraó-zÀdır 

2. CihÀn teşrífine úurbÀn keser iúbÀl ü hˇÀhişle 

 Bu bir ‘íd-i àınÀ-baòşÀ-yı úalb-i òalú-ı dünyÀdır 

3. Ser-À-ser münselib tÀr-ı küdÿret ãaón-ı ‘Àlemden 

 ZamÀne rÿşenÀ-yı pertev-i nÿr-ı mücellÀdır 

4. Huãÿãen gül-‘izÀr u serv-úadd ü àonce-femlerle 

 Müzeyyen her ùaraf mÀnende-i gülzÀr-ı me’vÀdı 

5. ZenÀn u dilberÀnıñ nÀz ile geşt ü güzÀrından 

 Ki her bir gÿşe bir mecmÿ‘a-i Yÿsuf ZelíòÀ’dır 

6. Bu dem hengÀm-ı vuãlatdır òayÀliyle ser-i rehde 

 Ùurup deryÿze-i bÿs u kinÀra dil müheyyÀdır 

7. Úadímí ‘Àdetim gördükde bir şÿò-ı dil-ÀrÀyı 

 Dil-i Àşüfte dÀmÀn-ı visÀle çihre-fersÀdır 

8. Úapıldım el-amÀn bir gül yanaúlı Àfet-i cÀna 

 Beni bülbül gibi nÀlÀn eden ol verd-i ra‘nÀdır 

9. Benim cÀnım fedÀ olsun o ôÀlim şÿò-ı fettÀna 

 Güzeldir tÀzedir terdir civÀndır úaddi bÀlÀdır 

10. SiyÀh-çerde bir Àfetdir diliñ baòt-ı siyÀhıdır 

 ÚıyÀs olmaz bu ‘ışk-ı Àòere bir başúa sevdÀdır 

                                                 
65. Velehu, 26b, Tetimme, 27b, 27a, 28b, 28a 
Haşmet Divanı, Kaside 10, s. 41-42-43-44-45. 

46: Her dem: Cild, HD.   
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11. GiriftÀr olmayan bilmez nice ta‘bír edem óÀlim 

 ZebÀn ‘acz-Àver-i taúrír ü nuùúum Àh u şekvÀdır 

12. TemennÀ-yı viãal etdikde ol ôÀlim dedi baña 

 Bu nÀ-bercÀ tekÀlífiñ cimÀda òande-fermÀdır 

13. Ne ãadr-ÀrÀ-yı rif‘atsin ne òıl‘at-pÿş-ı úudretsiñ 

 Dil-i zÀrıñ úabÀ-yı ‘izz ü devletden mu‘arrÀdır 

14. Niçün bir bÀb-ı vÀlÀya varıb ruhsÿde olmazsın 

 Seniñ ey Òaşmet-i şeydÀ ‘aceb óÀliñ temÀşÀdır 

15. Dedim ey nÀzenínim bir efendim var ki ‘Àlemde 

 Beni yek-naôarda maósÿd-ı aúrÀn etmege úÀdir 

16. Bu àarrÀ mısra‘ı gÿş etmedin mi ey perí sen kim 

 Kerím ü kÀm-rÀn var ise ‘AbdullÀh Paşa’dır 

17. Vezír-i ÀsumÀn-òaşmet müşír-i úahramÀn-ãavlet 

 Vekíl-i salùanat Ásaf-naôír-i kişver-ÀrÀdır 

18. SabÀó-ı leyle-i rÀóat şu‘À-ı mihr-i emniyet 

 ØiyÀ’-ı ùÀli‘-i devlet fürÿà-ı çeşm-i dünyÀdır 

19. Dilír-i ÀsumÀn-mesned şebistÀn-ı vaúÀrında 

 ÇerÀà-ı bezmi òÿrşíd ü felek fÀnÿs-ı mínÀdır 

20. Bulunmaz òÀr u òÀşÀk-ı keder eyvÀn-ı cÀhında 

 Anıñ cÀrÿbı şehbÀl-i hümÀ-yı luùf-ı MevlÀ’dır 

21. O bir Àyíne-i ãÿret-nümÀ-yı meymenetdir kim 

 CemÀl-i şÀhid-i ümmíd-i dil anda hüveydÀdır 

22. Olunca mühr-i devlet zíver-i engüşt-i iúbÀli 

 Raúam-gír-i işÀretgÀh-ı ma‘dÿm oldu şeh NÀdir 

23. Vücÿduyla cihÀn zevk-ÀşinÀ-yı emn ü rÀóatdır 

 Úudÿmuyla felek raúã-Àver-i şevú-i tesellÀdır 

24. ZamÀn-ı devletiñde her dil-i pür-òÿn-ı ÀlÀmıñ 

 Derÿnu sÀàar-ı Cem’dir fiàÀnı bülbülÀsÀdır 

25. äafÀ-yı ‘itidÀlinden felÀket-díde-i dehriñ 

 Dü çeşm-i òÿn-feşÀnı neş’e-baòş-ı cÀm-ı ãahbÀdır 

26. Ne mümkin olmaya dil-beste-i aòlÀúı bir ‘Àdem 

 RiyÀø-ı òulúunuñ sünbülleri hep zülf-i òavrÀdır 

27. Müselsel cÿy-bÀr-ı bí-úarÀr-ı re’y ü tedbíri 

 MurÀdı gülşen-i emn ü emÀna dÀ’im icrÀdır 

28. Tüfeng ü ùobu ra‘d-Àşÿb-ı meydÀn-ı şecÀ‘atdir 

 Fürÿà-ı tíài berú-i óırmen-i cÀngÀh-ı a‘dÀdır 
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29. İder àarú-Àb-ı ùÿfÀn-ı ‘adem a‘dÀyı remzinde 

 Nuúÿs-ı cevher-i şemşíri mevc-i cÿş-ı deryÀdır 

30. Hele ôulmet-nişínÀn-ı şeb-i àam yoú zamÀnında 

 ŞebÀn-rÿz ÀfitÀb-ı luùfu ‘Àlemde hüveydÀdır 

31. ‘İnÀyet-perverÀ mesned-ùırÀzÀ meróamet-kÀrÀ 

 Saña aóvÀlimi ‘ilÀm edersem baña evlÀdır 

32. Kerím-i nükte-perversiñ úadir-dÀnsıñ hüner-versin 

 Bu aòlÀú-ı meóÀsin saña baòş-ı Óak Ta‘ÀlÀ’dır 

33. Dilim sÀàar-keşÀn-ı bezm-i nÿş-À-nÿş idi evvel 

 Bu dem zehrÀbe-nÿş-ı úahr-ı dehr-i àuããa-peymÀdır 

34. äafÀ-yÀb-ı mey-i la‘l-i leb-i dildÀr iken şimdi 

 Göñül mehcÿr-ı devr-i sÀàar-ı ser-şÀr-ı ãahbÀdır 

35. ÒulÀãa tevbe-kÀr-ı bÀde vü maóbÿbum el‘Àne 

 HevÀ-yı medreseyle dÀ’imÀ dil tevbe-gÿyÀdır 

36. Ru’ÿs-ı òÀrice bÀ‘is ola ùurdum deyu ãad hayf 

 Vücÿdum nÿr-ı istiàfÀr u zühd ile mürebbÀdır 

37. Bu rütbe ‘iãmetimden olmadı bir fÀ’ide óÀãıl 

 ‘Abeå òamyÀzelerle dil tehí-dest-i murabbÀdır 

38. Neler çekdim efendim sa‘y-i òÀricde biraz yazsam 

 ÇenÀrÀsÀ yedimde òÀme ta‘bír-sÿz-ı imlÀdır 

39. Kerem-kÀrÀ kadir-dÀnÀ nazar kıl vÀúıf-ı óÀl ol 

 CihÀnda cürmüm ancaú iútidÀr-ı şi‘r ü inşÀdır 

40. HemÀn ser-ãadr-ı iúbÀl ol sa‘Àdetle efendim sen 

 áaraz vasf-ı güzíninde úuãÿr-ı ‘özrü inhÀdır 

41. Taòayyül etdigim üzre be-úavl-i Nefí-i üstÀd 

 Deriñde bende olma dehre şÀh olmaúdan a‘lÀdır 

42. Ol üstÀd-ı süòan-perdÀz-ı ‘icÀzım ki eş‘Àra 

 Bütün díbÀce-i şeh-nÀme-i feyø-i tecellÀdır 

43. Göñül gencíne-i pür-gevher-i feyø-i İlÀhídir 

 DehÀnım sÿú-ı ma‘nídir zebÀnım sÿd-baòşÀdır 

44. Derÿnum maşrıú-ı mihr-i sehergÀh-ı tecellídir 

 Dilim pertev-pezír-i ãubó-enfÀs-ı MesíóÀdır 

45. Harím-i òÀã-ı endíşem maúarr-ı sırr-ı Rabbaní 

 TahayyülgÀh-ı tab‘ım Beyt-i Ma‘mÿr-ı mu‘allÀdır 

46. Benim mecmÿ‘a-i hikmet-meÀl-i şi‘r ü inşÀma 

 Meh ü òurşíd iki şemse felek her dem muùallÀdır 
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47. Òurÿşumda süòan dür gibi sÀóil-zíb-i nuùúumdur 

 Benim zÀt-ı güher-pÀş-ı kemÀlim baór-i ma‘nÀdır 

48. O rütbe revnaú-ÀrÀdır gülistÀn-ı òayÀlim kim 

 HezÀr-ı nükte-ÀvÀz-ı bahÀ vü díde-gÿyÀdır 

49. DevÀtım menba‘-ı cÿy-ı leùÀfet gülşen-i naôma 

 Çemen-zÀr-ı òayÀle òÀme bir serv-i dil-ÀrÀdır 

50. äarír-i òÀme bülbül harf sünbül àonce-gül mazmÿn 

 Yedimde levóa-i dívÀn-ı naômım gülşenÀsÀdır 

51. Olunca úabøa-gír-i tíà-i sertíz-i úalem derler 

 CihÀnda var ise şÀh-ı serír-i şi‘r ü inşÀdır 

52. Yeter Òaşmet yeter úadriñ bilindi terk-i laf eyle 

 Ser-ÀàÀz-ı du‘À et vaãf-ı zÀtıñ àayr-i ıùrÀdır 

53. Şeref-mend eyledikçe ‘Àlemi maóşer olunca ‘íd 

 Úudÿm-ı meymenet-pírÀsı òayr-ı maóø-ı MevlÀdır 

54. Nice ÒÀtem-menişler ana úurban olsun ‘Àlemde 

 Kerím ü kÀm-rÀn var ise ‘AbdullÀh Paşa’dır 

66. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. TÀc u taòtıñ ede me‘ãÿd u mübÀrek BÀrí 

 Ey şehen-şÀh-ı kerem-píşe mekÀrim-‘unvÀn 

2. Taòt-ı tevfíú-i ÒudÀ mesned-i iúbÀliñ olub 

 Bula zÀtıñla şeref devlet-i Ál-i ‘OåmÀn 

3. Òayr-maúdem deyu ‘íd eyledi hep bendeleriñ 

 Ey kerÀmetlu mehÀbetlu şeh-i vÀlÀ-şÀn 

4. Devóa-i bÀà-ı merÀóim dediler zÀtıñ içün 

 SÀye-i re’fetiñi eylediler cÀy-ı emÀn 

5. Yüz süren gÿşe-i dÀmÀn-ı mülÿkÀneñize 

 Oldular her biri ãad şevúle şÀd u òandÀn 

6. Başladı cümlesi evãÀf-ı hümÀyÿnunuza 

 Olmada böyle cihÀn nÀùıúa-cünbÀn-ı beyÀn 

7. AllÀh AllÀh nedir ol nÿr-ı mücessem dediler 

 Görmemiş misliñ anıñ hem ne görür çeşm-i cihÀn 

                                                 
66. Haşmet, Velehu, Tarih-i Culus-ı Sultan Osman, 28a, Tetimme, 29b, 29a 

Haşmet Divanı, Kaside 24, s. 83-84-85. 

14. Zebân: Dehân, HD. 

26. Oldum: Olduk, HD. 
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8. Böyle bir şÀh-ı melek-ùala‘t u úudsí-fıùrat 

 Oldu iúbÀl ile evreng-i cihÀna sulùÀn 

9. Pertev-i subò-ı ôafer cebhe-i pür-nÿruñda 

 Ferr-i òurşíd-i şeref levó-i ruòunda raòşÀn 

10. áonce-i gülşen-i aókÀm u ‘adÀlet deheni 

 Müşk-bÿy-ı nefesi feyø-i nesím-i iósÀn 

11. Meymenet anda vü òayr anda sa‘Àdet anda 

 “Menhelü’l-‘azb-i” meóÀsin denilirse şÀyÀn 

12. İşte ÀsÀr-ı selef işte tevÀríh-i mülÿk 

 Var mıdır böyle şehen-şÀh-ı ‘adímü’l-aúrÀn 

13. Beni söyletmediler şÀ‘ir-i pÀkíze iken 

 Düşdüler birbirine vÀdí-i medóinde cihÀn 

14. Nevbet-i nuùú-ı süòan degmedi Òaşmet úuluna 

 Baña açdırmadılar vaãf-ı güzíninde zebÀn 

15. BÀrí esvÀú-ı şehirde varayım geşt edeyim 

 Olayım her ùarafa peyk-ãıfat müjde-resÀn 

16. Bulduàum ‘Àdeme böyle diyeyim tÀríòiñ 

 Áleme müjde cülÿs eyledi SultÀn ‘OåmÀn 

17. Óaú Ta‘ÀlÀ ede her rÿzunu ‘íd-i nuãret 

 Ôulmet-i şÀmı ola subò-ı fütÿó-ı iósÀn 

18. HusrevÀ pÀdişehÀ zíver-i taót-ı şerefÀ 

 Ey nesaú-bend-i niôÀm-ı óalel-i kevñ mekÀn 

19. ŞÀ‘irim gerçi òoş-Àmedci degildir ùab‘ım 

 Süòanım etmezem Àmíòte-i levå-i yalan 

20. Gün gibi dehre tulÿ‘uñda ser-À-ser ‘Àlem 

 Dediler böyle gerek ôıll-i ôalíl-i YezdÀn 

21. Ùavf-ı bÀbıñda eyÀ ka‘be-i maúãÿd ‘Àlem 

 Emr ü fermÀn-ı hümÀyÿnuna lebbeyk-zebÀn 

22. Eyle dervÀze-i iclÀliñi bÀb-ı rifat 

 İlticÀyı der-i vÀlÀña eder ‘ÀlemiyÀn 

23. ZÀtıñızdan umarız Haøret-i AllÀh bilir 

 áayri kimden umulur zerrece luùf -ı iósÀn 

24. BÀ-òuãÿã Òaşmet-i şeydÀ úulunuz óünkÀrım 

 İ‘tibÀrıñla ola nÀdire-sencÀn-ı zamÀn 

25. SÀye-i ãaltanatında olayım bí-pervÀ 

 Şöhret-i midóat-i zÀtın ile saóib-dívÀn 
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26. Bende oldum saña ey şÀh-ı cihÀnım bende 

 áam yemez sen gibi sulùÀna hemÀn bende olan 

27. Pes bu devlet bize BÀrí’ye teşekkür edelim 

 ZÀt-ı pür-cÿduñu Óaú eyledi dehre iósÀn 

28. Gün-be-gün ôÀhir ola kevkebe-i ãalùanatıñ 

 Pertev-i ‘adliñ ile rÿşen ola ãaón-ı cihÀn 

29. Tev’emÀn elsine-i òalú ile aúlÀm-ı úader 

 Böyle baòş olmuş ezel òuùbe-i ‘unvÀnıña şÀn 

30. KudsiyÀn söyledi tÀríóini SulùÀn áÀzí 

 Ben de åebt eyledim ey şÀh-ı kerím-i devrÀn 

31. FÀl-i òayr olduàuna şübhe mi var òünkÀrım 

 Ya‘ní tÀríò-i cülÿsuñ ola “áÀzí SulùÀn 

67. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Seyl-i pür-cÿş gibi feyø-i meserret geldi 

 ÒÀr u òÀşÀk-ı keder gitdi leùÀfet geldi 

2. Gül gibi güldü yüzü mevsim-i gülde dehriñ 

 Çín-i ebrÿ-yı kesel gitdi beşÀşet geldi 

3. Geldi nev-rÿz-ı ãafÀ serdí-i àam maóv oldu 

 Çemen-i ravøa-i maúãÿda naôÀret geldi 

4. DÀà-dÀr olma göñül lÀle-ãıfat sen gül açıl 

 Mevsim-i lÀle gidib güllere nevbet geldi 

5. Ba‘d-ez-ín bülbül-i dil eylemesin vÀveylÀ 

 Keyfimiz ãaón-ı dile gül gibi kat kat geldi 

6. äadr-ı taótında úarÀr eyleye äulùÀn ‘OåmÀn 

 Devr-i ‘adlinde cihÀn òalúına rÀóat geldi 

7. Ùoldu bÀzÀr-ı cihÀn bender-i inãÀfından 

 ÚÀfile úÀfile kÀlÀ-yı ‘adÀlet geldi 

8. Fikr ederken yine aóvÀl-i ‘ibÀdullÀhı 

 ÒÀùır-ı pÀkine bir Àãaf-ı devlet geldi 

9. Etdi bÀ-‘avn-i ÒudÀ anı vekíl-i muùlaú 

 Cünbiş-i emn ü emÀn çeròa o sÀ‘at geldi 

10. Ya‘ní Paşa-yı felek-kevkebe düstÿr-ı kerím 

 Herkese dest-i şerífinden ‘inÀyet geldi 

                                                 
67. Velehu, Haşmet Ber-Ay-ı Tarih-i Sadaret Mustafi Paşa, 30b, Tetimme, 30b, 30a, 31b 

Haşmet Divanı, Kaside 15, s. 58-59-60. 
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11. MuãtafÀ-nÀm u melek-haslet ü kudsí-fıtrat 

 ÓÀmí-i dín-i mübín hÀdí-i sünnet geldi 

12. Melce’-i ehl-i recÀ püşt ü penÀh-ı fuúarÀ 

 Áb-ı rÿy-ı vüzerÀ maãdar-ı himmet geldi 

13. ÓÀtem-i devr-i zamÀn Áãaf-ı ãÀóib-‘irfÀn 

 ÚÀleb-i devlete cÀn ref‘-ı leùÀfet geldi 

14. Oldu leb-ríz-i àınÀ kíse-i ãad-çÀk-i ümíd 

 Menba‘-ı cÿy-ı ‘aùÀ ‘ayn-ı mürüvvet geldi 

15. Ol şeref-baòş olalı ãadr-ı kerem-pírÀya 

 Teng-dest-i emeliñ destine vüsa‘t geldi 

16. Sír-çeşm oldu cihÀn feyø-i úudÿmünden anıñ 

 H˘Àn-ı yaàma gibi İstÀnbÿl’a ni‘met geldi 

17. Bir geliş geldi sa‘Àdetle efendim ki benim 

 Óaú-perestÀna ãafÀ düşmene åıúlet geldi 

18. ‘Azm edib tÀ Mora’dan cÀnib-i İstÀnbÿl’a 

 Kimseyi yakmadan ol şems-i ‘adÀlet geldi 

19. Münteşir oldu ‘adÀletle cihÀna nÀmı 

 HarekÀtıñ işiden ‘Àdeme óayret geldi 

20. FuúarÀ zümresine eyledigi yollarda 

 Nev-be-nev ol òaber-i ‘iffet ü şefúat geldi 

21. İştirÀ eyledi mÀliyle ne ki lÀzım ise 

 Kimseniñ dÀnesine etmedi raàbet geldi 

22. Bu velí òaãletidir ùavr-ı vezírÀne degil 

 Bu reviş bu yürüyüş òalúa kerÀmet geldi 

23. äad şükür Óaúú’a yine ãadrı şeref-yÀb etdi 

 ‘Arø-ı óÀl eyle göñül vaút-i şikÀyet geldi 

24. Ey veliyyü’n-ni‘amım diñle biraz feryÀdım 

 HÀk-i pÀyine yüzün sürmege Òaşmet geldi 

25. Sendedir raóm u vefÀ sendedir iósÀn u ‘atÀ 

 SÀye-i ‘Àùıfetiñ òalka sa‘Àdet geldi 

26. Ey benim himmeti çoú minneti yoú sulùÀnım 

 Baña àayrin naôarı ‘ayn-ı rezÀlet geldi 

27. SÀye-i devletiñiz dÿr olalı farúımdan 

 Söylesem başıma óaylice felÀket geldi 

28. Ben neler çekdim ‘inÀyetlu efendim bilseñ 

 Fürkat-i zÀtıñ ile ‘aúlıma òıffet geldi 
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29. LÀkin AllÀh Ta‘ÀlÀ yine iósÀn etdi 

 Feyø-i teşrífiñ ile şimdi ifÀúat geldi 

30. El-yevm def‘-i óarÀret ederim sÀyeñde 

 Áb-ı rÿy-ı emelim óıfôına úudret geldi 

31. Naôra-i ‘Àùıfeti senden umar göñlüm kim 

 Áòerin luùfu dile maóø-ı şemÀtet geldi 

32. Söyledim ‘Àleme tebşír ile bu tÀríòi 

 Müjdeler dehre yine ãÀhib-i devlet geldi 

33. ÒaşmetÀ òatm-i kelÀm eyle bu tÀríh ile sen 

 Gel du‘À eyleyelim vaút-i icÀbet geldi 

34. Óaú Ta‘ÀlÀ anı ãadrında mekín etsin kim 

 äadra teşrífi ile ‘Àleme rÀóat geldi 

68. 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. ÒÀmem olalı dÀye-i eùfÀl-i belÀàat 

 PÀkíze-nejÀd olmadadır zÀde-i Fikret 

2. MecrÀ-yı hüner olalı yenbÿ‘-ı devÀtım 

 Feyø-i süòanım oldı cü silsÀl-i selÀmet 

3. NÀy-ı úalemim şevúle cünbÀn ger olaldan 

 TÀ evce irer naàme-i ta‘bír-i melÀóat 

4. Gencíne-i derbeste-i ‘irfÀnı açub dil 

 Seyr itdirdim òalúa nev-ÀåÀr-ı ùabi‘at 

5. Nev úÀlıb-ı elfÀôda ebkÀr-ı meøÀmin 

 İôhÀrda kim ehl-i dile ùarz-ı belÀàat 

6. Bir benddir kÀlÀ-yı kemÀl eyledim ícÀd 

 Her noúùasıdır Àdeme ser-mÀye-i åervet 

7. Bir úaãr-ı ãafÀ-baòş-ı süòan eyledim inşÀ 

 Her rÿz nílíniñ manôarı bir bÀà-ı leùÀfet 

8. VÀrise ãalÀ zümre-i erbÀb-ı òayÀle 

 Bu sÀóa-i ‘irfÀnda yoú da‘vete óÀcet 

9. Teng eylerim ÀfÀúı ser medd-i ‘ayÀna 

 Devrimde meger ref‘ oluna resm-i feãÀóat 

                                                 
68. Velehu, Na‘at-ı Şerif, 31b, Tetimme, 31a, 32b 
Mecmuada yer alan nat-ı şerif “velehu” yani bu da onun diyerek Haşmet’in kasideleriarasında yer 

almaktadır. Natı şerif mahlassız olup Haşmet Divanında bulunmamaktadır. 
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10. Beyhÿde degil bunca mübÀhÀt àurÿrum 

 Ôan itme yaúışmaz baña bu òil‘at-i faòret 

11. Vecd ur pür şevú medíógile çü mecnÿn 

 Maóbÿb-ı ÒüdÀ na‘tına dil itdi ‘azímet 

12. Muóammed óem olub şÀh-ı resel mufaóóar-ı ‘Àlem 

 Oldı úalemim şÀn zerre-i ùurre-i ‘aøamet 

13. Me’vÀ-yı şerefdir ki vÀlÀsına varsam 

 GiryÀn olaraú söylesem ey kÀn-ı şefÀ‘at 

14. Ey maórem-i esrÀr serÀb-erde-i iclÀl 

 Ey gevher-i zíbinde-i sertÀc-ı nübüvvet 

15. Ey ‘illet-i tekvín serÀpÀ-yı ‘avÀlim 

 Ey bÀdişeh-i òıùùa-i vÀlÀ-yı risÀlet 

16. HÀdí-i sebil peyk-i resel melce-i gülsün 

 Ey baór-i kerem kÀn himem-i mÀye-i raómet 

17. Ref‘-i ôulm ketm-i ‘adem itmez idi óak 

 EnvÀr-ı vücÿdıñdan eger olmasa himmet 

18. Hicr-i óürrem ve eåer-i şerífiñe óoúúa 

 Me’mÿr idi aãóÀb-ı kirÀm eyledi hicret 

19. Òizmetde saña başúa şeref eyledi peydÀ 

 Cibríl-i emín eåmede iblÀà-ı muóabbet 

20. Yek ‘arøa neóÀr-ı keremiñ mültsim midir 

 Heb óayl-i yemdirler eyÀ ‘ayn-ı hidÀyet 

21. Birbirlerince nesò iderek geldi şerÀyi‘ 

 Óaú virdi saña ni‘met ibúÀ-yı şeri‘at 

22. Ser-çeşme-i i‘cÀzıñ o Úur’Àn-ı mübínle 

 Oldı faãóÀ cümlesi bes mÀnde-i óıclet 

23. Yoluñda ticÀret ideniñ rabbi óer mevfur 

 Bir rÿó virüb aldı cÿ maúãÿre-i cennet 

24. Hiç ‘aúla sıàar rütbe midir da‘vet-i mi‘rÀc 

 Olmasañ eyÀ faòr-i resel aúreb-i óaøret 

25. ÒallÀú-ı ümem kim seni ‘izz ü ‘aôametle 

 Bizzat åenÀ eyleye ey ‘ayn-ı ‘inÀyet 

26. Óaddi midir endíşe-i inşÀ-yı medíóiñ 

 Óilmü görmek úılmasa írÀs-ı cesÀret 

27. İtmezsen eger müznibe imdÀd 

 Bí-şübhe olur óaşrde rüsvÀ-yı melÀmet 
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28. Red itme beni cürm-i úabÀóatle derinden 

 Cürmüm ne úadar çoàise çoú sende de himmet 

29. Takãírlerim Óaøreti MevlÀya niyÀz it 

 Úıl zenbimi vÀreste-i elùÀf-ı semÀóat 

30. Ol óak ki anıñ raómeti deryÀsına nisbet 

 Bir zerre degil bunca óaùÀyÀ vü cinÀyet 

31. Biz her ne úadar mücrimisek mü’min óaúúa 

 A‘mÀlde  tÀúãír velí buldı nihÀyet 

32. Va‘diñ vÀr eyÀ kÀn-ı kerem ehl-i kebÀir 

 Luùfıñla ola cümlesi şÀyÀn-ı şefÀ‘at 

33. Cürmümle eger baña mücÀzÀt olunur 

 KÀrım heme Àh u nedm ü zillet óasret 

34. Kesmem emelim raómet ü àaffÀrdan aãla 

 Sende vÀr iken feyø u aùÀyÀya vesÀùet 

35. Ayırma beni ma‘şer-i ibrÀda yamak it 

 İtdikde sa‘Àdetle de cennete rıólet 

36. Her subó u mesÀ ravøa-i pÀke ola vÀrid 

 EnvÀ‘ ãalÀt ile selÀm ile taóiyyat 

37. Hem Àline vü cümle-i ashÀbına olsun 

 RıêvÀn-ı ÒüdÀ vÀãıl-ı bí-óadd ü nihÀyet 

69. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

I 

1. Beni tenhÀ úoduñ ey Àfet-i òÿní-meşreb 

2. Şimdi kimler ile ãoóbet edeyim leb-bÀ-leb 

3. Var mıdır sevdigim Ààÿşuma senden enseb 

4. äarılıb yatar iken síne-be-síne her şeb 

5. Şimdi úurbÀnıñ olam söyle baña noldu sebeb 

6. ÁşinÀ-yı ezelíye bu tegÀfül bu gazab 

II 

1. Çeşmimi àıbùa-i seylÀbe-i Ceyóÿñ etdiñ 

2. Dídemi bezm-i àama sÀàar-ı gül-gÿn etdiñ 

3. Sínemi külòan-ı óasret dilimi òÿn etdiñ 

4. Meded ey kÀfir-i tünd-òÿ beni mecnÿn etdiñ 

5. Şimdi úurbÀnıñ olam söyle baña noldu sebeb 

6. ÁşinÀ-yı ezelíye bu tegÀfül bu gazab 

                                                 
69. Velehu, 32a 
Haşmet Divanı, Tesdis 5, s. 103. 
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III 

1. Áòerin derdi ile nÀle vü Àh eylemedim 

2. İncinirsiñ deyu bir ferde nigÀh eylemedim 

3. Cebhe-i ‘ışúımı yanında siyÀh eylemedim 

4. Sensiz ey şÿò bu ‘Àlemde günÀh eylemedim 

5. Şimdi úurbÀnıñ olam söyle baña noldu sebeb 

6. ÁşinÀ-yı ezelíye bu tegÀfül bu gazab 

IV 

1. Beni ãad-pÀre eden hecr-i müjeñdir böyle 

2. Seni de óaste eden sÿz-ı dilimdir böyle 

3. Gel de úoç başıñ içün Òaşmet’i úurbÀn eyle 

4. Nemden Àzürdesin ey àonce-dehÀnım söyle 

5. Şimdi úurbÀnıñ olam söyle baña noldu sebeb 

6. ÁşinÀ-yı ezelíye bu tegÀfül bu gazab 

70. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ò˘Àb-ı óuøÿru Àh u bükÀdan uçurmuşuz 

 Biz reng-i rÿyu Àb u hevÀdan uçurmuşuz 

2. Ey dil hevÀ-yı nefs ile bu rÿzgÀrda 

 EvrÀú-ı zühdü dest-i riyÀdan uçurmuşuz 

3. Ey nazenín ãanma göñül perçemindedir 

 ŞehbÀz-ı şevúi biz o yuvadan uçurmuşuz 

4. Etdi eåer o seng-dil-i şíríne giryemiz 

 Biz cÿy-bÀr-ı ‘ışúı úayadan uçurmuşuz 

5. Dest-i zebÀn olunca asÀ-gír-i medd-i Àh 

 MuràÀn-ı ãabrı bÀm-ı óayÀdan uçurmuşuz 

6. Bu bÀd-berk-i naômı çü ùıfl-ı hevÀ-perest 

 Òaşmet bu nev-zemín edÀdan uçurmuşuz 

7. EyyÀm-ı devletiñde eyÀ úulzüm-i himem 

 Keştí-i ye’si mevc-i ãafÀdan uçurmuşuz 

71. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Kemend-i ser-bülend-i Àhımı dest-i zebÀn çekmez 

 Olur edhem-süvÀr-ı semt-i sevdÀ dil ‘inÀn çekmez 

                                                 
70. Gazaliyât-ı Haşmet, 33b 
Haşmet Divanı, Gazel 90, s.152, 153. 

71. Velehu, 33b 

Haşmet Divanı, Gazel 91, s.153. 
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2. ÒumÀrım var demez àayret-keşÀn-ı bezm-i istiànÀ 

 Çeker òamyÀze-i óırmÀnı cÀm-ı imtinÀn çekmez 

3. áubÀr-ı òÀùırımdan çeşm-i fettÀnı mükaóóaldır çekmez 

 O şÿòuñ üstüne çoú sürme kuhl-ı İãfahÀn çekmez 

4. Aña dest-i nüvÀziş etmese tímÀr düşdükçe 

 DilÀsÀ çille-i bíhÿdeyi bir gez kemÀn çekmez 

5. Óadeng-i rÿóa perdir òÀksÀrí-i vücÿd ey dil 

 Kuhul-mÀnendi bÀr-ı saóúı míl-i sürmedÀn çekmez 

6. Yürek úılca úalır endÀmını gördükçe besbelli 

 Sırrını dil-keşiñ Òaşmet anıñ mÿy-ı miyÀn çekmez 

7. Rakam gösterme güçdür Ásıma dívÀn-ı naômında 

 Ki her ùuàrÀ-keş-i levó-i eåer böyle nişÀn çekmez 

72. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Dídem oldu göreli la‘l-ı lebiñ cÀm-ı feraó 

 áayri düşdü naôarımdan mey-i gül-fÀm-ı feraó 

2. İsm ü resmi yoú anıñ óarf-i vefÀ mÀnendi 

 Ki ola naúş-ı nigín-i dilimiz nÀm-ı feraó 

3. DÀà-dÀr olsa füsÿn-ı nigehinden ‘uşşÀú 

 Açılır sínelerinde gül-i bÀdÀm-ı feraó 

4. äayd olur rÿyunu bir kerre gören ÀvÀre 

 DÀnedir òÀlleri ùurreleri dÀm-ı feraó 

5. Òaùùı geldikde lebiñ emmege ruòãat bulduú 

 ÒaşmetÀ ‘işretimiz gicesidir şÀm-ı feraó 

73. 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. CÀm-ı meyi ruòsÀre-i taúvÀya niúÀb et 

 Gösterme ‘ubÿdiyyetini òalúa hicÀb et 

2. Görsün revişin şevúi ayaà-ı mey ile dil 

 PÀy-ı àamı píçíde-i emvÀc-ı şarÀb et 

3. GermÀbe-i vuãlat ıãınır Àteş-i terle 

 Sen ùaró-ı esÀs-ı heves-i ‘Àlem-i Àb et 

                                                 
72. Gazaliyât-ı Haşmet, 33a 
Haşmet Divanı, Gazel 29, s.129. 

73. Velehu, 33a 

Haşmet Divanı, Gazel 26, s.122. 
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4. Ten nÀle ile nÀl ü göñül l‘al ile pür-cÿş 

 Geh mevc-i şarÀb et dili geh tÀr-ı rebÀb et 

5. DÀà-ı dili Òaşmet òaù-ı ruòsÀrına ãaúla 

 Var terbiyet-i gülşeni der-dest-i seóÀb et 

74. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Muãhaf-ı rÿyunda ebrÿ medd-i bismillÀhdır 

 äafha-i óüsnüñde haù tesvíd-i kilk-i Àhdır 

2. VÀãıl etmez güft u gÿ gülzÀr-ı kÀma Àdemi 

 PÀy-ı iúdÀma zebÀn-ı òalú òÀr-ı rÀhdır 

3. Gül òazÀna muntaôır bülbül fiàÀna münóaãır 

 Çeşm-i ‘ibretde gülistÀn ‘ayn-ı şívengÀhdır 

4. Ùıynet-i pÀkíze etmez çirk-i dünyÀyı úabÿl 

 Eyleyen tathír-i dÀmen dest-i istikrÀhdır 

5. HaşmetÀ kec-rev-òırÀm-ı cünbiş-i iúbÀl ile 

 Kendini üftÀde-i çÀh eden ehl-i cÀhdır 

75. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bezme pertev-baòş olunca gerden-i berrÀúımız 

 Çeşm-i mihr-i ãubóa döndü díde-i müştÀúımız 

2. TÀr-ı mevc-i bÀdedir şírÀze-i mecmÿ‘amız 

 BÀd-ı Àh-ı àam períşÀn edemez evrÀúımız 

3. Yaúmadıú bir kimseyi kül etmedik bir òÀneyi 

 ÒÀnumÀn-ı dildedir ancaú bizim iórÀúımız 

4. ÁfitÀbÀsÀ edince sÀàarı der-dest-i nÀz 

 Pençe-i òÿrşíde döndü dest-i símín-sÀúımız 

5. Vaãf-ı ebrÿsuñ o şÿòuñ edelim başúa úalem 

 Ola bu tímÀr-ı naôma bir úılıç ilóÀúımız 

6. ÒaşmetÀ evfÀú göründü ùab‘ıma çÀr-ebrÿvÀn 

 Ekåerí şekl-i murabba‘ üzredir evfÀúımız 

                                                 
74. Velehu, 33a, Tetimme 34b 

Haşmet Divanı, Gazel 108, s.161. 

75. Velehu, 34b 

Haşmet Divanı, Gazel 29, s.129. 
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76. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Òaù-Àver olsa da óüsn nazar resm-i maóabbetdir 

 Gözetmek eski yÀr u hem-demiñ ‘ayn-ı mürüvvetdir 

2. ÒarídÀr-ı kerem-bÀzÀr-ı istiànÀyım ‘Àlemde 

 Baña sermÀye-i kenz-i àınÀ naúd-i úanÀ‘atdir 

3. NigÀh-ı iltifÀt etdirdi yÀre Àh-ı pür-sÿzum 

 SevÀd-ı dÿd-ı Àhım sürme-i çeşm-i ‘inÀyetdir 

4. Dil aóbÀbı tekdíre ‘azímet vaút-i furãatda 

 ‘Adÿdan aòz-ı sÀra niyyet ibrÀz-ı denÀatdir 

5. Refi‘ü’l-úadr-ı insÀní tevÀøÿ‘-píşegÀn ammÀ 

 NüvÀziş-kÀrí-i hezlÀne øıdd-ı ademiyyetdir 

6. Anuñ ÀşüftegÀnı sÀyesinde haşr olur Òaşmet 

 O zíbÀ úad-i bÀlÀ serv-i ãaórÀ-yı úıyÀmetdir 

77. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ol perí Àh-ı seóergÀh ile şÀd olmadadır 

 BÀà-ı ‘Àlemde gül üşküfte-i bÀd olmadadır 

2. Görünür ník ü bed enôÀr-ı óaúÀyıú-bíne 

 Sırr-ı Óaú cilve-ger-i óÀl-i ‘ibÀd olmadadır 

3. Seng-i Àteş-zenedir bÀ‘is-i iş‘Àl-i çerÀà 

 Pertev-i zÀt hele şule-nihÀd olmadadır 

4. BÀde-nÿş olmasa dil ‘arø-ı hüner müşkildir 

 ÒÀme terúíme mey-ÀşÀm-ı midÀd olmadadır 

5. Bir iki bÿse içün zülfüne bÀàlandı dilim 

 Düzd-i şeb-gerd gibi reh-rev-i zÀd olmadadır 

6. ÒÀnedÀn-ı ni‘am ol basù-ı simÀù et Òaşmet 

 BÀb-ı tevfíú-i ÒudÀ saña güşÀd olmadadır 

                                                 
76. Velehu, 34a 

Haşmet Divanı, Gazel 57, s.137. 

77. Velehu, 34a 

Haşmet Divanı, Gazel 71, s.144. 
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78. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Dil-i vírÀnımı ne mír ü ne òÿd-i şÀh yapar 

 Dest-i mi‘mÀr-ı keremle anı AllÀh yapar 

2. Ey úaví-bünye-i iúbÀl dilimden óazer et 

 Niçe ma‘mÿreleri bir şerer-i Àh yapar 

3. İttifÀúí çekemem luùf-ı kerem-kÀrÀnı 

 Beyt-i iúbÀlimi baòtımda benim kÀh yapar 

4. Semt-i bígÀneden ümmíd-i ‘imÀret etme 

 Niçe vírÀneyi bir cÀm ile ol mÀh yapar 

5. ÒaşmetÀ kendiñi yap cÀy-ı òarÀbÀtda sen 

 Beyt-i vírÀn-şudeni Óaøret-i AllÀh yapar 

79. 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Her meclisiñ aóbÀbını hem-dem mi ãanırsıñ 

 Her gördücegin bÀde-keşi Cem mi ãanırsıñ 

2. Güller gibi giryÀnlıàa sen òande idersiñ 

 Ey àonce-dehen eşkimi şeb-nem mi ãanırsıñ 

3. VÀúıf mı òabÀ-bÀy-ı revÀ bÀy-ı vücÿda 

 Her úÀleb-i insÀnı sen Àdem mi ãanırsıñ 

4. Biz mest-i ser-endÀz-ı mey-i ‘ışú-ı ÒudÀyız 

 ZÀhid bizi kendiñ gibi sersem mi ãanırsıñ 

5. Her bir nigehiñ süråe ÀvÀza recÀdır 

 Yoòsa dil-i dem-besteyi ebkem mi ãanırsıñ 

6. Diñle sözümü Òaşmeti şÀyÀn-ı viãÀl et 

 Ben eyledigim pendi saña kem mi ãanırsıñ 

                                                 
78. Velehu, 34a, Tetimme, 35b 

Haşmet Divanı, Gazel 71, s.144. 

79. Velehu, 35b 

Haşmet Divanı, Gazel 149, s.181. 
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80. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Şikeste sÀàarıma köhne ‘işretòÀnedir dünyÀ 

 Şafaúdır zír-i şermi serin-gÿn peymÀnedir dünyÀ 

2. NümÀyÀn her períşÀnlıúda bir cem‘iyyet-i óÀùır 

 SeóÀb-ı pençe-i mihr ile zülf ü şÀnedir dünyÀ 

3. Meger naócíreden óÀlimdir bÀz-ı kaøÀ her dem 

 Nice símurà evc-i lÀ-mekÀna lÀnedir dünyÀ 

4. Olurdıñ cünbüş-i mestÀneden dÀà-ı heves ôÀhir 

 Kemend-i kehkeşÀn zincír ü hikmethÀnedir dünyÀ 

5. HemÀn nahvet-fürÿş kesb-i naúd-i kÀm ise maùlab 

 HezÀr şevú iseñ gel şem‘sen pervÀnedir dünyÀ 

6. İder her lahôadan durur kerde arz-ı istiànÀ 

 Gehí kerem ÀşinÀ-yı şevú gehí bígÀnedir dünyÀ 

7. Pür eyler şeş cihÀnı ZihniyÀ ÀvÀze-i naômım 

 áirív-ı kus-ı enduşuñla nevbetòÀnedir dünyÀ 

81. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. ÓakÀyıú-ÀşinÀ-yı ‘Àleme bígÀnedür dünyÀ 

 ‘İmÀret-yÀb-ı istiànÀya bir vírÀnedir dünyÀ 

2. Bu bezm-i ser-nigÿn-sÀàarda kim def‘-i òumÀr etmiş 

 Dökülmüş bÀde-i şevúi tehí òumòÀnedir dünyÀ 

3. Yaúar ehl-i diliñ şem‘-i şeb-ÀrÀveş cigergÀhıñ 

 ÇerÀà-ı bezm-i nÀdÀna yanar pervÀnedir dünyÀ 

4. Görüb bí-rÀbıùa eùvÀrı düşme úayd-ı tensíúa 

 Sebük-maàzÀna ‘Àúil ‘Àúile dívÀnedir dünyÀ 

5. HümÀ-yı ‘arş-pervÀz-ı tecerrüd et diliñ Òaşmet 

 Ki bí-óad bÿm-ı şÿm-ı àaflete bir lÀnedir dünyÀ 

                                                 
80. Velehu, 35b, Tetimme, 35a 

Gazel Haşmet’in Gazelleri arasında velehu denilerek gösterilmiş, Fakat Haşmet Divanında mevcut 

olmayıp gazelin sonunda “Zihni”mahlası yer almaktadır 

81. Velehu, 35a 

Haşmet Divanı, Gazel 7, s.114. 
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82. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Óoúúa-ı ma‘cÿn-ı úırmız-reng-i rindÀndır úadeó 

 Pÿte-i kibrít-i Àómer dense şÀyÀndır úadeó 

2. Çeh çeh-i bülbül ãadÀ-yı úulúul u gülşen-i bezm 

 Nev-nihÀl-i gül ãuraóí verd-i òandÀndır úadeó 

3. PÀdişeh-meşreb eder hengÀm-ı nÿşíde dili 

 Tuófe dest-Àvíz-i Cem’dir tÀc-ı şÀhÀndır úadeó 

4. ÒÀtemÀsÀ zíb-dest-i bezm-i nÿş-À-nÿş olur 

 Ùamla yÀúÿt-ı şarÀba bir nigíndÀndır úadeó 

5. ÒaşmetÀ rÿó-ı revÀndır rÀó bilmem bÀdeyi 

 Vaút-i ser-şÀrı ümíde úÀleb-ı cÀndır úadeó 

83. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Úondu faãã-ı úÀlebe çün gevher-i yektÀ-yı rÿó 

 Oldı nÀm-ı Àdemí naúş-ı nigín-ÀrÀ-yı rÿó 

2. Olmadı zevú-ÀşinÀ-yı rü’yeti çeşm-i óıred 

 Girmedi Ààÿş-ı fehme şÀhid-i ma‘nÀ-yı rÿó 

3. Jeng-dÀrí-i ‘anÀãırdır mebÀdí-i ãuver 

 Oldu andan levó-i dil Àyíne-i símí-yı rÿó 

4. ÒÀr-ı àaflet cÀme-çÀk-i ãıóóat olsa gül gibi 

 Rişte-i medd-i nefes olmaz rüfÿ-baòşÀ-yı rÿó 

5. Pírehenle gördüm anı şem‘-der-fÀnÿsveş 

 Cismi rÿó-ı pür-fütÿó u pírehen mínÀ-yı rÿó 

6. MÀye-i cÀn bÿsesi mÀnende-i cÀm-ı elest 

 HaşmetÀ dedim leb-i rengínine ãahbÀ-yı rÿó 

84. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Síne pür-dÀà olmasa girmez ele maùlÿblar 

 äayd olunmaz ey göñül naúdínesiz maóbÿblar 

                                                 
82. Velehu, 35a, Tetimme, 36b 

Haşmet Divanı, Gazel 37, s.128. 

83. Velehu, 36b 

Haşmet Divanı, Gazel 38, s.128. 

84. Velehu, 36b 

Haşmet Divanı, Gazel 48, s.133. 
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2. Bÿse-i la‘li ùutar ancaú dehÀn-ı şekveyi 

 Mÿm-ı surò ile mühürlenmekdedir mektÿblar 

3. ‘Arø-ı kÀlÀ etme erbÀb-ı baãíretden ãaúın 

 Rÿ-nümÀdır dÿr-bín-i diúúate ma‘yÿblar 

4. BÀdedir bürúa‘-güşÀ-yı şerm-sÀrí-i viãÀl 

 İlticÀ-yı sÀye-i sÀàar eder maócÿblar 

5. SÀyesinde àam yer ekser óasret ol nÀn-pÀreye 

 Bildigim Òaşmet kibÀr-ı devlete mensÿblar 

85. 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilātün 

Hezec+ – – – / + + – – / + – – – /+ + – – 

1. Ne dem ki cÀm-ı ùarab-zÀ ùolar ùaşar boşalır 

 Sebÿ-yı bezm-i aóibbÀ ùolar ùaşar boşalır 

2. Bu bezm-i neş’e-fürÿzun uãÿl-i devriyle 

 ŞarÀb u sÀàar u mínÀ ùolar ùaşar boşalır 

3. Ùolunca díde-i ter çeşme-sÀr-ı ekşimden 

 MiåÀl-i úırba-ı saúúa ùolar ùaşar boşalır 

4. Edince òalvet o şÿó ile úulleteynÀsÀ 

 Dü-çeşm-i ‘Àşıú-ı şeydÀ ùolar ùaşar boşalır 

5. Ôuhÿr-ı mevce-i ùÿfÀn-òurÿş-ı óÀdiåeden 

 FezÀ-yı meşreb-i dünyÀ ùolar ùaşar boşalır 

6. Bu Àb u tÀb-ı zeúanla derÿn-ı dil Òaşmet 

 ÒulÀãa delvçeÀsÀ ùolar ùaşar boşalır 

86. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. CÀm-ı cihÀn-nümÀ-yı ùarab her ne dem yürür 

 Ùurna gözü şarÀb ile dil ‘Àlemi görür 

2. Budur me’Àl-i perverişi bÀà-ı ‘Àlemiñ 

 Naòl-ı emelde bÀr-ı merÀm olmadan çürür 

3. Bu ãaydgÀh-ı deşt-i temennÀda hep tehí 

 FitrÀk-i esb-i tÀzí-i hˇÀhiş ipiñ sürür 

4. BÀrÀn eder sirişk-i cihÀnı seóÀbveş 

 Dÿd-ı siyÀh-ı Àh ne dem ‘Àlemi bürür 

                                                 
85. Velehu, 36a 

Haşmet Divanı, Gazel 50, s.134. 

86. Velehu, 36a 

Haşmet Divanı, Gazel 51, s.134. 
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5. Sen görmedinse vuãlat-ı cÀnÀnı ÒaşmetÀ 

 Ùurna gözü şarÀb ile anı gören görür 

87. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. RÀzdÀn-ı ‘ışúa óÀlin ‘ÀşıúÀn söyler yatur 

 Derdini nabø-ÀşinÀya óastegÀn söyler yatur 

2. Gelse bir şeb bí-tekellüf der-firÀş olub o şÿò 

 Leb-be-leb dil-òÀˇhını baña hemÀd söyler yatur 

3. Zaòm-dÀrı her dem iskÀt idemez şírín-edÀ 

 Úıããa-ı zaòmından eùfÀl-i òıtÀn söyler yatur 

4. Síne sír-Àheng-i nÀlişdir gelür dem-sÀz-ı Àh 

 HÀlimi sanùÿr u nÀy-ı pür-fiàÀn söyler yatur 

5. Vaút-i hicrÀn bÀ‘is-i efzÀyiş-i efàÀn olur 

 Her şebÀn-geh subó olunca bülbülÀn söyler yatur 

6. ÒaşmetÀ kim nuùú eder bu nev-zemíni yÀ meger 

 Zíver-i Ààÿş-ı ta‘límim olan söyler yatur 

88. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bezme gel nÿş-ı şarÀb-ı ‘ışú u şevú ile boyan 

 Ey nihÀl-i naòvetim cÿy-ı murÀd ile ãulan 

2. Çeşmimi pür-sÀz-ı nÿr etdi òayÀl-i lebleri 

 Áb-ı òuşka Àteş-i terdir leùÀfet-baòş olan 

3. áamze der-dest eylemiş ebrÿ-yı òÿn-efşÀnını 

 Düşmen-i cÀn destine girdi úılıç ey dil ùayan 

4. MÀcerÀ-yı ‘ışúı ‘arø et pÀyıña bir kerre var 

 Ey sirişk-i díde ol serviñ kenÀrında ùolan 

5. Deşt-pÿyÀn-ı ma‘Àrif pey-rev olsun iårine 

 Meslek-i nÀ-refte-i ‘icÀzı Òaşmetdir bulan 

                                                 
87. Velehu, 36a, Tetimme, 37b 

Haşmet Divanı, Gazel 63, s.140. 

88. Velehu, 37b 

Haşmet Divanı, Gazel 185, s.199. 
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89. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Zülfi şeb-bÿy-ı fiten sím-beden budur bu 

 Sünbül-i bÀà-ı bahÀr müşk-i Òuten-bÿdur bu 

2. Úoúladım gÀh ruòuñ gÀh o àonce deheniñ 

 Kuvve-i şÀmmeme tÀb viren bÿdur bu 

3. Pírehen vÀsıùa-i şem beden-i kÀfÿra 

 KÀm-ı ümmídimize berg-i viren bÿdur bu 

4. Gül gibi òande edince dehen-i yÀra dídim 

 Hoúúa-ı pür-dürer-i baór-ı ‘Aden budur bu 

5. Münteşir rÀyióa-i sünbül-i gísÿsundan 

 ÒaşmetÀ nükhet-i ãad-çín ü Òuten bÿdur bu 

90. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ben oldum óaste óummÀ-yı àamıyla künc-i fürúatde 

 Esír-i pister-i ibrÀm-ı vaãl olsun ol Àfet de 

2. Kimi dÀà-ÀşinÀ-yı àam kimi dil-òaste-i hicrÀn 

 Göñül üftÀdegÀnıñ birini gördüñ mü ãıóóatde 

3. äorardım mÿ-be-mÿ fevt eylemezdim ol gül-endÀmı 

 Benim òaùırcıàım híç ãormadı eyyÀm-ı miónetde 

4. Girince gÿşe-i dÀmÀn-ı vaãlı dest-i ümmíde 

 Neler etsem gerekdir ol períye óín-ı vuãlatda 

5. Unutmam vÀdí-i ‘ışúında Òaşmet çekdigim cevri 

 İki destim giríbÀnındadır rÿz-ı úıyÀmetde 

91. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Seyl-i òÿn-Àbemi cÿlar gibi gel çaàlatma 

 Yeter ey iki gözüm çeşm-i teri aàlatma 

2. Sÿ-be-sÿ zevú-i kenÀr ‘Àlem-i Àba maòãÿã 

 Kim demiş zevraú-ı ãahbÀ ile yÀre çatma 

                                                 
89. Velehu, 37b 

Haşmet Divanı, Gazel 199, s.205. 

90. Velehu, 37a 

Haşmet Divanı, Gazel 222, s.216. 

91. Velehu, 37a 

Haşmet Divanı, Gazel 232, s.221. 
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3. Döşe gül-bister-i ibrÀmı der-Ààÿşa çalış 

 O mehi baàrına baã tek çabalayub yatma 

4. Çerez-i çeşme yeter díde-i bÀdÀmıñ çün 

 Piste-leb olduàuñ ey àonce femim çıtlatma 

5. Çille-i hecriñ ile döndü kemÀne úaddim 

 Úoma elden beni oú gibi yabana atma 

6. Emr-i dünyÀ içün etme telef Àb-ı rÿyuñ 

 ÒaşmetÀ var yürü çirk-Àb-ı fenÀya batma 

92. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. PÀy-mÀçÀna otur baúma göñül ibrÀma 

 NÀma şöhret yeridir zír-i suùÿr-ı nÀme 

2. Uymaz endÀma tekellüfle úabÀ-yı devlet 

 Herkesiñ mevhibedir zatına zíb-i cÀme 

3. İşlerin kim yürüdür meslek-i dil-òˇahide 

 PÀy-ı fikri úomadan dÀ’ire-i encÀma 

4. Külòan-ab dili pür-Àteş-i hicrÀn etdik 

 áayrı ey şÿò bizi úoyma mısıñ óammÀma 

5. Gelse bir kerre mey-i nÀb ile bezm-i nÿşa 

 Tevbeler mi ùayanır Òaşmet o sím-endÀma 

93. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Cevher-i maúãÿdu bulmaz baór-ı terke girmeyen 

 Gevheri teftíşde àavvÀã olur ‘uryÀn-ı ten 

2. Merdüm-i çeşmim giríbÀnıñda úaldı ser-mehveş 

 Niçe ayrılsın gözüm ol gerden-i úÀfÿrdan 

3. KÀr-sÀz-ı òˇÀhiş-i dil olmadı úÀnÿn-ı çerò 

 ëarb-ı mıørÀb-ı kaøÀ úılmış anı bozuú düzen 

4. KÀle-i rengín-úumÀş-ı neşeden olmuş aña 

 Reng-i ãahbÀ cÀme-i gül-gÿn-‘araúdan pírehen 

5. Göz diken Òaşmet bize ãad-çÀk olur mÀnend-i gül 

 Ben idim ol àonce-femle cÀm-ı gül-fÀmı diken 

                                                 
92. Velehu, 37a, Tetimme, 38b 

Haşmet Divanı, Gazel 227, s.219. 

93. Velehu, 38b 

Haşmet Divanı, Gazel 191, s.201-202. 
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94. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. áubÀr-ı òÀùırımla sürmeveş çeşm-i felek rÿşen 

 Úo olsun iàbÀrım tÿtiyÀ-yı díde-i düşmen 

2. Olur Àsÿde zaòm-ı tíà-ı àamdan rezm bezminde 

 Úılanlar òalúa-i mevc-i şarÀb-ı nÀbdan cevşen 

3. Verir bím-i tehí-destí kişiye şeh-per-i himmet 

 Dile rÀh-ı òatarda bÀl u perdir òaşyet-i reh-zen 

4. äadÀúatden gelir işkestelik Yÿsuf-nihÀdÀna 

 Degil mi cÀde-i ‘iãmet şikÀf-ı çÀk-i pírÀhen 

5. Emínim ÒaşmetÀ Àmed-şüd-i peyk-i şemstetden 

 Göründü çeşm-i hÿşa deşt-i àurbet vÀdí-i Eymen 

95. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Etmediñ óüsn-i naôar baña neden ‘irÀøıñ 

 Bize körlük müdür ey nÿr-ı baãar iàmÀøıñ 

2. Bÿse-òÀhÀna lebiñ verdi cevÀb-ı lÀ’yı 

 Úaù‘-ı ümmíde ne ser-tíz imiş miúrÀøıñ 

3. Úalbe ser-çeşme-i ãafvetden aúar ‘ayn-ı ãafÀ 

 Şüşt u şÿ eyle diliñden vesaò-ı iàrÀøıñ 

4. Saña sevdÀ ile gelmiş ‘ilel-i gÿn-À-gÿn 

 ‘Add olunmaz seniñ ey óaste-i ‘ışú emrÀøıñ 

5. Zíb ü zíverde degil cevher-i zÀtım Òaşmet 

 Çekemem ‘Àrıøa-ı åıúletini À‘rÀøıñ 

96. 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fā‘ilün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / – + – 

1. Makãÿde dil ümmíd ile reh-yÀb degildir 

 DergÀh-ı emel ehl-i dile bÀb degildir 

                                                 
94. Velehu, 38b 

Haşmet Divanı, Gazel 186, s. 199. 

95. Velehu, 38b 

Haşmet Divanı, Gazel 152, s. 183. 

96. Velehu, 38b, Tetimme 38a 

Haşmet Divanı, Gazel 88, s.152. 

1.Maksûd: Maksûde HD. 
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2. Tekmíl-i úuãÿr etmedir Àyín-i maóabbet 

 NoúãÀna naôar eyleyen aóbÀb degildir 

3. Her eşki úıyÀs eyleme dür-dÀne-i iòlÀã 

 Her úaùresi ebriñ dür-i nÀ-yÀb degildir 

4. CÀn ‘Àlemidir telò-cevÀb-ı leb-i şírín 

 Bí-neşedir ol bÀde ki telò-Àb degildir 

5. Devr etme ãaúın der-be-der eyler seni Òaşmet 

 EbvÀb-ı kibÀr ehl-i dile bÀb degildir 

97. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Seyr et o àonce-i teri zíbÀ-revişlidir 

 GÀhí yeşil úabÀlı gehí al binişlidir 

2. Oynar cigerde óançer-i òÿn-ríz-i àamzesi 

 Ol bí-ÀmÀn Àfetimiñ aãlı Níşlidir 

3. Yoúdur dehÀnı medóine bir dürlü úudretim 

 Anı ne dürlü vaãf edeyim incü dişlidir 

4. Úadd-i bülendiñ ‘Àşıú-ı şeydÀya gösterir 

 Ol şeh-levend mülk-i hasen gösterişlidir 

5. Etdi nazíre Òaşmet-i sihr-Àferín sana 

 Fetóí elinde òÀme füsÿn-ger menişlidir 

98. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Verdi sevdÀ-yı cünÿn kÀkül-i cÀnÀne baña 

 Mÿ-be-mÿ meşk-i períşÀní eder şÀne baña 

2. Ayrılır mı naôarım şem‘-i ruòundan k’oldı 

 Müje-i çeşm-i heves şeh-per-i pervÀne baña 

3. Uàradıú úayda bu ‘işret-kede-i ‘Àlemde 

 Òalúa-i silsiledir gerdiş-i peymÀne baña 

4. DÀà-ı dÿzaò-ı şerer Eymen-i sínem görse 

 Şu‘le-zÀr-ı cebel-i Ùÿr daòi yana baña 

5. ÒaşmetÀ şÀ‘ir-i Àlüfte-dil-i ‘icÀzım 

 ÁşinÀ-yı ezelí ma‘ní-i bígÀne baña 

                                                 
97. Velehu, 38a, Tetimme, 39b 

Haşmet Divanı, Gazel 70, s.143. 

98. Velehu, 39b 

Haşmet Divanı, Gazel 5, s. 113. 
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99. 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Áhÿ-revişim úıymetini bilmeze gelmez 

 Gelmez deme ol şÿò bize gelmeze gelmez 

2. BÀdÀm-ı lebi piste vü çeşmi ola bÀdÀm 

 Gelse o perí bezm-i meye bí-meze gelmez 

3. PerkÀr-ãıfat devr edemem dest-i ùalebde 

 PÀy-ı emelim istedigim merkeze gelmez 

4. TenhÀca aóibbÀsı ile görmege ‘işret 

 Gökãu’ya gider göz göre híç Körfez’e gelmez 

100. 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilātün 

Hezec+ – – – / + + – – / + – – – /+ + – – 

1. TeàÀfülÀne reviş nÀ-sezÀ edÀlardan 

 Nedür bu çekdigümüz cevr bí-vefÀlardan 

2. DilÀ se rÿzede ÀşnÀlar Àòir-i kÀr 

 Unutdılar seni itdükleri ãafÀlardan 

3. ZamÀne ehl-i dile úaãd-ı luùf iderse daòı 

 Meger olur mı maóall yaúlaşa cefÀlardan 

4. N’ola unutmasalar bÀri istemem mektÿb 

 KitÀb-ı àayrde teslímden du‘Àlardan 

5. Bedíhedür bu nevín-naôm-ı pÀk-i şevke-me’Àl 

 ‘Aceb mi dÿr ise óÀlet-fezÀ edÀlardan 

6. Bu devr içinde heme rÀstí budur ‘İzzet 

 VefÀ ümídini úaù‘ itdüm ÀşnÀlardan 

101. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Öpmek isterdüm lebüñ òˇÀb içre àÀfildür diyü 

 La‘li işrÀb eyledi ser-mest ü úanzildür diyü 

                                                 
99. Velehu, 39b 

Haşmet Divanı, Gazel 104, s.159. 

Gazelin 2 beyiti 49A’da yer almaktadır. 

100. 39a 

İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 106 s. 230. 

Gazelin ilk beyiti 40B’de yer almaktadır. 39A ve 40B sayfaları karışmıştır. 

101. 39a 

İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 112 s. 233. 



 

89 

 

2. Fülkesin çekmiş kenÀra dÀàdur ãanma göñül 

 Baór-ı bí-pÀyÀn-ı ‘ışúa síne sÀóildür diyü 

3. Gerden-i billÿrı üzre tügmeler ímÀ ider 

 Óalli şeh-beyt-i giríbÀnuñ ne müşkildür diyü 

4. Vaút-i iúbÀlinde òurşídüñ zevÀlin fehm idüb 

 ‘Áúıl itmez i‘tibÀr iúbÀle zÀ’ildür diyü 

5. Òançer-i ebrÿyı der-dest eylemiş ol çeşm-i mest 

 Óükm olunmaz mı sen inãÀf eyle úÀtildür diyü 

6. MÀye-i esrÀr-ı óikmetdür baúılsa ‘İzzetÀ 

 Ádemüñ úoymışlar adın gerçi kim gildür diyü 

102. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. SÀúínüñ öpme la‘l-i lebin cÀmın almadın 

 ‘Áúıl ider mi àayre heves kÀmın almadın 

2. RÀóat olur mı nefs-i siyehkÀre-i óaríã 

 Áàÿşına nigÀr-ı dil-ÀrÀmın almadın 

3. Úand-i nebÀtuñ añlayamaz çÀşnísini 

 Bir kimse õevú-ı leõõet-i düşnÀmın almadın 

4. Dil-berandan ey dil oòşayaraú iste bÿseyi 

 Girmez resíde míve ele òÀmın almadın 

5. ‘İzzet meãÀffgÀh-ı maóabbetde kimseler 

 Merd-i neberd-i ‘ışú olamaz nÀmın almadın 

103. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. ÓayrÀn olur çü Àyine her ãÿretüñ gören 

 Şeb-nem gibi saña úapılur ùal‘atüñ gören 

2. PÀ-mÀl ü òÀksÀruñ olur dÀmenüñ gibi 

 Dil-keş-òırÀm-ı nÀzuñ ile úÀmetüñ gören 

3. ReftÀr-ı nÀz düşmen-i ÀrÀmdur meger 

 SevdÀ-yı vuãlata ãarılur úÀmetüñ gören 

4. Olmaz mı dest-şÿy-ı ferÀàat viãÀlden 

 Dil-òastegÀn-ı derd ü àam-ı fürúatüñ gören 

                                                 
102. 40b 

İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 104 s.229. 

103. 40b 

İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 105 s.229. 
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5. Vaãluñ bahÀsı naúd-i revÀn oldıàın bilür 

 BÀzÀr-ı i‘tibÀrda germiyyetüñ gören 

6. ‘İzzet gibi rübÿde olur reng-i rÿyuña 

 Ey şÿò bezm-i bÀdede keyfiyyetüñ gören 

104. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Kim ki mÀnend-i sipihr ol mehi Ààÿşa çeker 

 Kíne-i çarò-ı sitem-gíşi ferÀmÿşa çeker 

2. DÀà-ı saòtı iken ‘Àlem o kemÀn-ebrÿdan 

 BÀzÿ-yı fitne anı ùarf-ı binÀ-gÿşa çeker 

3. Çekmez evøÀ-ı felek bÀr-ı girÀnın ol kim 

 PÀyini dÀmenine óırúasını dÿşa çeker 

4. Süst-i ímÀn-ı tevekkül olur erbÀb-ı şerre 

 Mÿr-ı òarmen gibi dÀ’im ta‘ab-ı tÿşa çeker 

5. İtdi rÿşen baña kÿtÀhí-i ömri şem‘ün 

 Áteşíní-i zebÀn Àfet-i òÀmÿşa çeker 

6. Bezm-i meyden yudı el çekdi ayÀàın ammÀ 

 Ùab-ı RÀàıb ùuramaz ol leb-i mey-nÿşa çeker 

105. 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilün 

Hezec+ – – – / + + – – / + – – – / + + – 

1. O ùÿùíyÀ ki cilÀ-baòş-ı çeşm-i devletdir 

 áubÀr-ı dergeh-i erbÀb-ı feyø ü himmetdir 

2. O rÿşínÀyí-i ùÀli‘ ki dÀà olur mihre 

 Fürÿà-ı pertev-i lebríz-i cÀm-ı ‘işretdir 

3. MedÀr-ı leyl ü nehÀrı ‘abeå òayÀl itme 

 Ya şÀm-ı vuãlat-ı ‘Àşıú ya ãubó-ı óasretdir 

4. BinÀsı devlet ü cÀhuñ tedÀvül üzre iken 

 TehÀlük-i ‘uúÀlÀ bunda cÀy-ı óayretdir 

5. Felek virür mi meger Àdeme tek ü tenhÀ 

 Egerçi òuld-ı berrín kÿşe-i úanÀ‘atdir 

6. ZamÀn ider seni de ÀşinÀ-yı sÿd u ziyÀn 

 Bu kÀr-òÀnede aòõ u ‘aùÀ be-nevbetdir 

                                                 
104. Velehu, 40a 
Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 49, s.241. 

105. Velehu, 40a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 45, s.237. 
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7. İden edÀ-yı òaùù-ı dil-keşe bizi RÀàıb 

 Esír ü şifte hep şíve-i kitÀbetdir 

106. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Virdi bezm-i şevúa peyàÀm-ı úudÿmüñ cÿşlar 

 Oldı güller gibi lebríz-i tebessüm gÿşlar 

2. Ùÿùí vü Àyíne şÀhiddir bu úavlin ãıdúına 

 Nuùúuna ãÿret virür gÿyÀlaruñ òÀmÿşlar 

3. Geh òayÀlüñ geh viãÀlüñle olur reşk-ı nigín 

 Devlet-óüsnüñde hiç úalmaz tehí Ààÿşlar 

4. LÀyibÀlí vaø-ı rÀóat-baòşa ma‘nídir òıred 

 Bunda óasret-keş olur zevú-ı cünÿna hÿşlar 

5. BÀr-ı minnet çekmeyen olmaz berÀrÀ-yı kemÀl 

 Bí-ta‘ab şÀyeste-i teşríf olur mı dÿşlar 

6. TÀc-ı fÀàfÿra değişmezler sifÀl-i köhneyi 

 CÀm-ı meyden geçmeyüb serden geçen ser-òoşlar 

7. Şÿò-ı endek-sÀlenüñ rüsvÀy olur dil-dÀdesi 

 Oynadır ‘uşşÀúını eùfÀl-ı bÀzí-gÿşlar 

8. ÒÀùır-ı ahbÀbdan RÀàıb ferÀmÿş oldı hep 

 Bezm-i ünsÀ üns-i ülfet zevú-ı nÿş-À-nÿşlar 

107. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. äanma menşÿr-ı òıred bÀ-‘iffet ü taúvÀ yürür 

 Bezm-i Cemdir bunda óükm-i cÀm-ı àam-fersÀ yürür 

2. Bísütünı zor-ı FerhÀd eyledi sÀ‘ir-meåel 

 Himmet-i ‘uşşÀú olunca kÿh pÀ-ber-cÀ yürür 

3. İmtiyÀz-ı åÀbit ü seyyÀrı müşkildir òayÀl 

 Ôann ider sükkÀn-ı geştí ãÀóil-i deryÀ yürür 

4. Geçse de õemm-i raúíbi òoş geçer ta‘bírde 

 ‘Áşıúuñ óaúúında ôÀlim Àh-ı bí-pervÀ yürür 

                                                 
106. Velehu, 41b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 45, s.237. 

3. Reşk: Eşk RD. 

107. Velehu, 41b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 46, s.238. 
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5. ‘Álem-i Àbuñ hevÀsı mu‘tedil eyyÀmdır 

 Mevsim-i ãayf  ü şitÀda zevraú-ı ãahbÀ yürür 

6. Her meùÀ‘un bir revÀcı var bu bender-gÀhda 

 Geh teóammül geh niyÀz ü gÀh istiànÀ yürür 

7. Ùutdı şarú u àarbı ser-tÀ-pÀ ãadÀ-yı ùal‘ati 

 Medóine ol meh-veşüñ RÀàıb degil dünyÀ yürür 

108. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. HÀãıl-ı devr-i zamÀn Óaøret-i SulùÀn Maómÿd 

 Óusrev-i saf-şiken-i leşker-i endÿh u elem 

2. O şehen-şÀh-ı semÀ-rütbe ki şÀyeste olur 

 Ùobuna gülle felek mÀh rikÀbında ‘acem 

3. ÁsumÀn-ı òaşeme mihr-i münevver zÀtı 

 Evc-i iúbÀle úamer òusrev-i seyyÀre-òaşem 

4. Seng-i kürsí gibidir úadrine nisbetle anıñ 

 Zír-i eyvÀn-ı şükÿhunda zemín-i ‘Àlem 

5. ÇÀvuşÀn-ı óarem-i cÀhına çevgÀn meh-i nev 

 äaón-ı bÀzí-gehine gÿy sipihr-i ‘aôam 

6. Óükmü naôm-Àver-i aóvÀl-i períşÀn-ı cihÀn 

 ZÀtı ÀrÀyiş-i ma‘mÿre-i dünyÀya ehem 

7. Olsa ger terbiye-i óıfôı nesaú-bend-i niôÀm 

 Dür gibi rişte-i mihre dizülürdi şeb-nem 

8. NÀfe-i müşke döner nükhet-i òulúuyla zemín 

 ‘Iùr-ı şÀhí olur enfÀs-ı nefísinden yem 

9. Olsa bir Àh zamÀnında resíde felege 

 Şíşe-i sünbül olur kÀse-i çerò-i ùÀrem 

10. O şeh-i memleket-ÀrÀ o hüner-pírÀ kim 

 Münóaãır dest-i mülÿkÀnesine tíà u ‘alem 

11. NefeòÀt-ı süòanı mürde-i ekdÀra óayÀt 

 DÀà-ı óırmÀn-ı dile reşha-i kilki merhem 

12. Áb-ı şemşíri verir bÀà-ı àazÀya revnaú 

 TÀb-ı iúdÀmı eder rezmi bezimgÀh-ı neàam 

                                                 
108. 41a, Tetimme, 42b, 42a, 43b 

Haşmet Divanı, Kaside 6, s. 25-26-27-28. 

Kasidenin ilk 14 beyiti eksik olan sayfalardan birinde bulunmaktadır. 
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13. Nízesin zerd-i murÀd etse edím-i òÀke 

 Aradır yÀresine gÀv-ı zemíniñ merhem 

14. Peyker-i tíà-i ôafer-perveriniñ óÀletini 

 Şaú olur etse taóayyül dil-i saòt-ı Rüstem 

15. Gösterince dem-i şemşír-i memÀlik-gírin 

 KehkeşÀn ãanma felek síne-şikÀf oldu o dem 

16. Söylesem menúabe-i Rüstem-i úahr u àaøabın 

 Sem‘a her lafôı verir tír gibi zaòm-ı elem 

17. Genc-i pür-naúd-i seòÀ şÀh-ı cihÀn kim edemez 

 Baòş-ı yek-rÿzesini ‘ömrü içinde ÒÀtem 

18. Nev-bahÀr-ı keremi revnak-ı bÀà-ı ÀmÀl 

 Reşòa-i kilk-i teri nehr-i yenÀbi‘-i kerem 

19. Südde-i devleti bÀlín-i ser-i ehl-i kemÀl 

 Óarem-i ma‘deleti matla‘-ı aúmÀr-ı óikem 

20. KişveristÀn-ı himem òÀris-i mülk-i dÀniş 

 ŞÀh-ı iúlím-i süòan kÀşif-i rÀz-ı mübhem 

21. ŞÀh-ı gerdÿn-òaşemÀ bedr-i kevÀkib-sipehÀ 

 Ey şeh-i encümen-efrÿz-ı niôÀm-ı ‘Àlem 

22. Bunca müddet ki raúam-rízí-i evãÀfıñda 

 Dilim ‘acz-Àver-i icrÀ vü zebÀnım ebkem 

23. El-yevim yine murÀdımca edÀ edemedim 

 Çünki çoúdan beri dil cilve-geh-i ye’s ü elem 

24. Áh bu ùab‘-ı sióir-sÀz ile ben lÀyıú mı 

 Böyle mevsimde olam gÿşe-nişín-i àam u hem 

25. MÀ’il-i zevú ü ãafÀ olduàu ùab‘-ı şÀ‘ir 

 Benden a‘lÀ anı şevketlü efendim ‘alem 

26. Bend olur murà-ı dilim zülf-i girih-gírinde 

 El-amÀn bir büt-i gül-çihreyi bir yol görsem 

27. Aúçe yoú nişleyeyim kíse-i ãad-çÀkimde 

 áazel almaz o perí ben de ne yabsam bilmem 

28. ŞÀ‘iriyyet başıma oldu belÀ óünkÀrım 

 Zevúe me’lÿf dilim ãabr u taóammül edemem 

29. Ôulmet-i şÀm-ı küdÿret ile geçdi vaútim 

 äubh-ı ümmídimi göstermedi gerdÿn bir dem 

30. Böyle mi nÀdire-perdÀz olurdu ùab‘ım 

 Olmasa dilde àam-ı rütbe-i òÀric müdàam 
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31. İ‘tibÀr eyle baña şÀ‘ir-i mu‘ciz-gÿyem 

 Devletiñde olayım ben de efendim mükrem 

32. Var mı benden gibi şÀ‘ir ki ola dil-beste 

 Ùurre-i şÀhid-i güftÀrına Rÿm ile ‘Acem 

33. Benim ol şÀ‘ir-i nev-sÀl ü nev-Àyín-i süòan 

 TÀze maømÿn u ma‘Àniyle ùolu endíşem 

34. Òurde-sÀl olduàuma baúma benim óünkÀrım 

 Münderic zÀt-ı øa‘ífÀneme sırr-ı Ádem 

35. Benim ol şÀ‘ir-i nev-güfte-i siór ü ‘icÀz 

 Ùab‘ıma nükte vü maømÿn u ma‘Àní mülhem 

36. Oldu her nuùúuma biñ dürlü ma‘Àní muømer 

 Olsa şÀyeste sözüm ‘arş-ı mu‘allÀya raúam 

37. Berú urur Àyine-i dilde füyÿøÀt-ı İlÀh 

 Úatı ÀsÀn görünür ùab‘ıma rÀz-ı mübhem 

38. Tÿr-ı pür-nÿr-ı tecellí-i süòandır ùab‘ım 

 Yed-i beyøÀ-yı kemÀlÀta ‘aãÀdır òÀmem 

39. Reşòa-i kilkime leb-teşne yenÀbí‘-i óayÀt 

 Şíve-i nuùúuma dil-beste hezÀrÀn-ı İrem 

40. Bülbül-i nÀùıúıma Ùÿr-ı tecellí Gülşen 

 áonce-i ùab‘ıma esrÀr-ı tekellüm şeb-nem 

41. ŞÀhid-i ùab‘ıma bu óüsn-i edÀ ile olur 

 Haùù-ı zíbÀ-raúamım ùurra-i müşgín-perçem 

42. Dürd-i haùù-ı siyehim vesme-i ebrÿ-yı bütÀn 

 Gerd-i pÀy-ı úalemim sürme-i Àhÿ-yı óarem 

43. KüştegÀn-ı kesele rÿó verir ÀåÀrım 

 Feyø-i enfÀs-ı MesíóÀ ile nuùúum hem-dem 

44. Cÿy-ı òÀmemle bulur bÀà-ı taòayyül revnaú 

 BÀd-ı nuùúumla olur àonce-i maømÿn óurrem 

45. ReşeóÀt-ı úalemim çeşme-i feyø-i esrÀr 

 NefeóÀt-ı süòanım nuùú-ı Mesíó ü Meryem 

46. Mihr-i evc-i hünere pençe-resÀndır ùab‘ım 

 Reh-i nÀ-refte-i ‘icÀza revÀndır òÀmem 

47. Rub‘-ı meskÿn-ı ma‘Àrif yed-i tesòírimde 

 Sell-i seyf-i şeh-i iúlím hüner-endíşem 

48. HaşmetÀ erdi süòan gÀyete ÀàÀz-ı du‘À 

 Eyle kim saña odur cümleden a‘lÀ vü ehem 
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49. MÀlik-i her dü cihÀn ede bi-óaúú-ı Úur’Àn 

 Cümle ÍrÀn ile TÿrÀn’ı anıñ mülküne øam 

109. 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Kim ‘ışú-ı ÒudÀvend ile Àh-ı seóer eyler 

 Her bir şererin meş‘al-i rÀh-ı eåer eyler 

2. Bir dil ki umÿrun ede tefvíø ÒudÀya 

 Müşkillerini bí-ta‘ab ÀsÀn-ter eyler 

3. Bir dil ki karín olmaya tevfíúe be-her-óÀl 

 Tedbírini üftÀde-i çÀh-ı òaùar eyler 

4. SermÀye-i tevfíúi eger etmese der-dest 

 SÿdÀger-i kÀlÀ-yı ta‘aúúul øarar eyler 

5. Mir’Àt-ı diliñ Àh-keşÀn-ı àam-ı dünyÀ 

 NÀ-ãÀf-ı ãafÀ-beste-i jeng-i keder eyler 

6. GÿyÀ-yı “Tevekkeltü ‘İlallÀh” olanlar 

 Her emrini merhÿn-ı úaøÀ vü úader eyler 

7. Basù eylemeyen rÿyunu dergÀh-ı ÒudÀya 

 EbvÀb-ı maúÀãıdda özün der-be-der eyler 

8. Tevcíh-i nigÀh etmeyen ÀrÀyiş-i dehre 

 EùvÀrını ÀzÀde-i ùa‘n-ı beşer eyler 

9. SevdÀ-yı ‘alÀyıú dil-i ÀgÀha yaúışmaz 

 MirÀt-ı diliñ ehl-i naôar ãÀf-ter eyler 

10. Me’mÿl eder insÀnı dil-Àzürde-i óırmÀn 

 LÀkin dili hengÀm-ı ye’is kÀm-ver eyler 

11. Ámed-şüd-i şeh-rÀh-ı temenníde bu òalúıñ 

 Menzil yerine varmadan ‘ömrü güzer eyler 

12. Híç fÀ’ide vermez ne úadar verziş ederse 

 Bíhÿde yere vaútini Àdem heder eyler 

13. Melóÿôu kimiñ oldu ôuhÿrÀta muvÀfıú 

 Kim re’yini dil-òˇÀhı gibi cilve-ger eyler 

14. Kim perde-i tedbíre yaúa şem‘-i òayÀliñ 

 EşkÀl ôuhÿrunda úaøÀ òandeler eyler 

                                                 
109. Velehu, Der-Medh-i Râgıp Paşa, 43b, Tetimme, 43a, 44b, 44a, 45b,45a 

Haşmet Divanı, Kaside 7, s. 29-30-31-32-33-34-35. 

40. Dehre u: reh-rev HD. 

48. Mesela: farazÀ HD. 
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15. İmdi bu daòi sun‘-ı hikem-perver-i Óaúdır 

 Kim her işi vÀbeste-i sun‘-ı úader eyler 

16. Ger kÀr-ı cihÀn dest-i òalÀyıúda bulunsa 

 Gördükleri iş ‘Àlemi zír ü zeber eyler 

17. Bir şaòãı ÒudÀ etmeye re’yinde muraòòaã 

 ZírÀ dem-i endíşede Àdem neler eyler 

18. ZÀtında görür ãÿret-i noúãÀn u úuãÿrun 

 Áyíne-i aóvÀline her kim naôar eyler 

19. EvøÀ‘-ı ÒudÀ-dÀdını terk eyleyen Àdem 

 DÀ’im dilini nÀvek-i hezle siper eyler 

20. Bir ferde yaúışmaz hele bu sÀóte eùvÀr 

 ErbÀb-ı òıred ùavr-ı sefehden óazer eyler 

21. Her kim ki ola ùur-ı sefíhaneye mÀ’il 

 Te’díb anı ol Àãaf-ı vÀlÀ-siyer eyler 

22. Ol Àãaf-ı yektÀ-rev-i vÀdí-i kemÀlÀt 

 Ser-kÀfile-i faøla izin rÀh-ber eyler 

23. Ol Àãaf-ı ÒÀtem-meniş ü feyø-eåer kim 

 TÀb-ı naôarı òÀk-i siyeh-fÀmı zer eyler 

24. Hem-nÀm-ı şehen-şÀh-ı rüsul Óaøret-i RÀàıb 

 Dehri şeref-i zÀtla pür-zíb ü fer eyler 

25. Düstÿr-ı felek-mertebe kim çerò-i cihÀn-gerd 

 Òÿrşíd hilÀli aña tíà u teber eyler 

26. VÀlÀ-ãadır ol mertebe kim şÀn-ı refí‘i 

 ŞehbÀl-i hümÀyı aña cÀrÿb-ı der eyler 

27. Pertev o úadar neyyir-i ùab‘ında ki gerdÿn 

 Her zerre-i nÀçízini necm-i seóer eyler 

28. Baòş etmede sím ü zer-i iósanı felekde 

 Dest-i keremiñ maùla‘-ı şems ü úamer eyler 

29. Almaàa hemÀn nÀmiye-baòşÀ-yı iãÀbet 

 Òÿrşíd-i felek re’yini nÿr-ı baãar eyler 

30. Şeró olsa tefÀãíl-i kemÀlÀtı yanında 

 Bu nüsòa-i çerò-i felegi muótaãar eyler 

31. Taúríf edemem vefret-i ÀåÀr-ı òayÀlin 

 EmvÀcını ‘ummÀn daòi ol úadar eyler 

32. Yek-noúùa-i ser-saùr-ı kemÀlÀtı añılsa 

 Ma‘nÀsı dili baór-i muóíù-i dürer eyler 
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33. Kim görse o incü gibi manôÿme-i ùab‘ıñ 

 TÀr-ı nigehiñ rişte-i dürr ü güher eyler 

34. İcrÀ-yı riyÀø-ı süòan eylerse midÀdın 

 Naòl-i úalemin míve-feşÀn-ı eåer eyler 

35. Üslÿb-ı óakíme o úadar úudreti var kim 

 Bím-i seferi óalet-i zevú-i óaøar eyler 

36. Devrinde ãafÀ öyle ki Àh etse bir Àdem 

 Dÿd-ı dilini ebr-i hevÀ-yı ôafer eyler 

37. Neşr olsa eger àÀliye-i òulúu zemíne 

 Bu ‘arsa-gehi nÀfe-i pür-müşk-i ter eyler 

38. NÀr-ı àazabı olsa şerer-òíz-i sirÀyet 

 Gülşenleri hep ãaón-ı saúardan biter eyler 

39. Her bir gül-i òandÀnı eder Àteş-i suzÀn 

 Her úaùresini jÀlelerin bir şerer eyler 

40. Bir bir geçirip úuvvet-i bÀzÿsu úılıçdan 

 Düşmenlerini dehre ü semt-i saúar eyler 

41. PírÀye-dih-i mesned-i dívÀnı olunca 

 ErbÀb-ı emel cümle úaøÀ-yı vaùar eyler 

42. Ey Àãaf-ı rÿşen-naôarÀ ãÀf-øamírÀ 

 ÒÀk-i úademiñ tecliye-i çeşm-i ter eyler 

43. SÀyende evic-gír-i merÀm olmaàa şimdi 

 Luùf u himemiñ murà-i dilim bÀl ü per eyler 

44. ÚÀsır iken evãÀf-ı güzíniñde òayÀlim 

 Şevk-i keremiñ kilki yine cilve-ger eyler 

45. Bir böyle eåer ùaróına bezl etdi özün kim 

 Her beyti zemín-i dil-i ‘Àrifde yer eyler 

46. Ser-çeşme-i óayvÀn-edÀ dinse sezÀdır 

 ZírÀ ki ol Nefí‘yi daòi zinde-ter eyler 

47. Tanôírine tertíb-i maúÀl eylememişler 

 K’eylerse anı Óaşmet-i mu‘ciz-eåer eyler 

48. Olsa meåelÀ Nefí‘ye pey-revlik edenler 

 Ta‘úíd-i süòan etmede ‘arø-ı hüner eyler 

49. Söz müdür o kim nükte-şinÀsÀn-ı ma‘Àní 

 Endíşe-i mefhÿmuñ anıñ derd-i ser eyler 

50. LÀkin úuluñuz ùavr-ı dil-ÀrÀ-yı naôımda 

 Memdÿóumu ÀåÀr-ı dilim nÀm-ver eyler 
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51. İnãÀf edelim var mı naôírim bu ‘aãırda 

 Kim nuùúunu ben gibi dür-i mu‘teber eyler 

52. Gelsin baúalım var ise bir Rüstem-i ma‘ní 

 Şemşír-i zebÀnım anı bí-pÀ vü ser eyler 

53. Ol şÀ‘ir-i şírín-süòanım lezzet-i nuùúum 

 ŞÀh-ı úaãab-ı òÀmemi bir ney-şeker eyler 

54. Ol şÀ‘ir-i gencíne-dilim cevdet-i ùab‘ım 

 Naúdíne-i nuùúum ile deryÀyı pür eyler 

55. RessÀm-ı naúş-bend-i füsÿnum ki òayÀlim 

 Ser-meşú-i dil-i MÀní’ye ùaró-ı ãuver eyler 

56. Bir bülbül-i Àteş-nefes-i gülşen-i naômım 

 EfàÀnını dil óavãala-sÿz-ı óacer eyler 

57. Bir mihr-i cihÀn-tÀb-ı edÀdır dil-i pÀkim 

 SevdÀ-yı àam-ı ‘Àlemi nÿr-ı seóer eyler 

58. Perteve mÀlik ki ùabí‘at eåerinden 

 Mihr-i felegi rÿ-be-reh-i bÀòter eyler 

59. BÀlÀ-rev-i mi‘rÀc-ı edÀyım ki òayÀlim 

 EflÀki tefevvuú edip ‘arşı güzer eyler 

60. Geh naôm u gehí neåre zebÀnım ola der-kÀr 

 Úand-i lebi elfÀôını şír ü şeker eyler 

61. Ùab‘ımdan umar pertevi gerdÿn öñümde 

 ÙÀs-ı felegi kÀse-i deryÿze-ger eyler 

62. Hem-bezm-i elest-i süòanım nuùú-ı selísim 

 Kim bÀde-i òoş-ter gibi def‘-i keder eyler 

63. Taórírin eder tuòfe-i cÀn ‘Àleme kilkim 

 Her noúùasını düşmene dÀà-ı ciger eyler 

64. HeyhÀt benim gibi süòan-ver gele dehre 

 Kim nuùúunu hem-úıymet-i dürr ü güher eyler 

65. Bu kuvvet-i ùab‘ile nedir fÀ’ide Òaşmet 

 VÀdí-i àamı serserí geşt ü güzer eyler 

66. Çün ehl-i diliñ vaúti degil vaút-i behÀyim 

 ÚÀnÿn-ı kühen zevúi bu ‘Àlemde òar eyler 

67. BÀri edelim ‘azm-i sefer Mekke’ye ùoàru 

 Elbette ÒudÀ bizleri de kÀm-ver eyler 

68. Ger kendime úalsa gidemem himmetiñ ancaú 

 Eylerse beni úÀfile-bend-i sefer eyler 
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69. Áh-ı dilimi meş‘ale-i rÀh ederim ben 

 LÀkin felegi òavfım odur pür-şerer eyler 

70. Çün zÀtına vÀbeste benim rÀh-rev olmam 

 Lüùfuñ meded eylerse dile ser-te-ser eyler 

71. Òoşnÿd ola óaú senden ‘inÀyetlü efendim 

 Sen olmasañ ‘Àlem baña her dem neler eyler 

72. Ben şÀ‘irim ammÀ ki efendim dil ü ùab‘ım 

 äanma ki seniñ àayrine ‘arø-ı hüner eyler 

73. VallÀh tenezzül edemem Àòeri vaãfa 

 Eylerse daòi dil anı naúş-ı díger eyler 

74. Òaşmet yeter ıùnÀb-ı süòan başla du‘Àya 

 EncÀm-ı süòanda anı her nükte-ver eyler 

75. TÀ vaút-i seóergÀh-ı óaşır farú-ı cihÀnda 

 Bu gerdiş-i eflÀk eåerin òayr u şer eyler 

76. äadrında ÒudÀ devlet ile ede mü’ebbed 

 Álem bu du‘Àyı aña şÀm u seòer eyler 

110. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Úulda kim her ne úadar zelle vü ‘iãyÀn vardır 

 Anı ‘afv etmese erbÀb-ı mekÀrim ‘Àrdır 

2. Úul günÀh eylemese ‘afva muúÀrin olamaz 

 CÀzib-i luùf u ‘aùÀ ma‘ãiyet-i bisyÀrdır 

3. İ‘tirÀf üzre olan sehv ü úuãÿr erbÀbı 

 VÀãıl-ı mertebe-i maàfiret-i áaffÀr’dır 

4. Nÿr-ı tevbeyle olur ôulmet-i ‘iãyÀn rÿşen 

 Neyyir-i rÿz-ı cezÀ pertev-i istiàfÀrdır 

5. TÀ’ib ü nÀdimiñ olmaz hefevÀtı teftíş 

 Şöhret-i cürme sebeb şÀ‘ibe-i ıãrÀrdır 

6. Cürmümüz var ise de zÀt-ı kerem-perverden 

 Gösteren rÿy-ı dili Àyine-i inkÀrdır 

7. áam yemem levó-i dilim olsa siyeh-kÀr-ı úuãÿr 

 Anı tebyíø edecek Óaøret-i Defter-dÀr’dır 

8. MÀlik-i seyf ü kalem sÀlik-i vÀdí-i kerem 

 ‘Árif-i fenn-i himem nÀdiretü’l-ÀåÀrdır 

                                                 
110. Velehu, Haşmet Der Medh-i Defterdâr-ı Halîmî Efendi, 45a Tetimme, 46b, 46a 

Haşmet Divanı, Kaside 13, s. 52-53-54-55. 
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9. Muãtafí-nÀm  melek-òÿy u Óalímí-maólaã 

 Midóat-ı zÀtı anıñ debdebe-i eş‘Àrdır 

10. Ma‘rifet anda seòÀ anda nüvÀziş anda 

 Böyle aòlÀú u mekÀrimle ‘inÀyet-kÀrdır 

11. PíşgÀ-hande varan cümle emel-cÿyÀnın 

 Her biri naúd-i nüvÀziş ile minnet-dÀrdır 

12. Bir nüvÀzişle ider biñ dil-i vírÀn-şüdeyi 

 Óüsn-i aòlÀúı göñül yapmada ãan mi‘mÀrdır 

13. Dürr-i yektÀ gibi çıúmaúda süòan aàzından 

 Ùab‘-ı pür-feyø-i sióir-sÀzı yem-i zeòòÀrdır 

14. Şíve-i nuùúuna dil-beste anıñ óüsn-i edÀ 

 ŞÀhid-i ùab‘ına şeydÀ-ter olan güftÀrdır 

15. Gülşen-i ùab‘ınıñ üşküfte olan àonceleri 

 Her biri dest-i úabÿl ile gül-i destÀrdır 

16. Cevher-i nuùúu olur úurùa-i gÿş-ı taósín 

 Dürr-i naôm-ı süòanı muntaôam u hem-vÀrdır 

17. Defter-i luùfuna úayd etmede ehl-i emeli 

 Kilki taórír-i kerem eylemede nÀ-çÀrdır 

18. Ey kerem-kÀr u ‘aùÀ-baòş-ı zamÀn pey-der-pey 

 Bezl ü íåÀra kef-i meróametiñ der-kÀrdır 

19. Óaú budur zÀtına aòlÀú-ı óamíde cÀme 

 Herkesiñ úÀmetine olmaz o úaftÀn dardır 

20. Saña iósan edip ol feyøi CenÀb-ı BÀrí 

 Cümleniñ óÀli degil òÀãiye-i ebrÀrdır 

21. Baúma noúãÀnına her şaòãıñ efendim òoş geç 

 Kimi maàşÿş-dimÀà u kimi pür-efkÀrdır 

22. JÀj-òÀyÀn-ı nifÀúıñ sözüne aldanma 

 İ‘timÀd eyleme ebnÀ-yı zamÀn àaddÀrdır 

23. İ‘tizÀrımı úabÿl eyle beni taùyíb et 

 Tuófe-i nezd-i kerímÀn u kirÀm a‘zÀrdır 

24. Vaãfıñı böyle mi eylerdim ‘inÀyet-kÀrım 

 Nişleyim ãaón-ı dilim ‘arãa-geh-i ekdÀrdır 

25. Benim ol şÀ‘ir-i mu‘ciz-dem ü ma‘ní-perver 

 Böyle tertíb-i süòan şÀnıma şÀn ü ‘Àrdır 

26. Óavãalam daàdaàa-i óubb-i sivÀyı alamaz 

 BÀde-i ‘ışú-ı ÒudÀ ile dilim ser-şÀrdır 
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27. Nuùú-ı pür-sÿzum ile levó-i øamírim şimdi 

 Ùÿr-ı pür-nÿr-ı tecellí gibi Àteş-zÀrdır 

28. Berú urur pertev-i Óaú ãadr-ı ãafÀ-baòşımda 

 Taóta-i síne-i dil Àyine-i envÀrdır 

29. Bülbül-i naômum ile àonce-i ÀåÀrım ile 

 Ser-be-ser ãaón-ı cihÀn dÀ’ire-i gülzÀrdır 

30. Etmez Àzürde aóibbÀmı benim ÀåÀrım 

 Gülşen-i fikretimiñ gülleri hep bí-òÀrdır 

31. Benim ol òˇÀce-i şehbender-i kÀlÀ-yı süòan 

 Síne ãandÿúa-i pür-emti‘a-i eş‘Àrdır 

32. Böyle bir şÀ‘ir-i zÿr-Àver iken fÀ’ide ne 

 Nice biñ derd ile dil Àh-keş-i ekdÀrdır 

33. Vaútidir ‘ahde vefa eylemeniñ sulùÀnım 

 İntiôÀrım kerem ü himmetiñe her bÀrdır 

34. İltifÀt eyleme bíhÿde kelÀma naôr et 

 Eskiden òalk-ı cihÀn òalù-zen-i güftÀrdır 

35. ÒaşmetÀ erdi süòan gÀyete ÀàÀz-ı du‘À 

 Eyle kim tÀ-be-ezel úÀ‘ide-i eş‘Àrdır 

36. Ede pür-feyø-i ÒudÀ teşne-lebÀn-ı ‘afvı 

 TÀ ki şÿyíde-dil-i çeşme-i istiàfÀrdır 

37. Ola ãadrında raúam-ríz-i devÀm-ı iúbÀl 

 Bu du‘À şÀm u seóer vÀsıùa-i ezkÀrdır 

111. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. áurre-i şehr-i ãıyÀm etdi yine ‘arø-ı cemÀl 

 Rÿze-dÀrÀnıñ eder úadrini hem-şekl-i hilÀl 

2. Úatı pek saòt kemÀndır ki ãalÀdır çekene 

 Heyet-i mÀh-ı nevinden olunur istidlÀl 

3. Tevbe-ãad-tevbe o bir şehr-i mübÀrekdir kim 

 Vaóy-i Óaú oldu o dem levóa-ùırÀz-ı inzÀl 

4. Şu‘le-endÀz-ı şebistÀn-ı cihÀn olduúça 

 Şeb-i tÀríke verir pertev-i ãubò-ı iúbÀl 

                                                 
111. Velehu, Haşmet, Ramazaniyye, 47b, Tetimme, 47a 

Haşmet Divanı, Kaside 16, s. 60-61-62. 

8. Zamân: Ruhân 
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5. Şem‘a-i püf-zede-i ãarãar-ı ‘iãyÀnı eder 

 Meş‘al-i maàfiret-efrÿz-ı ùaríú-i a‘mÀl 

6. Pertevi ãÀi‘úa-i óırmen-i ‘iãyÀn u úuãÿr 

 áurresi mincel-i ãad-mezra‘a-i birr ü nevÀl 

7. Böyle bir mÀh-ı ãafÀ-perver olur mu şeb ü rÿz 

 Ufuk-ÀrÀ-yı ùulÿ‘ olmada òÿrşíd-i viãÀl 

8. Gezüb envÀr-ı kanÀdíl ile òÿrşíd-i zamÀn 

 Oldu reşk-Àver-i eyyÀm-ı çerÀàÀn-ı leyÀl 

9. Ekåeri serv-úadÀn CÀmi‘-i FÀtió’de gezer 

 Havlınıñ her ùarafı dilber ile mÀl-À-mÀl 

10. Kimi ‘uşşÀúına hem-dest olup gezmekde 

 Kimi zen-dostluú edip almış ele bir gül-i Àl 

11. Naúd-i ümmíd-i viãÀl-Àver-i ‘Àşıú ber-kef 

 KÀle-i vaãl-ı bütÀn zíb-i yed-i istibdÀl 

12. Sÿ-be-sÿ míve-fürÿşÀn terÀzÿ der-dest 

 Yalvarıp derler efendim be-meded benden al 

13. AllÀh AllÀh nedir ol Àmed ü reft-i òÿbÀn 

 Ki temÀşÀ ile dil oldu períşÀn-aóvÀl 

14. Beni de etdi heves-kÀr-ı òılÀf-ı ‘Àde 

 ‘Azm-i gül-geştí-i seyrÀna bu ùab‘-ı meyyÀl 

15. äu gibi göñlüm aúub pÀyına bir serv-úaddin 

 Aña dünbÀle-rev-i hˇÀhiş olub sÀye-miåÀl 

16. Ya‘ní ardınca ùobuú çalmaàa ÀàÀz etdim 

 Oldu pÀy-ı hevesim Àbile-dÀr-ı ÀmÀl 

17. Ùavr-ı şÿriş-fiken-i úaddine ùÀúat mi gelir 

 Baàrımıñ yaàın eritdi benim ol yÀl ile bÀl 

18. El-amÀn Àh amÀn ol büt-i nÀzende beni 

 Etdi biñ nÀz ile ser-mest-i mey-i àunc u delÀl 

19. Dedim ey Àfet-i cÀn ‘ídde mi bÿs u kinÀr 

 Dedi ey Òaşmet-i Àşüfte vü sencíde-maúÀl 

20. ‘Íd-i ekber bu sene oldu sıyÀma der-píş 

 Ne ise òˇÀhiş-i dil eyleme bir an ihmÀl 

21. Ùali‘-i es‘adı bir zÀt-ı felek-kevkebe kim 

 Verdi dünyÀya bu dem pertev-i ‘íd-i iúbÀl 

22. Es‘adü’l-mille nesak-bend-i umÿrü’d-devle 

 äÀóibü’ã-ãavle mühim-sÀz-ı pesendíde-fi‘Àl 
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112. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Pertev-endÀz olıcak àurre-i şehr-i RamaøÀn 

 Yaúdı úandíl-i dili şu‘le-i şem‘-i áufrÀn 

2. Geceler döndü tecellí-kede-i envÀra 

 Óande-zen maùla‘-ı òurşíde leyÀlí-i cihÀn 

3. Oldu her cÀmi-i vÀlÀ cebel-i Nÿr’a nazír 

 Her minÀre şecer-i Ùÿr gibi şu‘le-feşÀn 

4. MÀh-ı nev ãanma àörüp gurre-i şehr-i ãavmı 

 CÀmi-i maàfirete bir ‘alem-i vÀlÀ-şÀn 

5. Bildirir şekl-i hilÀl olduàunu rÿze-keşe 

 NÀòun-ı ‘afv-ı ÒudÀ ‘uúde-küşÀ-yı ‘iãyÀn 

6. Resm-i zíbendesi bir medde-i BismillÀhí 

 K’oldu ser-sÿre-i ÀyÀt-ı ÒudÀvend-i cihÀn 

7. Beñzese bir mehiñ ebrÿsu o zíbÀ resme 

 Ol büt-i şöhre-i şehre olur ‘Àlem Şa‘bÀn 

8. EncümÀsÀ bu kanÀdíl-i fürÿzÀn-ı şehr 

 Eyledi úubbe-i cÀmi‘leri gerdÿn-‘unvÀn 

9. Zínet-i òÀke giríbÀn-ı felek çÀk-endÀz 

 Pertev-i arøa zebÿn pençe-i mihr-i raòşÀn 

10. Her şebi rÿz gibi maùlÀ‘-ı envÀr-ı ãafÀ 

 Her günü ‘íd gibi şevú-res-i rÿze-keşÀn 

11. Ekl ü şürbü unudur şehri temÀşÀsından 

 Ùoyamaz zevúine cÀmi‘leriniñ ãÀ’im olan 

12. Yoúdur iúbÀli oruç yemede òalúıñ ammÀ 

 Bir göz ile baúarak geşt ü güzÀr etse bütÀn 

13. BÀ-óuãÿã óÀlet-i ãavm ile gürisne-çeşme 

 Turş-rÿyÀn görünür óüsn ile òurşíd-ruòÀn 

14. Nice óÀlÀt-ı ãafÀ-baòşı olur bu ãavmıñ 

 Kimi rÿóen kimi cismen olur feyø-resÀn 

15. Rÿşen etdikde meh-i rÿze şeb-i eyyÀmı 

 Yaúamaz oldu úanÀdíl-i neşÀùı mestÀn 

16. Bekleriz biz de Ayaãofya’da küb dibini 

 PÀy-ı òumdan geçemez cÀmi‘e varsa rindÀn 

                                                 
112. Velehu, Ramazaniyye Diger, 48b, Tetimme, 48a 

Haşmet Divanı, Kaside 20 s. 66-67. 
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17. Elde tesbíó ile sÀ‘ati ãayar tiryÀkí 

 DÀne-i óabbe-i afyonu eder vird-i zebÀn 

18. Ehl-i keyfiñ şaşırır vaút-i àurÿb tekbírin 

 Sÿre-i Şems’i tilÀvet ile aòşamı úılan 

19. Buldu her bir kişi bir ãÿret-i zíbÀ-yı ãalÀó 

 Döndü Àyíne-i àufrÀna cebín-i ‘iãyÀn 

20. Seng-i tevbeyle úırıp şíşe-i ãahbÀyı bütün 

 Şimdi tesbíò çeker cÀma bedel hep rindÀn 

21. Bir veliyyü’n-ni‘am-ı úıble-geh-i iósÀnıñ 

 Vird-i ezkÀr-ı cemíliyle olur sübóa-keşÀn 

22. Zíver-i ãadr-ı kerem mesned-i vÀlÀ-yı himem 

 Müftí-i devr-i zamÀn mÀ-óaãal-ı kevn ü mekÀn 

23. Menba‘u’s-sıdú-ı vefÀ mevrid-ı enhÀr-ı ‘aùÀ 

 Kilki mízÀb-ı seòÀ óoúúası óavø-ı iósÀn 

113. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Gül-i bí-òÀr-ı iúbÀlim ser-i naôm-ÀverÀn üzre 

 Benim ÀrÀmgÀhım zirve-i tÀc-ı cihÀn üzre 

2. Cihangir süòan bir bÀd-şah-ı kişver-i naômım 

 Murabba‘-sÀz-ı ãadr-ı rifa‘tim taht-ı beyÀn üzre 

3. Ol üstÀd-ı nev-ícÀd-ı kemÀlÀtım ki ÀåÀrım 

 Yazar díbÀce-bendÀn-ı ma‘Àrif levó-ı cÀn üzre 

4. Fürÿà-ı ùab‘-ı pÀkim ferr ü pertev mihr-i gerdÿna 

 áubÀr-ı pÀy-ı òÀmem sürme çeşm-i aóterÀn üzre 

5. äudÿr etdikçe dilden vÀridÀt-ı feyø-i RabbÀní 

 Döner dil ebr-i gevher-ríze baór-i bí-kerÀn üzre 

6. ‘UùÀrid òÀmeme dil-beste Àdem nuùúuma teşne 

 Tefevvuú eyledim ehl-i zemín ü ÀsumÀn üzre 

7. äanır la‘lí midÀd ile yazılmış şi‘r-i rengínim 

 Gören yÀúÿt-ı naômım muntaôam silk-i beyÀn üzre 

8. Olur zíb-Àver-i rÿy-ı ãaóÀ’if noúta-i kiklim 

 Siyeh beñler gibi ol síne-i símín-berÀn üzre 

9. Me’Àl-i vÀridÀtım zíver-i dívÀn-ı óikmetdir 

 SezÀ Àvíze olsa ùÀú-ı ‘arş-ı lÀ-mekÀn üzre 

                                                 
113. Velehu, Haşmet, 49b 

Haşmet Divanı, Kaside 8, s. 34-35. 
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10. Dilim bir rind-i ma‘nídir ki bí-hÿş olmaz ‘Àlemde 

 Çeker rıùl-ı girÀlnı ãad-be-ãad rıùl-ı girÀn üzre 

11. Dil-i feyø-ÀşinÀdan gösterem esrÀr-ı ma‘nÀyı 

 Alam kilk-i sióir-sÀz-ı kemÀlÀtı beyÀn üzre 

12. Yine bir zÀt vaãfıyla dizilsin gevher-i naômım 

 Anıñ şemşír-i cevher-dÀrı veş tíà-i zebÀn üzre 

13. Kerím-i himmet-Àver yazmaàa şÀyeste evãÀfıñ 

 SevÀd-ı misk ile aódÀú-ı çeşm-i úudsiyÀn üzre 

14. Vezír-i ÀsumÀn-mesned óarím-i cÀhınıñ òÿrşíd 

 ÇerÀà-ı rÿşenidir bir muraããa‘ şem‘-dÀn üzre 

114. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Úarşular ayaú ayaú anı bikr-i ãafÀlar 

 ‘Áúil niçe ‘işret-geh-i duòt-ı reze gelmez 

2. Òaşmet gibi herkes olamaz ãaydına úÀdir 

 Áhÿ-revişim úıymetini bilmeze gelmez 

115. 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec– – + /+ – – + /+ – – + /+ – – 

1. Sensiz güzelim dehre nigÀh etmege degmez 

 Dest-i hevesim raàbet-i cÀh etmege degmez 

2. Zevúım mey ü maóbÿbdan olmazsa mürekkeb 

 Ser-defter-i a‘mÀli siyÀh etmege degmez 

3. FeryÀd der-Ààÿşadır ol Àfeti yoòsa 

 Bir bÿse içün leblerim Àh etmege gelmez 

4. Çekmezse kenÀra o büti sÀ‘id-i himmet 

 DeryÀ-yı tefekkürde şinÀh etmege gelmez 

5. Emdirmese gerdÀn u lebiñ Òaşmet’e sÀúí 

 Bir iki úadeó meyle günÀh etmege gelmez 

                                                 
114. Tetimme, 49a 
Haşmet Divanı, Gazel 104, s. 159, Gazel 39B’nin devamıdır. 

115. Velehu, 49a 
Haşmet Divanı, Gazel 107, s. 161. 
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116. 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec– – + /+ – – + /+ – – + /+ – – 

1. Dil bÿse-i ruòsÀrına furãat buladüşdi 

 Nev-bÀve-i bu naòl-ı ümídim oladüşdi 

2. Óasret-keş-i la‘liñ olalı cÀm-ı meyÀsÀ 

 Òÿn-Àbe-i eşkimle dü-çeşmim toladüşdi 

3. Bir Àh ile atdım o büti beftereden kim 

 ŞÀhín-i şikÀrí gibi úoldan úola düşdi 

4. Seyr et nicedir seyl-i òurÿş-Àver-i hicrÀn 

 BÀrÀn-ı sirişk-i àamım İstanbul’a düşdi 

5. Píçíde olup pÀy-ı nigeh mÿy-ı miyÀna 

 Òaşmet hevesim böyle ùolaşık yola düşdi 

117. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Hem-ser olduñ zülf-i LeylÀ’ya o gísÿlarla sen 

 Eyledin der-úayd-ı Mecnÿn ‘Àlemi mÿlarla sen 

2. Úaùre-ríz-i òÿn-ı eşk olduñ o dendÀna göñül 

 Sübóa-i mercÀnı tezyín etdiñ incülerle sen 

3. Oldu sevdÀ-yı nigÀhıñ sürme-i ÀvÀz-ı dil 

 Bendeñi lÀ‘l eylediñ çeşm-i süòan-gÿlarla sen 

4. Cünbiş-i nev-ùarz ile ímÀ-yı vaãlıñda baña 

 äanki kürk giydirdiñ ol semmÿr ebrÿlarla sen 

5. Geh miyÀn u gÀh zülfe Òaşmetiñ dil-bestedir 

 Baàladıñ göñlüm perestÿ-beççeveş mÿlarla sen 

118. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ol dil-i ãÀfda kim òˇÀhiş-i vuãlat yoúdur 

 áamm-ı hicrÀn ile endíşe-i fürúat yoúdur 

2. Beni nÀ-kÀm iden iúbÀl-i hünerdir yoòsa 

 Eåer-i kevkeb-i baòtumda şe’Àmet yoúdur 

                                                 
116. Velehu, 49a 

Haşmet Divanı, Gazel 250, s. 230. 

117. Velehu, 49a, Tetimme, 50b 

Haşmet Divanı, Gazel 184, s. 198. 

118. 50a, Tetimme, 50b 

İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 54, s. 194-195. 
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3. LÀ-übÀlí menişe renc-i sitem itmez eåer 

 Rind-i bí-úaydda pervÀ-yı şemÀtet yoúdur 

4. Dil rehÀ-yÀfte-i girye-i óasret olamaz 

 áarúa-i mevce-i ùÿfÀna selÀmet yoúdur 

5. Cevher-i rÿódur ancaú sebeb-i güft ü şiníd 

 EncümengÀh-ı teãÀvírde ãoóbet yoúdur 

6. BÀãıra tevliyet-i óüsnine maórem olamaz 

 Vaúf-ı meşrÿt-ı maóabbetde neôÀret yoúdur 

7. Leõõet-i la‘l-i lebi telòi-i ÀzÀr iledür 

 Olmaz ol meyde óalÀvet ki merÀret yoúdur 

8. Güle tevcíh-i nigÀh eyleyemem gülşende 

 Ruò-ı dildÀr gibi anda ùarÀvet yoúdur 

9. Uàramaz òÀne-i úalbe ruúabÀdan geçmez 

 NÀvek-i àamze-i dil-berde iãÀbet yoúdur 

10. Ehl-i óayret idemez seyr-i mezÀyÀ-yı me‘Àl 

 Çeşm-i taãvírde yÀrÀ-yı baãíret yoúdur 

11. İtme bí-hÿde ãaúın kimseden ümmíd-i vefÀ 

 MÀye-i ùıynet-i ‘Àlemde óaúíúat yoúdur 

12. ‘İzzetÀ sÀde ise n’ola úumÀş-ı naômuñ 

 TÀr u pÿdında belí rişte-i külfet yoúdur 

119. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. ‘Álemi yaúmaàa ol óüsn-i gelÿ-sÿz yeter 

 ‘Áşıú ödürmege ol àamze-i dil-dÿz yeter 

2. Beni öldürmek ise úaãduñ eger sulùÀnum 

 Urma el òançere müjgÀn-ı ciger-dÿz yeter 

3. Úatl-i ‘Àmm itmek içün saòt kemÀn isterseñ 

 Urma el àamzeñe ebrÿ-yı siyeh-tÿz yeter 

4. ÒÀnmÀn-sÿz-ı cihÀn olmaú ise úaãduñ eger 

 Na‘ra-i ‘ışú ile bir Àh-ı ciger-sÿz yeter 

5. ‘İzzetÀ mÀh ile òurşídden umma pertev 

 DÀà-ı erbÀb-ı dile şem‘-i şeb-efrÿz yeter 

                                                 
119. 51b 

İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 58, s. 196-197. 
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120. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ruósın cÀnÀ göñülde bir mekÀn lÀzım saña 

 Gevher-i yek-dÀnesin elbette kÀn lÀzım saña 

2. Naúd-i göñlüm alduñ ammÀ gevher-i nÀ-yÀbdur 

 äaúla sulùÀnum olur bir gün amÀn lÀzım saña 

3. Síne-i billÿruñı çeksem n’ola Ààÿşuma 

 Sevdigüm Àyínesin ÀyínedÀn lÀzım saña 

4. CÀygÀh it bir ser-Àmed dilberüñ gísÿsını 

 Ey göñül ÀvÀresin bir ÀşiyÀn lÀzım saña 

5. SÀde-rÿlar cevri ider sen bí-taóammülsin göñül 

 Dil virürseñ dilber-i çÀr-ebruvÀn lÀzım saña 

6. Sen sen ol her gördügüñ nÀ-dÀna dil virme ãaúın 

 Çünki şÀ‘irsin güzel de nükte-dÀn lÀzım saña 

7. ‘İzzetÀ ben bildigüm dilberse maóbÿbuñ eger 

 Cevrine billÀh çoú tÀb ü tüvÀn lÀzım saña 

121. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Luùfına ‘uşşÀúı dil-ber imrenür imrendürür 

 CanÀ ‘arż itdükçe òançer imrenür imrendürür 

2. Zíb ü fer virdükçe endÀma åiyÀh-ı nÀzdan 

 Óüsnine ol mÀh-peyker imrenür imrendürür 

3. Mey görince rÿy-ı Àl üzre Edirne güllerin 

 Píçiş-i destÀrı yek-ser imrenür imrendürür 

4. Baúsa mir‘Àta ne dem ‘uşşÀúı óayret itmeden 

 Pertev-i óüsnin mükerrer imrenür imrendürür 

5. Naôra-senc-i Àb-ı óayvÀn olsa da dildÀrumuñ 

 La‘l-i nÀb-ı rÿó-perver imrenür imrendürür 

6. ‘İzzetÀ vuãlat niyÀzını o şÿò-ı kec-‘aù 

 áayra itdükçe keremler imrenür imrendürür 

                                                 
120. 51b 

İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 5, s. 157-158. 

121. 51a 

İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 32, s. 179-180. 
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122. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Úadd-i bülendi serv-i çemÀdar ol Àfetüñ 

 ReftÀr-ı nÀzı rÿó-ı revÀndur ol Àfetüñ 

2. Bu bÀàda güşÀyiş-i gül-àonca-i ümíd 

 Zír-i tebessüminde nihÀndur ol Àfetüñ 

3. äabr idelüm cefÀsına ammÀ teàÀfüli 

 Ser-mÀye-sÿz-ı tÀb ü tüvÀndur ol Àfetüñ 

4. Renc-i firÀúı her ne úadar dil-òırÀş ise 

 Õevú-ı viãÀli rÀóat-ı cÀndur ol Àfetüñ 

5. Zülf-i siyÀhı òÀl-i ruóı úadd-i dil-keşi 

 Aşÿb-ı fitne-òíz-i cihÀndur ol Àfetüñ 

6. RuòsÀrı üzre òam-be-òam olduúça kÀküli 

 Ser-mÀye-i cünÿna ziyÀndur ol Àfetüñ 

7. ‘İzzet úumÀş-ı óüsnine baú yoòsa çihresi 

 ErzÀn metÀ‘-ı rÿy-ı dükkÀndur ol Àfetüñ 

123. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. O ùıfl-ı nÀz-perverdüm dil-i dívÀnesiz olmaz 

 Gül-i üşküfte bülbülsüz şemi‘ pervÀnesiz olmaz 

2. Dil-i bí-‘ışúda Àmed-şüd-i enfÀs olur żÀyi‘ 

 NiôÀm-ı daòl ü òarc-ı òÀne ãÀóib-òÀnesiz olmaz 

3. Serüñde dÀàdan dervÀzeler revzenler aç zírÀ 

 SarÀy-ı pÀdşÀh-ı ‘ışkdur kÀşÀnesiz olmaz 

4. Maóabbet gevheri ser-der-hevÀsın dil-òarÀb ister 

 O bir gencíne-i ser-bestedür vírÀnesiz olmaz 

5. N’ola ÀrÀmgÀh-ı òÀli olsa sÀye-i zülfi 

 O bir dÀm-ı girih-gír-i belÀdur dÀnesiz olmaz 

6. Dili derd-ÀzmÀyÀn-ı fıraúuñ ‘uúdedÀr 

 ŞümÀr-ı rÿz-ı miónet sübóa-i ãad-dÀnesiz olmaz 

7. Göñülde eyleyen ‘ışú-ı mecÀzídür ãuverkÀri 

 Berehmen-síretÀb-ı Àrzÿ büt-òÀnesiz olmaz 

                                                 
122. 51a 

İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 79, s. 211-212. 

123. 52b 

İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 62, s. 198-199. 
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8. Ser-i zülfinde yÀrün úíl ü úÀl ÀvÀze-gír oldı 

 Ser-À-ser òˇÀbgÀh-ı fitnedür efsÀnesiz olmaz 

9. N’ola dil rÿz u şeb iôhÀr-ı sÿziş itse derdinden 

 Semender-meşrebÀn-ı ‘ışú Àteş-òÀnesiz olmaz 

10. Maóabbet mübtelÀsın ‘İzzetÀ òÀùır-òarÀb eyler 

 O bir gencíne-i ser-bestedür virÀnesiz olmaz 

124. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ol dil-ber-i yegÀne hezÀr-ÀşnÀ imiş 

 äÿretde ‘Àşıú aldadıcı dil-rübÀ imiş 

2. äıú äıú gelür iken giderek nÀza başladı 

 Bildik ki àayra mÀ’il imiş bí-vefÀ imiş 

3. Evvel vefÀya meyl idenüñ şimdi añladuú 

 Bir óaddi var imiş ki verÀsı fedÀ imiş 

4. Hep zÀ’il oldı naúş-ı maóbbetdeki rüsÿm 

 Bildik vefÀda ãan‘atını símyÀ imiş 

5. Biz çín-i zülfine úapılub bilmedük diríà 

 Andan vefÀ ümídini itmek òaùÀ imiş 

6. JengÀr-beste oldı küdÿretle ‘Àúıbet 

 Áyíne-i òulÿãı meger bí-ãafÀ imiş 

7. Olduú fíríb-òurde-i va‘d-i dürÿàı biz 

 DildÀdegÀna Àl idici pür-cefÀ imiş 

8. Ser-mÀye-i taãavvurum oldı ziyÀn-peõír 

 YÀrün meger mu‘Àmelesi ãÿretÀ imiş 

9. ÒÀmÿş yaúdun ‘Àlemi sÿzişle ‘İzzetÀ 

 Bildük ki yÀrdan àarażun iştikÀ imiş 

125. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. ‘UşşÀúa zaòm-ı síne degül zaòm-ı cÀn gerek 

 ZírÀ ki bergüõÀr-ı maóabbet nihÀn gerek 

2. Ol küşt-gír-i nÀz ile gücdür muúÀvemet 

 Zÿr-ı àama baãılmaàa r pehlevÀn gerek 

                                                 
124. 52b, Tetimme, 52a 

İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 75, s. 208-209. 

125. 52a, Tetimme, 53b 

İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 80, s. 212-213. 



 

111 

 

3. ErbÀb-ı ‘aúl ye’s ile Àsÿdedür müdÀm 

 Taóãíl-i kÀma devr-i felekde zamÀn gerek 

4. Òaùù-ı siyÀhı úalsa ‘aceb mi ‘iõÀrına 

 Nÿr-ı siyÀhdan aña bir sÀyebÀn gerek 

5. Maóãÿl-i baór ü kÀnı virürseñ de istemez 

 Áàÿş-ı ehl-i derde hemÀn bir cüvÀn gerek 

6. Öpdür lebüñ ya rÿyuñı kim òastegÀnına 

 Ma‘cÿn-ı úırmız olmaz ise cÀvidÀn gerek 

7. ÒamyÀze-i òumÀr ile işkestedür göñül 

 SÀúí yetişdür aña mey-i eràavÀn gerek 

8. Áàÿşa çek o dilber-i mevzÿn-úÀmeti 

 Gülşen-sarÀy-ı sínede serv-i çemÀn gerek 

9. Virme lisÀn-ı ‘Àleme sırr-ı maóabbeti 

 Hem-rÀz-ı ehl-i ‘ışú begüm bí-zebÀn gerek 

10. Úaldı nigÀh-ı óasretüm anda nevÀziş it 

 Devlet-sarÀy-ı óüsnine bir míhmÀn gerek 

11. SÀz-ı niyÀz başúa düzendür viãÀl içün 

 Áhengi nÀle perdeleri el-amÀn gerek 

12. Yaz mÀ-cerÀ-yı óÀlet-i hicrÀna ‘İzzetÀ 

 Şeh-nÀme-òˇÀn-ı ‘ışúa yeñi dÀstÀn gerek 

126. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Olduúda tÀr-ı kÀkül-i cÀnÀn bölük bölük 

 äabr u şikíbüm oldı períşÀn bölük bölük 

2. Gitmekde sÿy-ı gülşene ãahbÀ sebÿ sebÿ 

 Gelmekde bezm-i ãoóbete rindÀn bölük bölük 

3. Ben girye eyledükçe gören dÿd-ı Àhumı 

 Ôann eyler oldı ebr-i bahÀrÀn bölük bölük 

4. BÀàa sehí-úadÀn ãalınmaúda sÿ-be-sÿ 

 ‘UşşÀú seyr-i óüsne şitÀbÀn bölük bölük 

5. Güsterde dehre ferş-i leùÀfet çemen çemen 

 ÁmÀde bezm-i ãoóbete òÿbÀn bölük bölük 

6. Şevú-i úudÿm-ı yÀr ile düşmiş ùaraf ùaraf 

 Şeh-rÀh-ı intiôÀra òıyÀbÀn bölük bölük 

                                                 
126. 53b 

İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 82, s. 214. 



 

112 

 

7. Sen ‘İzzetÀ muúím-i der-i òÀnesin daòı 

 Seyr itmede ÓisÀr’da yÀrÀn bölük bölük 

127. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Án gerek dil-berde endÀm olsa da mÀni‘ degül 

 Çeşm ü ebrÿsı siyeh-fÀm olsa da mÀni‘ degül 

2. Ten bürehne bir temÀşÀdur àaraż ol dil-beri 

 CÀme-òˇÀb olmazsa óammÀm olsa da mÀni‘ degül 

3. Bezme teşrífüñle revnaú vir çü mÀh-ı çÀrde 

 äubó-dem olmazsa aòşÀm olsa da mÀni‘ degül 

4. BÀde nÿş itmek ne ‘Àlemdür sifÀl-i köhneden 

 Bezm-i meyde sÀúíyÀ cÀm olsa da mÀni‘ degül 

5. RÿzedÀr–ı ‘ışúuña va‘d it hemÀn bÿs-ı lebüñ 

 Mühlet-i incÀzı bayram olsa da mÀni‘ degül 

6. Ben o kÀfir-beççenüñ oldum esír-i kÀküli 

 Düşmen-i Àyín-i islÀm olsa da mÀni‘ degül 

7. KÀkül-i òam-der-òamuñla zíb ü fer vir rÿyuña 

 ‘Áşıú-ı üftÀdeye dÀm olsa da mÀni‘ degül 

8. ‘Áşıúuñ maúãÿdı ãarmaúdur seni bÀzÿsına 

 Vaãldan me‘yÿs u nÀ-kÀm olsa da mÀni‘ degül 

9. Bezm-i ‘işretdür a kÀfir söyle sen ùurma hemÀn 

 Luùf ile olmazsa düşnÀm olsa da mÀni‘ degül 

10. Nev-zemín-i tÀde eyle Nedím’e pey-reví 

 ‘İzzetÀ şi‘rüñ biraz òam olsa da mÀni‘ degül 

128. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Göstermesün o meclisi Allah Zü’l-celÀl 

 ‘Áşıú zebÿn-ı dilber ola ùÀlib-i viãÀl 

2. Düşmenlerim bu derde esír olmasun k’ol 

 ÁmÀde yÀr vuãlata dildÀr bí-mecÀl 

3. Müşkül degil midir úalasın teşne kÀm-ı ye’s 

 Dest-i ümíde girmiş iken çeşme-i zülÀl 

                                                 
127. 53a 

İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 88, s. 218. 

128. 53a, Tetimme, 54b 

Gazel İzzet Ali şiirleri, içerisinde yer alıp divanında bulunmamaktadır. Şiirde mahlas kullanılmamıştır. 
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4. Geh dem be dem zebÿn olasın şürm ile bu dem 

 Dilberde iştihÀ bula gitdikce istifÀl 

5. Müşkül bu da beraber iken hisse-i sürÿr 

 AàyÀr-ı şÀdımÀn ola ger rence-i melÀl 

6. Olmadı zor nÀ-òaú tedbír-i kÀrgír 

 ÓayfÀ ki gelmedi girih-i kÀma inhilÀl 

7. O mÀh çehre gicelemişken garíbdir 

 BÀzÿlar yer tehí kala çün sudan hilÀl 

8. Gelmiş dehÀnıma tutalım lokma-i ümíd 

 Bir bí-nasíb dil efserde-i kelÀl 

129. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Úaãd-ı teşríf idicek ‘Àşıúa ol Àfet-i Rÿm 

 Müjde-i maúdemin evvel getürür şevú-ı úudÿm 

2. Mÿcib-i rÀóat olur úahr-ı felek süflíye 

 Óaôô ider ‘Àlem eger cümle òarÀb olsa da bÿm 

3. Naôar it ser-keş olanlar bulamaz ÀsÀyiş 

 Geçürür sÿz u güdÀz ile heme ‘ömrin mÿm 

4. Devlet-i pÀ-be-rikÀb-ı felege aldanma 

 Yerde úalmaz bu meåeldür begüm Àh-ı maôlÿm 

5. ‘İzzetÀ zÿr-ı mey-i köhne ile def‘ eyle 

 áamm-ı eyyÀm derÿn-ı dile itdükçe hücÿm 

130. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Zaòm-ı òadeng-i àamzesi cÀn ü cigerdedir 

 Göz degmesün efendi meded gizli yerdedir 

2. Bir ber-güzÀrın istedim ol dil-rübÀ didi 

 Tír-i müjem geçerse göñülden naôardadır 

3. áavàÀ-yı óüsn ü ‘aşú ola tÀ bulmaz intihÀ 

 Ol mÀcerÀ miyÀn-i dil ü çeşm-i terdedir 

4. Altun ãuyunda mÀhí-i sím ‘aks-i mÀh-ı nev 

 Pür-Àb-ı òançer olmuş o zerrín kemerdedir 

                                                 
129. 54b 

İzzet Ali Paşa Divanı, Gazel 94, s. 222. 

130. Velehu, 54a 
Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 29, s.221. 
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5. MerdÀn-ı himmeti zen-i dünyÀ zebÿn ider 

 Bu ‘arãanuñ teóÀmil-i nÀ-merdi mürdedir 

6. Bir kere sende perde-bürÿnÀn-ı sÀzdan 

 Gÿş it ki gÿş-mÀl-i felek perde perdedir 

7. Óall itdi bend-i girih-gír-i kÀküli 

 RÀàıb ise henüz o sevdÀ o serdedir 

131. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. äanma kim dÀ’ire-i şeyòi kerÀmetle döner 

 Ehl-i cÿd eyledigi feyø-i semÀóatle döner 

2. Oldu rÿşen baña hem-ãÿret-i fÀnÿs-ı òayÀl 

 Çarò-ı ser-geşte daòi tÀb-ı muóabetle döner 

3. Áb-ı òÀkindedir ÀsÀr-ı feraó mey-kedenüñ 

 Kim ki endÿh ile ‘azm itse meserretle döner 

4. Görse aàyÀr ile cÀnÀ seni hem-bezm-i şarÀb 

 ‘Áşıúuñ úalbi kebÀbe tef-i àayretle döner 

5. Dürd ü ãÀfí ne ise RÀàıbÀ hep yeksÀndır 

 Bendelikden anı ôann itme küdÿretle döner 

132. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Neşve-i ãahbÀ-yı óikmet cÀm-ı endíşemdedir 

 Cilve-i şÿò-ı perí-zÀd-ı süòan şíşemdedir 

2. DÀà-ı reşkim bí-sütÿn Şírín-helÀk ãan‘atım 

 Òÿnı ãad-FerhÀd-ı nÀ-úÀbil dem-i tíşemdedir 

3. Melce-i erbÀb-ı himmet ehl-i himmetdir yine 

 Şerze şírÀnuñ künÀm-ı rÀóatı píşemdedir 

4. Ehl-i berküñ feyøi bendendir ne àam bí-berk isem 

 Úuvvet-i neşv ü nemÀ-yı mekrümet ríşemdedir 

5. Pür-güherdir genc-i dil RÀàıb eger kíse-tehí 

 MÀye-i cÿd u àınÀ ùab‘-ı kerem-píşemdedir 

                                                 
131. Velehu, 54a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 32, s.224. 

132. Velehu, 54a, Tetimme, 55b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 33, s.225. 
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133. 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec– – + /+ – – + /+ – – + /+ – – 

1. Bezm-i ùaraba cÀm-ı mey neşve-fezÀyız 

 Dest-i edebe sübóa-ı eõkÀr-ı ÒüdÀyız 

2. Olsaú ne úadar kíse-tehí naúd-i àınÀdan 

 ‘İrfÀn ile maósÿd-ı kirÀm-ı vüzerÀyız 

3. Meşhÿdumuz aóbÀbdan endÿh u kederdir 

 Baú óikmete kim nüsòa-ı iòvÀn-ı ãafÀyız 

4. ÁvÀzımızuñ revnaúıdır şöhret-i gülşen 

 Bülbül gibi her çend bí-berk ü nevÀyız 

5. Teklíf ü tekellüfle degil meşreb-i taãdí‘ 

 Bir bÿseye úÀni‘ olur ülfete gedÀyız 

6. Bir gÿne bizi eyledüñ ey şÿò ferÀmÿş 

 GÿyÀ ki òayÀlünde senüñ óarf-i vefÀyız 

7. İòlÀãımızuñ görmedik ÀåÀrını óÀlÀ 

 Áàÿş-ı tereddüde meger òayr-du‘Àyız 

8. Dem-sÀz-ı ãabÀ oldı RühÀví bize RÀàıb 

 Dil-beste-i zincir-i ser-i zülf-i RühÀyız 

134. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Fikr-i zülfüñ ile bir dil ki períşÀn olmaz 

 Ser-ber-Àverde-i ser-rişte-i sÀmÀn olmaz 

2. Feyø-i Óaúdır eåerüñ bÀ‘iåi esbÀb degil 

 Dest-i cinníde nigín mühr-i SüleymÀn olmaz 

3. Dem-be-dem dÀà-ı derÿnum açılub úan aàlar 

 BÀà-ı àam-perver-i dilde gül-i òandÀn olmaz 

4. ÇÀke elyaú nesi var perde-i nÀmÿsdan 

 ‘Áşıú-ı dil-şödede dest ü giríbÀn olmaz 

5. Óayret-i úaddüñ ile ãÿret-i dívÀr oldı 

 Ba‘d-ezin serv bu úÀmetle òırÀmÀn olmaz 

6. İtdi devr-i úamerüñ fitnesi òaùùuñda ôuhÿr 

 Var mı ol òavf ile ser-geşte dil rezÀn olmaz 

                                                 
133. Velehu, 55b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 89, s. 282. 

134. 55a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 91, s. 284. 
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7. RÀàıbÀ debdebe vü óaşmet olandır nÀdim 

 SÀlik-i rÀh-ı úanÀ‘atde peşímÀn olmaz 

135. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Mey-KeşÀn-ı bezm-i ‘aşúuñ cÀm-ı billÿr istemez 

 ServerÀn-ı kişver-i àam tÀc-ı faàfÿr istemez 

2. Pür-hevÀdır kÀse-i ser pür-nevÀ nÀy-ı gülÿ 

 Bezm-i erbÀb-ı muóabbet nÀy ü tanbÿr istemez 

3. Gül gibi işgüfte-rÿ sünbül gibi Àşüfte-mÿ 

 Şÿò arar dil duòter-i rez gibi mestÿr istemez 

4. İsterüz çeşmüñ òarÀb-ı bÀde-i nÀz olduàun 

 ÒÀnedÀn-ı fitneyi híç kimse ma‘mÿr istemez 

5. Eylemiş ÀmÀde sÀmÀn-ı niôÀmın çeşm ü leb 

 Bir úıyÀmetdir òaùuñ kim fitne vü şÿr istemez 

6. Yek temenníden müyesser olsa da kÀm-ı dü kevn 

 Külfet-i òavf ü recÀyı ùab‘-ı maàrÿr istemez 

7. SÀ‘id-i baòtunda RÀàıb var ise nírÿ-yı fer 

 Nice tÀb-ı düşmen olmaú úuvvet ü zÿr istemez 

136. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Sebük-sÀmÀn-ı taúlíde óakíúat çille-pÿş olmaz 

 HevÀdan mevce-i taãvír deryÀda òurÿş olmaz 

2. GirÀn gelmez veúÀrı ehl-i feyøüñ müstemendÀne 

 Sebÿ-yı bÀde mey-òˇÀrÀn-ı şevúa bÀr-dÿş olmaz 

3. FürÿzÀndır cerÀà-ı şöhret-i pervÀne tÀ-maóşer 

 ZebÀn-ı şu‘le-i ÀvÀz-ı òÀmÿşan òamÿş olmaz 

4. Úader kÀrın ider sen òˇÀh àafil òˇÀh hüşyÀr ol 

 Óaríf-i zÿr-ı bÀzÿ-yı úazÀ tedbír-ı hÿş olmaz 

5. ÒayÀl it nisbet-i rengín-ı óüsnü ‘aşúı vaút ile 

 äadÀ-yı Àteşín-i bülbüle gül gibi gÿş olmaz 

6. BüzürgÀne hemíşe terk-i ÀrÀyişdedir zínet 

 ÚabÀ-yı çarò-ı aùlas sÀdedir anda nuúÿş olmaz 

                                                 
135. 55a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 71, s. 264. 

136. Velehu, 56b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 72, s. 265. 
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7. ZamÀn olmaz müsÀ‘id ya mekÀn ya sÀúí-i devrÀn 

 Bu  ‘işret-gehde dil-òˇÀh üzre RÀàıb ‘ıyş u nÿş olmaz 

137. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. HezÀr-aóbÀb olan ehl-i televvünden vefÀ gelmez 

 Bu gülşenden meşÀm-ı şevúa bÿy-ı ÀşinÀ gelmez 

2. Ziòam-ı Àrzÿ òÿn-Àbe-i óasret keder virmez 

 Anuñ çün òayli demlerdir peyÀm-ı dil-rübÀ gelmez 

3. Ya destÀvíz-i nÀzişdir ya dÀà-ı tÀze-i renciş 

 Tehí berk ü nevÀ-gÿy-ı dil-ÀrÀdan ãabÀ gelmez 

4. Döner ùÿl-i emelle vÀø‘ı gittikce resen-tÀbe 

 ÓayÀtından ta‘able pír-i ãad-sÀle àınÀ gelmez 

5. Ser-i hem-meşrebi dürd-keşÀn-ı bezm-i óasretle 

 MeõÀú-ı Àrzÿya òoş gelür lÀkin ãafÀ gelmez 

6. Gelür miåli dem-i cÀn-baòş-ı ‘ísÀ siór-i HÀrÿtuñ 

 Lebüñ çeşmüñ gibi siór-Àferín şírín-edÀ gelmez 

7. Tekellüf itme RÀàıb imtióÀn-ı ehl-i da‘vÀde 

 Mihekk-i i‘tinÀye úalb-i erbÀb-ı riyÀ gelmez 

138. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Matlabuñ õüll ile maòlÿúa müdÀrÀ virmez 

 Viren AllÀhdır ey dil beg ü pÀşÀ virmez 

2. Bir tecelli idi MÿsÀya da kim el virdi 

 Şecer-i Ùÿr hemíşe yed-i beyøÀ virmez 

3. Bilürem ‘aşúdan ÀzÀdelige ‘Àşıúsın 

 Saña bu ruòãatı ammÀ dil-i şeydÀ virmez 

4. Feyøi yoúdur ne úadar olsa da zíbÀ taúlíd 

 Gül-bin-i bÀà-ı muãavver gül-i bÿyÀ virmez 

5. Zaòm-ı tíà u tíre germese gögsün miàfer 

 Başı üzre yiri şücÀ‘Àn aña bí-cÀ virmez 

6. Yine hüşyÀrlıàa em leb-i sÀúíden olur 

 Saña bu neşveyi RÀàıb mül ü ãahbÀ virmez 

                                                 
137. Velehu, 56b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 75, s. 268. 

138. Velehu, 56a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 78, s. 271. 
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139. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. PeyàÀm-ı pÿç-ı vaãl ile dil-şÀd olur muyuz 

 Kÿh-ı àamz-ı nesím ile ber-bÀd olur muyuz 

2. Ta bilmedikce úayd-ı rehÀdan òalÀãımız 

 Maàrÿr-ı dÀm-ı şíve- i ãayyÀd olur muyuz 

3. Olsaú hezÀr zaòm ile me’yÿs-ı ‘Àfiyet 

 Memnÿn-ı luùf-ı merhem-i óussÀd olur muyuz 

4. SÀmÀn-ı sÿz-ı òarmen-i ãabr olsa da sitem 

 HengÀm-ı germ-i şu‘le-i feryÀd olur muyuz 

5. Olduú òarÀb-ı dehr o úadar óıżrí eylese 

 Ta‘míre nÀmzed meger ÀbÀd olur muyuz 

6. Biz òaùù-ı dil-keş-i úalem-i ãun‘-ı görmüşüz 

 ÓayrÀn-ı naúş-òÀne-i BehzÀd olur muyuz 

7. Çıúmaúda cerr ü celbe kerÀmetlerüñ ãoñı 

 RÀàıb firíb-i òurde-i zühhÀd olur muyuz 

140. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. NigÀhım gül-be-çeşm-i óasret-i dídÀrdır sensiz 

 äaf-ı müjgÀnlarım òÀr-ı ser-i dívÀrdır sensiz 

2. Şeb-i firúat tecellí-zÀr-ı óasretdir òayÀlüñle 

 NihÀl-i medd-i Àhım naòl-i Àteş-bÀrdır sensiz 

3. Serer şebnem gül Àteş serv-i ser-keş şu‘le sünbül dÿd 

 Ser-À-pÀy-ı gülistÀn ‘ayn-ı Àteş-zÀrdır sensiz 

4. İder òÿn girye dÀà u cÀme-i nílíde mÀtem Àh 

 ‘Aceb tÀb-ı teb-i firúatle dil bímÀrdır sensiz 

5. Ser-À-ser şöyle seyr-Àheng-i feryÀd ü nevÀ-sÀzım 

 Gülü ney üstüòˇÀn-ı síne mÿsíúardır sensiz 

6. Degil ÀrÀm-ı rÀóat zindegí düşvÀr olur cÀnÀ 

 Ten-i bí-tÀbıma rÿó-ı revÀnım bardır sensiz 

7. Nigeh çeşmimde neşter her nefes sínemde bir òançer 

 Muóaããal RÀàıbÀ ‘ömrüm óayÀt ÀzÀrdır sensiz 

                                                 
139. Velehu, 56a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 80, s. 273. 

140. Velehu, 57b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 81, s. 274. 
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141. 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilün 

Hezec+ – – – / + + – – / + – – – / + + – 

1. Ne úaãr-ı dil-keş-i gülşen ne ãaón-ı bÀà ararız 

 Şu tengnÀde hemÀn kÿşe-i ferÀà ararız 

2. Olub meşÀm-ı hezÀr Àrız u zükkÀm-ı viãÀl 

 Henüz şemím-i gü1-i kÀme biz dimÀà ararız 

3. RıżÀya óükm-i úażÀda muvÀfıúız ammÀ 

 Bir Àzürde-meõheb-i inãÀfda mesÀà ararız 

4. Delíl-i ‘aúlí idüb reh-nümÀ-yı óażret-i dost 

 Fürÿà-ı mihr-i yÀúÿt-ı mÀhdan çerÀà ararız 

5. Zemín-i síne-i gÀvişde nÿk-ı tíşe-i Àh 

 SezÀ-yı kíse-i taósín-i naúd-i dÀà ararız 

6. Vüfÿr-ı himmet ile Óıżr-ı gümrehÀn olalım 

 Niçün bu vÀdí-i óayretde biz sürÀà ararız 

142. 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilün 

Hezec+ – – – / + + – – / + – – – / + + – 

1. LisÀn-ı óÀl gibi nuùú-ı òoş-edÀ olmaz 

 Óuãÿl-ı kÀm-ı dile böyle bir recÀ olmaz 

2. O tünd-òÿ güzele ‘arż-ı müdde‘À olmaz 

 Eger olursa da ta‘bír-ÀşinÀ olmaz 

3. Bize mu‘ín ü müded-res şu baór-i óayretde 

 ÒüdÀ olursa olur yoòsa na-ÒüdÀ olmaz 

4. Ùaríú-ı ‘aşúda herkes imÀm-ı sünnetdir 

 Bu yolda şöhret ile kimse muútedÀ olmaz 

5. Giden yolunda yorulmaz meåeldir evvelden 

 Hiç istiúÀmete mÀnend bir ‘aãÀ olmaz 

6. O nev-nihÀlden itme ümmíd-i meyve-i kÀm 

 Bu òÀm dÀ‘iyeye düşme RÀàıbÀ olmaz 

                                                 
141. Velehu, 57b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 83, s. 276. 

142. Velehu, 57a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 84, s. 277. 
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143. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Muôaffer vaút-i fırãatda ‘adÿdan intiúÀm almaz 

 Mürüvvet-mend olan nÀ-kÀmí-i düşmenle kÀm almaz 

2. äaúın ey herze-tÀz-ı nev-süvÀr-ı eşheb-i devlet 

 Çıúar elden ‘inÀnuñ tevsen-i naòvet licÀm almaz 

3. Çep-endÀzí-i çarò-ı dÿnı itdim ben de imżÀ kim 

 Nigínüñ naúşı ma‘kÿs olmasa cevherle kÀm almaz 

4. Gören òam-geşte úadd-i mÀhı mihrüñ imtinÀnından 

 Degil deryÿze erbÀb-ı keremden zerre vÀm almaz 

5. LibÀs-ı nev-be-nevle ey olan ÀlÀyişe mÀ’il 

 KemÀlüñden òaber vir kimse senden iótişÀm almaz 

6. Niçe memnÿn-ı destÀvíz-i luùf olsun ùabí‘at kim 

 ÒayÀl-i imtinÀn eyler aóibbÀdan selÀm almaz 

7. Dil-i pür-òÿnını hem sÀàar u hem mey bilür RÀàıb 

 ÒüdÀyí mest olan mÀnend-i lÀle deste cÀm almaz 

144. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Gül-i ra‘nası bezmüñ saàar-ı ãahbÀ yirin ùutmaz 

 Her Àteş tÀb-ı mihr-i tÀrÿm-ı vÀlÀ yirin ùutmaz 

2. Fürÿà-ı óüsne baú ãıyt-ı bülend-i ‘aşúı seyr eyle 

 HezÀrÀñ olsa gül bir bülbül-i şeydÀ yirin tutmaz 

3. Olur bu ãubóa dek ol bÀm-dÀd-ı óaşre dek sÿzÀn 

 Fitíl-i dÀà-ı ‘aşúuñ şem‘-i bezm-ÀrÀ yirin tutmaz 

4. Behişt oldur meõÀúın anda icrÀ eyleye Àdem 

 Virilse Úayãa pehnÀ-yı cinÀn ãahrÀ yirin tutmaz 

5. ÒüdÀ göstemesün ùÿfÀn-ı eşkim úalsa cÿşişden 

 áubÀr-ı àam ùutar dil ‘Àlemin deryÀ yirin tutmaz 

6. Şehíd-i nÀzı òÀkinde o şÿò-ı nÀzik-endÀmuñ 

 Olursa nÿrdan serv ol úad-i bÀlÀ yirin tutmaz 

7. MiåÀl-i òaşv mıãra‘ feyżi yoúdur her teng ôarfın 

 Ùutar yir geçse ãadra RÀàıbuñ ammÀ yirin tutmaz 

                                                 
143. Velehu, 57a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 79, s. 272. 

144. Velehu, 58b 
Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 85, s. 278. 
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145. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Olmuş sirişte maye-i àamla òamírimiz 

 Perverde- i tennÿr-ı elemdir feùírimiz 

2. Olduúsa bí-nevÀ hele me‘mÿn-ı Àfetiz 

 Yoúdur yanarsa ‘Àlem içinde óaãírimiz 

3. Eyler gül-Àb sÿziş-i óasretle gülleri 

 Bir naàme itse bülbül-i Àteş-ãafírimiz 

4. Biz himmet-i bülend ile kim ‘arş-pÀyeyüz 

 İtmez úabÀsin aùlas-ı çarò eñ haúírimiz 

5. SÀmÀn-ı ‘aúl u fikr-i dili aldı cevr ile 

 Virdi òarÀbe mülketi óayfÀ emırimiz 

6. Evvel girift-i zülf idi dil şimdi bend-i òaù 

 KÀfirden özge kÀfire düşdi esírimiz 

7. RÀàıb ãuver-i nüvís-i úıyÀmet-úadÀn olub 

 ÁvÀz-ı ãÿvere òande-zenÀndır ãarírimiz 

146. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Óarf-i niyÀz ehl-i muóabbet ses istemez 

 RÀz-ı derÿn-ı ‘aşıúa maórem kes istemez 

2. MÀnend-i ÀfitÀb yeter çeşm-i pür-siyÀh 

 Muà-peçe-kÀne ùarz-ı CezÀyir fes istemez 

3. TÀr-ı nigÀhı bend-i òaùù-ı tÀze-res gerek 

 Rÿy-ı nigÀrı Àyíne-veş emles istemez 

4. Menúÿrıdır muàÀyir ùab‘ı her Àdemüñ 

 Kim keslik itse kendüye de nÀ-kes istemez 

5. Úoymaz raúíb deyü sirişti derinde yÀr 

 ÇÀrÿb iderse ríşini de özkes istemez 

6. Bülbül-i semender-i Àteşi güldür bu gülşenüñ 

 Taró-ı esÀs-ı òÀnesi òar u òaã istemez 

7. TÀb-Àver olmuyor o perí-çehre RÀàıbÀ 

 Bundan ziyÀde sÿzişi besdir bes istemez 

                                                 
145. Velehu, 58b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 86, s. 279. 

146. Velehu, 58a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 87, s. 280. 
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147. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Kimse cem‘iyyet-esbÀbı ser-À-ser bulamaz 

 CÀm-ı billÿr bulursa mey-i aómer bulamaz 

2. Meş‘al-i mihri ile geşt itse felek dünyÀyı 

 Bir daòi sencileyin mÀh-ı münevver bulamaz 

3. Müzd-i òÿm-gÀh-ı àumÿm oldı derÿnum o kadar 

 Gelse şÀdí vü ùarab òÀùırıma yer bulamaz 

4. Olmayan mÀye-i feyż-i ezelíden sír-Àb 

 Áb-ı Óıżrı yine Óıżr olsa da rehber bulamaz 

5. ÙÀli-i mihre müsÀdif görinür ùal‘at-ı yÀr 

 Şöhret-i óüsni bu revnaúda güzeller bulamaz 

6. İster ammÀ leb ü dendÀnuñı vaãf eyleye yar 

 Baór-i endíşede herkes dür ü gevher bulamaz 

7. Sen bulursun yine RÀàıb gibi şeydÀ amma 

 O senüñ gibi cefÀ-píşe sitem-ger bulamaz 

148. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Olmadıúça tÀ güsiste rişte-i medd-i nefes 

 Gevher-i maúãÿduna àavvÀã olur mı dest-rest 

2. Şevú-i rÀh-ı Ka‘be-i kÿyuñla germ-efàÀn olub 

 NÀle-i dil oldu píş-Àheng-i feryÀd-ı ceres 

3. Ver ferÀà-ı bÀli her çend olsa da bí-bÀl ü per 

 Úayd-ı Àb u dÀneden ÀzÀdedir murà-ı úafes 

4. Rişte-i ùÿl-ı emel ser-bend-i zülf-i yÀrdır 

 Düşme sevdÀ-yı rehÀye ey gönül ümmídi kes 

5. İmtiyÀz-ı ník ü bed olmaz ser-i ÀzÀdedede 

 SÀile bÀl-i hümÀ farúında yÀ perr-i meges 

6. BÀr-ı düş-ı óürmet eyler kim görürse òum gibi 

 Mest-i bÀ-temkíne rehzen mi olur òavf-ı ‘ases 

                                                 
147. Velehu, 58a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 82, s. 275. 

148. 59b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 92, s. 285. 

2: Oldu: Aldı RD. 
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7. CÀm-ı ser-şÀr-hevÀnuñ òoşdur ammÀ neşvesi 

 Derd-i serdir çün òumÀrı eyleme RÀàıb heves 

149. 

Mefā‘ílün fe‘ilātün mefā‘ílün fe‘ilün 

Hezec+ – – – / + + – – / + – – – / + + – 

1. Esír-ı renc ü ‘anÀ ehl-i cÀh u devlet imiş 

 O úadar devleti kim bilmedik úana‘at imiş 

2. BelÀ-yı ãoóbet-i ebnÀ-yı cinsi bildirdi 

 Behişti Ádeme kim kÿşe-i ferÀàat imiş 

3. Süòan-şinÀs oluyor kim ki bí-vefÀ olsa 

 Meger zemÀnede àaddÀrlık ôerÀfet imiş 

4. MuúÀbil Àyínedir yek-digerle sÀde-ruòÀn 

 O şÿòı hem iden Àşüfte-dil bir Àfet imiş 

5. Ôuhÿr-ı fitne-i òaù idi mev‘id-i vuãlat 

 áarÀż bilindi ki nezdíkí -i úıyÀmet imiş 

6. O kendi óüsnüne meftÿn imiş òaùÀ itdüñ 

 Muóabbet ol büte müstelzim-i reúÀbet imiş 

7. äafÀ-yı ùab‘-ı baãíríden añladım RÀàıb 

 CihÀne güm-naôarı mÿcib-i baãíret imiş 

150. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. DÀà-ı ‘aşúuñ síne-i ÀzÀde bí-bÀ-kÀne baã 

 Sikke-i sulùÀn-ı óüsnüñdür meded şÀhÀne baã 

2. El virürse bir daòi pÀdÀşi-i şevú u ùarab 

 Ayaàuñ meclisde denk al sÀúiyÀ rindÀne baã 

3. Yeter ùa‘n-ı daòle itme vaż‘-ı aàyÀri hedef 

 Var benÀn-ı i‘tirÀzı şíve-i cÀnÀne baã 

4. Herze sevdÀ-yı meùÀ‘-ı şöhret itmez bunda sÿd 

 Naúş-ı tamàÀyı úabÿlı kÀle-i ‘irfÀne baã 

5. Ey òayÀl-i yÀr baãmazsuñ úadem rÿy-ı dile 

 Seyrdir ya ãÿretinde díde-i giryÀne baã 

6. Dÿd-mÀn-ı zühdi úıl óasretle òÀkister-nişín 

 Baàruña ol ùıfl-ı Àteş-òÿyı yÀne yÀne baã 

                                                 
149. Velehu, 59b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 93, s. 286. 

150. Velehu, 59a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 97, s. 290. 
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7. Çıúmasun nÀmuñ felekde RÀàıb ol meh-rÿ ile 

 Mühr-i mihr-i dil-güdÀzı nÀme-i ketmÀne baã 

151. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Òadeng-i ùa‘n-ı aàyÀr ile ãanma derd-i ser çekmiş 

 Göñül suòte-i eyyÀm-ÀşinÀdır çilleler çekmiş 

2. Küdÿretden nola úalsa tehí òumòÀne-i gerdÿn 

 Ki yoúdur bezm-i àam rıùl-ı girÀnın ben úadar çekmiş 

3. HüveydÀ ãÿret-i òaùùuñ mıdır mir‘Àt-ı rÿyuñla 

 ‘Aceb dÿd-ı dil-i ‘aşıú mıdır rÀh-ı seóer çekmiş 

4. Taóammül idemez bÀr-ı girÀn-ı minneti insÀn 

 Çekenler òarmenişdir òÀric-i ùavú beşer çekmiş 

5. Söz olmaz cezbe-i dil-keş-edÀ-yı şeyò-i mekkÀre 

 KerÀmet ‘Àleminde tekyeye dÿn bir püser çekmiş 

6. CihÀnda görmedim bir vefú-ı dil bir kÀm-yÀb olmuş 

 Kimi gördümse hemyÀn-ı taãavvurdan żarar çekmiş 

7. Felekde hÀle gördüm úurã-ı mehden dÀà-ber-dildir 

 Bu şeb var ise RÀàıb síneye bir sím-ber çekmiş 

152. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Yatur medhÿş ol Àfet tÀb-ı mujgÀnuñ şarÀb almış 

 Gözünde úalmamış sÀmÀn-ı fitne düzd-i òˇÀb almış 

2. ÇırÀàÀn oldı gülşen şu‘le-i ÀvÀz-ı bülbülden 

 DehÀn-ı àoncedendir òˇÀb iken bÿy-ı gül-Àb almış 

3. HüveydÀ çeşm-i giryÀnımda baúsañ úanàı cÀnibden 

 ÒayÀlüñdür o ser-keş serv kim eùrafın Àb almış 

4. Baúan maóbÿblar şermendelerdir kendi ‘aksinden 

 Ruòundan ol úadar Àyíneler reng-i óicÀb almış 

5. Dimiş bí-çÀrelikdir çÀre-i ‘aşú ol ùabíb-i nÀz 

 Maríż-ı bister-i óasret bu gün şÀfí-cevÀb almış 

6. ÒarÀb erkÀn-ı óüsni lík ber-pÀ ùÀú-ı ebrÿsı 

 ‘Aceb mihrÀb imiş feyż-i du‘À-yı müstecÀb almış 

                                                 
151. Velehu, 59a 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 95, s. 288. 

152. 60b 
Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 94, s. 287. 
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7. Yed-i beyżÀ-yi i‘cÀza ‘aceb mi nice tÀb olsa 

 Fürÿà-ı sÀ‘idüñden pençe-i òÿrşíd nÀb almış 

8. ÚumÀş-ı rÿy-ı dest-i vaãluña òˇÀòÀn iden RÀàıb 

 Varub çín-i cebinüñden meùÀ‘-ı píc ü tÀb almış 

153. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. İdüb píçíde zülfün òÀl-i ‘anber-fÀme uydurmuş 

 SevÀd-i mülk-i óüsnün mÀhir-dím-i şÀme uydurmuş 

2. Tekellüf ber-ùaraf bir başúa vÀdí eylemiş peydÀ 

 ÚabÀ-yı sebzin ol serv-i revÀn endÀme uydurmuş 

3. Ne minnetler idüb bÀd-ı ãabÀdan nÀzlar çekmiş 

 PeríşÀnlıúda zülfün tÀ dil-i nÀ-kÀme uydurmuş 

4. Degil tedbír ile bir ferd úÀder maóv ü iåbÀta 

 Süùÿr-ı nüsòa-i taúdíre kimdir òÀme uydurmuş 

5. ‘Aceb mi peyrev-i ebnÀ-yı dehr olmuş ise RÀàıb 

 O da vÀdí vü reftÀrın baúub eyyÀme uydurmuş 

154. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. KÀr-fermÀ-yı úader-kÀr-geh-i úudretde 

 İtdi bir gevher-i tÀbÀna beni rÿşen-ger 

2. Necm-i åÀúib nüh-güher mÀh-ı sa‘Àdet Pertev 

 Ufú-ı ma‘rifet-i mihr-i münír-i òÀver 

3. Gerçi pÀkíze şirişt Àyíne-i ãafvetini 

 Minnet-i ãayúal-ı rÿşen-ger ider reng-Àver 

4. Lík òÿrşíd ü mehe bÀ‘iå-i rif‘at Pertev 

 Şeref-i ãoóbet-i şÀm ile füyÿżat-ı seóer 

5. NÀm-ı nÿr ile mulaúúabdı semÀdan õÀtı 

 Böyle  åebt itmiş idi şÀnını münşí-i úader 

6. äarf idüb maúderetin eyledi çün óüsn-i sülÿk 

 İtdi teslím-i rıżÀ içre fedÀ cÀn u ser 

                                                 
153. Velehu, 60b 

Koca Râgıp Paşa Divanı, Gazel 96, s. 289. 

4: Kâder: Kâbil 

154. Mahlasnâme-i Cenâb-ı Seyyîd-i Pertev Efendi, 60a, Tetimme, 61b 

Hoca Neş’et Divanı, Kaside 7, s. 72-73. 
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7. Gÿş-ı hÿşını o ãarf eyledi dürr-i süòana 

 BÀrekallÀh ne deryÀ-dil-i pÀkíze-güher 

8. Bildi úadr-i himem ü terbiyet-i ehl-i dil 

 Áferín himmet-i vÀlÀsına kim aldı naôar 

9. Oldı engüşt-nümÀ şöhret-i şehr ü emåÀr 

 Gün-be-gün mÀh-ãıfat oldı çü pertev-Àver 

10. Ola mümtÀz diyü mÀòlaã ile her eåeri 

 Didi üstÀdı olan Neş’et-i kemter aóúar 

11. Maòlaã-ı ma‘rifetiñ ola Muóammed Pertev 

 Gÿş idenler ola meymÿn u mübÀrek diyeler 

12. Eåer-i eslÀfa sülÿk eylemege sa’y ile 

 YÀd ola òayr ile nÀm u eåeriñ tÀ maóşer 

13. Saña sermÀye-i devlet şeh-i kevseyn vaãfı 

 Natıdır Òüsrev-i ma‘nÀ serine tÀc-efser 

14. El-óaõer õerre úadar alma lisÀna hicvi 

 Saúın ey nÿr-ı baãar çeşm-i dili kör eyler 

15. Nef‘í-i mu‘cize-gÿ ile Fehíme naôar it 

 Gör ser-levóa-i dívÀnçe-i erbÀb-ı hüner 

16. Himmet-i óażret-i pírÀn ile nÀmıñ şÀnıñ 

 Ola ser-levóa-i dívÀnçe-i erbÀb-ı hüner 

17. Olasın mÀ-óaãalı cümle-i ÀmÀliñde 

 Feyż-i tevfíúi ile luùf-ı ÒudÀya maôhar 

18. Yazalar nüh-varaú-ı mecma‘a-i eflÀke 

 Kilk-i zerle şeb ü rÿz her eåeriñ ta maóşer 

155. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. SÀúi getür o sÀàarı kim ‘aús-i ÀfitÀb 

 ÁåÀr-ı feyż-i cur’asıdır tÀb-ı mehtÀb 

2. Nÿş eylemege tÀ ola gerdÿn-ı nüh-úubÀb 

 Seyl-i şirişk girye-i mestÀneme óabÀb 

3. RıêvÀn görünce mest beni ide fetó-i bÀb 

 Óÿrí òumÀr-ı çeşmimle mest ola òarÀb 

4. SírÀb-ı sevú añılıcaú bizi neşve-yÀb 

 Dil-teşnegí-i óasret ide Kevåeri şerÀb 

                                                 
155. Sâkînâme, 61b, Tetimme 61a 

Hoca Neş’et Divanı, Sâkî-nâme 26, s. 137-138-139. 
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5. İdem bulunca mestligile ben müsÀ‘ade 

 Mir‘Àt-ı dilde ãÿret-i cÀnÀn müşÀhede 

6. SÀúí òumÀr-ı derd-i àama olmuşum esír 

 ÁzÀd idüb bu úuluñı ecr ü åevÀba gir 

7. Bir feyz-i ‘aşú ya‘ni bize bir piyÀle vir 

 Sen ol ‘azíz başıñ içün baña dest-gír 

8. Nÿş eyleyince ‘Àlem-i bÀlÀ olur żamír 

 Şems-i óaúíúat ile olur mÀh-ı dil münír 

9. Baòtım civÀn u‘aúlım ola sÀl-òurde pír 

 Derd ü belÀdan itmeyeyim bir daòi nefír 

10. ŞÀhÀ kemÀl-i luùfuñ ile eyle gel kerem 

 DünyÀ gözüyle şÀhid-i maúãÿdumı görem 

11. SÀúí o bezm-i hasda eyle bizi be-kam 

 ÒÀãÀn-ı Óaú bezmi ola girmeye ‘avÀm 

12. Ol cÀmdan ki cÀm-ı dili mest ide müdÀm 

 Şürbi helÀl ve tevbesi belki ola óarÀm 

13. AllÀh içün meded meded ey şÿò-ı òoş-òırÀm 

 Maórÿm-ı luùf itme beni saña bu recÀm 

14. KÀm-ı dü-kevn terki baña ba‘d-ezín merÀm 

 Zemzemle ãun la‘liñ eyle bir cemÀne cem 

15. ÒˇÀhiş-ger oldugum keremi eyle gel baña 

 Sırr-ı żamíri keşf ideyim mÿ-be-mÿ saña 

16. SÀúí sebÿ ve cÀm u ãürÀòi ve rÀh-ı rÿó 

 GülzÀr u bezm-i sÀz-ı nevÀ-senc-i pür-fütÿó 

17. ŞÀdí ve şevú derd ü òumÀr dem-i ãabÿó 

 Cümle rumÿz-ı nükte-i ‘aşú ey enís ü ruó 

18. ÓÀşÀ ki meyle ola dile feyż ile fütÿó 

 áayr-ı şarÀb-ı la‘l leb-i ömr-baòş-ı nÿó 

19. äaóbÀ-yı nÀb Kevåer ide òÀùıra sünÿó 

 Olsun hezÀr kerre bize tevbe-i naãÿó 

20. Hep mÀcerÀmı neyleyeyim eyledim ‘ayÀn 

 ÓayfÀ diríà-i sırr-ı dilim olmadı nihÀn 

21. SÀúí getir o rÀhı ki rÿó-ı revÀn ola 

 MestÀnesi muúím-i sarÀy-ı cihÀn ola 

22. Deryÿzegí-i dergehi faòr-ı şehÀn ola 

 MeyòÀnesi deri ile dÀru’l-amÀn ola 
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23. Yek-úaùre cur‘asına bahÀ dü-cihÀn ola 

 Kim nÿş iderse òusrev ü ãÀhib-zamÀn ola 

24. Na‘l-i semendi mÀh-ı nev-i ÀsumÀn ola 

 İúbal ü tÀc ü devleti de cÀvidÀn ola 

25. SÀúí bu söz ü sÀzımızı itmeye çü gÿş 

 Neş‘et bu güft-gÿ-yı ‘abes tÀbekey òÀmÿş 

156. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Feyżin yem-i keremden alur lü‘lü-i ‘Aden 

 Gevher mi her o úaùre ki reşk-i seóÀb olur 

2. Her şem‘-i bezm-i şu‘lesiniñ dÿdesi degil 

 EcsÀd-ı rÿó-ı ma‘nÀ ümmü’l-kitÀb olur 

3. Her seng-pÀre la‘l-i BedaòşÀni olur 

 Pertev-pezír-i terbiyet ÀftÀb olur 

4. Ehl-i süòan ki ùab‘ı ola úulzüm-i hüner 

 VÀdi-i ye’s-i dehr-i deníde serÀb olur 

5. Sengín güher ki kerem-i óarídÀrı olmayan 

 Kibrit-i aómer olsa da hiçden óesÀb olur 

6. Ümmíd-vÀr-ı luùf-ı ÒudÀyım ki ba‘d ez-ín 

 Devlet-serÀy-ı her dü-cihÀn fetó-i bÀb olur 

7. Zíra ki bir yem-i himem ü menba‘-ı kerem 

 ‘Álem bilir ki õÀtı ne devlet-me‘Àb olur 

8. İtdi nigÀh-ı luùfı bizi òÀkdan refí 

 Seyr it havÀda õerreleri ÀfitÀb olur 

9. Her bir nigÀh-ı raómı nice devlet-Àferín 

 Her naôrasında kÀm-ı cihÀna iktisÀb olur 

10. SírÀb-ı-ò’Àn-luùf u kerem olmadır hemÀn 

 Böyle veliyy-i ni‘mete kim intisÀb olur 

11. Engüşt-i Míke’íl ile hem-dest-i òÀmesi 

 ErzÀk-ı genc Ànıñ ile fetó-i bÀb olur 

12. CÀh-ı celÀl-i nÀm-ı şerífini yÀd idem 

 Òavf eylerem ki lisÀn-ı edebden ‘itÀb olur 

                                                 
156. Meşk-i Sühan Kasdıyla Nutk Buyurdukları Kaside-i Gurâdır.62b, Tetimme, 62a 

Hoca Neş’et Divanı, Kaside 18, s. 170-171-172. 

12: Lisân: Bâb ND. 
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13. ÕÀt-ı refí’i devlet-i sermÀye-i şeref 

 äad-Àferín şÀnı ne ‘Àlí-cenÀb olur 

14. Gÿş eyledim ki menúıbet ü maómedetlerin 

 Yek noúùa sırrı keşf olunca ãad-kitÀb olur 

15. Bir baór-ı bí-gírÀn hezÀr dür-i güherle pür 

 DeryÀ-yı heft ùab‘ıma nisbet óabÀb olur 

16. Fażl-ı veliyy-i ni‘metim ‘ünvÀnına naôar 

 RuòsÀr-ı şerm üzre olan úaùre Àb olur 

17. Bir şem‘-i şu‘le-pÀş-ı hünerdir ki fikreti 

 PervÀnesi seóer ile şÀm-ÀfitÀb olur 

18. Mihr-i münír-i re’yine nisbet efendimiñ 

 Õerre dinürse rÿy-ı edeb bí-óicÀb olur 

19. İõ‘Àn idince rütbe-i faøl u belÀgatin 

 ‘Arø-ı úasíde hey ne ‘aceb nÀ-ãavÀb olur 

20. Maàrur olub da òulú-ı kerím-i mürüvvete 

 Besdir du‘À-yı devlete àayrı şitÀb olur 

21. Neş‘et medíó-i şÀnı yeter ‘acziñ ÀşikÀr 

 Besdir du‘À-yı devlete àayrı şitÀb olur 

22. Eşk-i niyÀz u meşk-i du‘À ile òatm úıl 

 EncÀm-ı meclis-i süòan ‘ÿd u gül-Àb olur 

23. TÀ kim bu òayme-gÀh-ı felek-i lÀciverd-fÀm 

 Ámed şüd ile müzdeóim-i şeyò ü şÀb olur 

24. Òayır du‘À-yı devleti òalúa penÀh ola 

 Bí-şekk-i reyb kim bu du‘À müstecÀb olur 

157. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Fürkatüñle ey perí óÀlim períşÀn oldu gel 

 Başıma teng oldu ‘Àlem çÀh-ı zindÀn oldu gel 

2. ÒÀnumÀnım sensiz ey meh beytü’l-aòzÀn oldu gel 

 PÀdişÀhım mülket-i dil yandı vírÀn oldu gel 

3. Seyl-i ekşimle dü-çeşmim ‘ayn-ı ùÿfÀn oldu gel 

 Òÿn-ı dil çıkdı gözümden ekşim al kan oldu gel 

4. ‘Álemi àarú eyledi deryÀ-yı ‘ummÀn oldu gel 

 ÒÀùırım maózÿn ve kÀrım zÀr u efàÀn oldu gel 

                                                 
157. Mu’aşşer, 63b, Tetimme, 63a  
Hoca Neş’et Divanı, Mu’aşşer 1, s. 142-143. 
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5. Bu esír-i derd-i óasret raóma şÀyÀn oldu gel 

 Meróamet-kÀrım efendim vaút-i iósÀn oldu gel 

6. Ey meh-i nÀ-mihribÀnım òayli müddet gelmediñ 

 Terk idüb ben bendeñi ey bí-mürüvvet gelmediñ 

7. Kimler ile eylediñ nev-ùaró-ı ‘işret gelmediñ 

 Eylediñ bígÀnelerle germ-i ülfet gelmediñ 

8. JÀjhÀyın eyleyüb luùf u mürüvvet gelmediñ 

 HÀy ôÀlim eyledim biñ kerre da‘vet gelmediñ 

9. Ben úuluña eyleyüb hiç raóm u şefúat gelmediñ 

 Eylediñ peymÀn-şikest yoú mı fütüvvet gelmediñ 

10. Mümkin iken şevú u şÀdí ile ãoóbet gelmediñ 

 Şimdi aóvÀlim efendim pek períşÀn oldu gel 

11. Ol zamÀn kim şem‘-i bezm-i óażret-i yÀrÀn idik 

 Reşk-i bezm Bayúara bir meclise ser-òÀn idik 

12. GülsitÀn-ı ‘ıyş ü şevúle bülbül-i òoş-hÀn idik 

 Devlet-i aóbÀbımızla ‘Àleme sulùÀn idik 

13. Cümleye fermÀn-revÀ bir ãÀóib-i dívÀn idik 

 PíşvÀ-yı ‘ÀrifÀn ser-meõheb-i rindÀn idik 

158. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

I 

1. Derd-i hicriñ cÀna geçdi oldu aúlım tÀrmÀr 

2. ÒÀk-i rÀh oldum yoluñda ‘aşúıñ itdi cÀna kÀr 

3. Men ıraúdan gelmişem óasret ile óayran u zÀr 

4. Ey cemÀlin görmeden óüsnüne óayran olduàum 

5. İrmeden ‘ıyd-ı viãÀl-i ‘aşúa úurbÀn olduàum 

II 

1. Hey nice dem-i fürúatiñle baãmışam baàrıma ùaş 

2. Síne sÿzan díde giryan aúıdub úan ile yaş 

3. İtmişem rÀh-ı muóabbetde fedÀ cÀn ile baş 

4. Ey cemÀlin görmeden óüsnüne óayran olduàum 

5. İrmeden ‘ıyd-ı viãÀl-i ‘aşúa úurbÀn olduàum 

III 

1. Ey imÀm-ı enbiyÀ ve’y şÀh-ı peyàamber sipÀh 

2. Gül yüzünden úıl münevver úoyma meni rÿ-siyÀh 

3. Mihr-i rÿyuñ görmez isem ey dirià ey Àh vÀh 

4. Ey cemÀlin görmeden óüsnüne óayran olduàum 

                                                 
158. Muhammes, 63a 

Hoca Neş’et Divanı, Muhammes 5, s. 152. 
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5. İrmeden ‘ıyd-ı viãÀl-i ‘aşúa úurbÀn olduàum 

IV 

1. Ey ÓabíballÀh vallÀh iştiyÀúım var saña 

2. MübtelÀyım neyleyeyim óasret-keşim dídÀrıña 

3. Ey Nebiyye’r-raóme raómet úıl bu Neş’et úuluna 

4. Ey cemÀlin görmeden óüsnüne óayran olduàum 

5. İrmeden ‘ıyd-ı viãÀl-i ‘aşúa úurbÀn olduàum 

159. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

I 

1. Ey çeşm uyan aàla İmÀm Óüseyin içün 

2. Ey cism-i cÀn aàla İmÀm Óüseyin içün 

3. Ey dil hemÀn aàla İmÀm Óüseyin içün 

4. Ey díde úan aàla İmÀm Óüseyin içün 

5. Ey seyl-i òÿn caàla İmÀm Óüseyin içün 

II 

1. Ol nÀzenín ki mehdini Cibríl gÀh gÀh 

2. CünbÀn olurdu tÀ ide ÀrÀm òÀb-gÀh 

3. DeryÀ-yı òÿn içre şinÀver olan o mÀh 

4. Ey díde úan aàla İmÀm Óüseyin içün 

5. Ey seyl-i òÿn caàla İmÀm Óüseyin içün 

III 

1. ZÀnÿ-yı ‘arş sÀye-i faòr-i peyÀmberÀn 

2. Olmuşdu taót-gÀh o sulùÀna bir zamÀn 

3. Ágişte òÿn u òÀk-ı reh-i KerbelÀ olan 

4. Ey díde úan aàla İmÀm Óüseyin içün 

5. Ey seyl-i òÿn caàla İmÀm Óüseyin içün 

IV 

1. Neş’et gibi bu sÿz-ı derÿn ile eyle Àò 

2. Ol síne-kÿb u rÿz u şebÀn eyle Àh vÀh 

3. ÙÿfÀn-ı eşke àarú ola çarò ile mihr ü mÀh 

4. Ey díde úan aàla İmÀm Óüseyin içün 

5. Ey seyl-i òÿn caàla İmÀm Óüseyin içün 

160. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

I 

1. Bir àaríb-i müstemenden bí-kesim Àh el-meded 

                                                 
159. Mersiye, 63a, Tetimme, 64b 

Hoca Neş’et Divanı, Muhammes 6, s. 153-154. 

160. Muhammes, 64b, Tetimme, 65a 

Hoca Neş’et Divanı, Muhammes 8, s. 156. 
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2. Bir belÀ-keş ‘Àşıú-ı bí-çÀreyem vÀh el-meded 

3. NÀle ve Àh u enínem her seóer-gÀh el-meded 

4. Ey diríàÀ ‘Àcizem men yoú meded-òÀh el-meded 

5. El-meded senden meded sulùÀnım AllÀh el-meded 

II 

1. Ey penÀh u çÀre-sÀz-ı verd-mendÀn el-amÀn 

2. Òasta ve mecrÿó-ı ‘aşúa derdi dermÀn el-amÀn 

3. Síne sÿzan dil períşÀn díde giryÀn el-amÀn 

4. Dergehiñe düşmüşem üftÀn u òızÀn el-amÀn 

5. El-meded senden meded sulùÀnım AllÀh el-meded 

III 

1. Gÿş ider yoú Àh u zÀrım kime feryÀd eyleyem 

2. Raóm ider yoú óÀlime ben kime peydÀ eyleyem 

3. ÒÀùır-ı maòzÿnumu bilmem nice şÀd eyleyem 

4. TÀbekey àamla bu çeşm ü cÀnıberbÀd eyleyem 

5. El-meded senden meded sulùÀnım AllÀh el-meded 

IV 

1. Nev-bahÀr-ı gülşen-i ümmídim ola cÀvidÀñ 

2. Cilve-gÀhım olsa şÀh-ı gülbin-i bÀà-ı cihÀn 

3. ‘Andelíbem yine kÀrım rÿz u şeb Àh u fiàÀn 

4. Neş’et-ÀsÀ derd-i dilden zÀr u giryÀnım hemÀn 

5. El-meded senden meded sulùÀnım AllÀh el-meded 

161. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

I 

1. Derd-i serdir devlet-i dÀreyn olursa yÀrsız 

2. ‘Álemiñ hengÀmesi maóşer baña dildÀrsız 

3. RÿzgÀrım òÀrdır bülbül gibi gülzÀrsız 

4. Neylerim cÀnu cihÀnı yÀrsız aàyÀrsız 

5. Çün baña cennet cehennem görünür yÀrsız 

II 

1. Her nefes bir Àh-ı cÀngÀh-ı sümÿm-ı cÀn-güdÀz 

2. Her zamÀn bir tÀze àam bir nev-belÀ-Àşÿb sÀz 

3. Her nefes her dem dile derd ü elem bir dil-nüvÀz 

4. Her demi bir rÿz-rüstÀ-hízden rÿz-ı dirÀz 

5. Vay óÀline o dem kim dil úala dildÀrsız 

III 

1. Dÿzaò-ı derd ü àam dildÀr-ı sÿzÀn olmasın 

2. CÿybÀr-ı cennet-i dídÀr ‘ummÀn olmasın 

3. ‘Arãa-i òaşr belÀ pür-şÿr u efàÀn olmasın 

                                                 
161. Muhammes-i Tazmin-i Musarra‘-ı Fuzûlî, 64a, Tetimme, 65b 

Hoca Neş’et Divanı, Muhammes 11, s. 159. 
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4. Síne sÿzÀn díde giryÀn dil períşÀn olmasın 

5. Dín ü ímÀn-ı muóabbet ola mı iúrÀrsız 

IV 

1. Her zamÀn şÿríde bir dívÀnenin devrÀnıdır 

2. Nev-be-nev cümle cihÀn bir Àşıúın óayrÀnıdır 

3. Neş’et-i zÀrıñ bu demler mevsim-i efàÀnıdır 

4. Muùrıb-ı bezm-i muòabbet bu dil-i nÀlÀnıdır 

5. GülsitÀn-ı ‘aşú úalmaz ‘andelíb-i zÀrsız 

162. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

I 

1. Bezm-i vuãlatda ‘aceb hicr-keş-i yÀr oldum 

2. Nÿş-ı dÀrÿ-yı şifÀ-baòş ile bímÀr oldum 

3. Düşdüm ol şÀh-ı gülüñ dÀmenine òÀr oldum 

4. áoncama jÀle gibi neyleyeyim bÀr oldum 

5. Sabrı güç çÀresi güç derde giriftÀr oldum 

II 

1. Kim arar úÀnıma girsen de begüm ben de senin 

2. Dil-i dívÀneciğim yavrucuàum ben de senin 

3. Cümle vÀrım ile cÀnım da senin ben de senin 

4. ŞÀnına her ne düşerse anı úıl ben de senin 

5. Meróamet eyle efendim hele nÀçÀr oldum 

III 

1. Müjde-i vuãlat olan şírín edÀdan geçdim 

2. Baña maòãÿã olan mihr ü vefÀdan geçdim 

3. Meclis-i òÀã-ı şebistÀn-ı ãafÀdan geçdim 

4. Nigeh-i meróamet ü luùf u‘aùÀdan geçdim 

5. Bezm-i ‘aşúında hemÀn úÀni‘-i dídÀr oldum 

IV 

1. İltifÀtıñ ile aúrÀnıma fÀ‘iú degilem 

2. Gerçi kim ùab‘-ı şerífiñe muvÀfık degilem 

3. Bilirim bendeñe sulùÀnıma lÀyıú degilem 

4. Úulunum añla efendim saña ‘Àşıú degilem 

5. Tövbe tövbe seni sevdimse güneh-kÀr oldum 

V 

1. áÀlibÀ mÀ‘il o şeh nÀle vü efàÀnımıza 

2. Yoòsa bilmem ‘acabÀ úasdı mı var cÀnımıza 

3. Teşnedir àamze-i òÿnòÀrı heman úÀnımıza 

4. Nice ôÀlim dimeyem óaøret-i sulùÀmıza 

5. Neş’etÀ cÀn u cihÀndan hele bízÀr oldum 

                                                 
162. Muhammes-i Hasbihali, 65b, Tetimme, 65a 

Hoca Neş’et Divanı, Muhammes 12, s. 160. 
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163. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

I 

1. Maósÿd-ı ‘arş-pÀye-i vÀlÀ-yı himmetim 

2. Reşk-Àver-i sürÿş-ı semÀ Àdemiyetim 

3. Óayret-fezÀ-yı òalú-ı cihÀn òulú u òilúatim 

4. æarrÀf-ı dehr bilmez ise nola úıymetim 

5. Bir gevherim ki òÀk-i siyÀh içre úalmışım 

II 

1. ‘Álem-bahÀ-yı cÀn cihÀn kadr u i‘tibÀr 

2. Gird ü kesÀd içre ‘aceb hÀr u òÀksÀr 

3. Şehbender-i zamÀn u güher-senc-i rÿzgÀr 

4. æarrÀf-ı dehr bilmez ise nola úıymetim 

5. Bir gevherim ki òÀk-i siyÀh içre úalmışım 

III 

1. DeryÀ-yı nÿr-ı óÿr-ı felek zÀb gevherim 

2. BÀlÀ-terín-i mertebet-i heft-aòterim 

3. Dürr-i yetím-i nüh-ãadef-i baór-i aòêarım 

4. äarrÀf-ı dehr bilmez ise nola úıymetim 

5. Bir gevherim ki òÀk-i siyÀh içre úalmışım 

IV 

1. Hey hey ne güft-gÿ ve ne da‘vÀ ne mÀcerÀ 

2. Hey hey ne dÀveri ve ne iştikÀ 

3. Neş’et òÀmÿş bes ne güftÀr-ı jÀjòÀ 

4. äarrÀf-ı dehr bilmez ise nola úıymetim 

5. Bir gevherim ki òÀk-i siyÀh içre úalmışım 

164. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

I 

1. Bizim cevr-i felekden şükÿh-ı feryÀdımız yoúdur 

2. ‘Ádÿdan hiç melÀl-i òaùır-ı nÀ-şÀdımız yoúdur 

3. Şu kÀfir baòt-ı bedden iştikÀ mu‘tÀdımız yoúdur 

4. Muóaããal dost u düşmenden taôallüm yÀdımız yoúdur 

5. Göñüldendir şikÀyet kimseden feryÀdımız yoúdur 

II 

1. Ùutar ehl-i mezÀk-ı ‘aşú olan rüsvÀlıàım ma‘õÿr 

2. İder mi böyle nÀ-bercÀ şikÀyet olmaàın mecbÿr 

                                                 
163. Muhammes-i Tazmin-i Beyt-i şehvar, 65a, Tetimme, 66b 

Hoca Neş’et Divanı, Muhammes 10, s. 158. 

164. Muhammes-i Tazmin-i Musarra‘-i Beyt-i Şehvar, 66b, Tetimme, 66a 

Hoca Neş’et Divanı, Muhammes 9, s. 157. 
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3. Ne söylersin gelür mi úÀle hiç óÀl-i dil-i rencÿr 

4. Degil şekvem o ôÀlimden eger çi olmuşam mehcÿr 

5. Göñüldendir şikÀyet kimseden feryÀdımız yoúdur 

III 

1. Felek kimdir ki ide tÀ dil-i vírÀnemiz maòzÿn 

2. Dimaà itmem degil úaydım àam u şÀdí-i çarò-ı dÿn 

3. Ùutalım olmuşuz bir Àfet-i devrÀna biz meftÿn 

4. Velíkin añlarız òaãmı hemÀn biz olmadık mecnÿn 

5. Gönüldendir şikÀyet kimseden feryÀdımız yoúdur 

IV 

1. DiriàÀ yÀr u yÀrÀn-ı zamÀne cümlesi àaddÀr 

2. FiàÀnım meróamet bilmez ne kÀfir-kiş imiş dildÀr 

3. Teselli-i muóibbÀne taóammül cümleden dÿş vÀr 

4. Hele cÀnımdan itdi bu dil-i zÀrım beni bízÀr 

5. Göñüldendir şikÀyet kimseden feryÀdımız yoúdur 

V 

1. ‘Aceb var mı àam-ı ‘aşú ile hiçbir eylemiş ülfet 

2. Ya vallahí getürmez ne felek bÀr-ı àama ùÀúat 

3. Taóammül eyleyüb bÀr-ı belÀya göñlümüz Neş’et 

4. GiriftÀr-ı àam itmişdir bizi hiç itmeyüb şefúat 

5. Göñüldendir şikÀyet kimseden feryÀdımız yoúdur 

165. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

I 

1. Bir nigehle bende-gÀnıñ kÀm-yÀb itmez misin 

2. Cevre mÀ‘ilsin mükÀfÀtın óesÀb itmez misin 

3. Hiç celÀl ü úahr-ı óaúdan ictinÀb itmez misin 

4. Bendeñi maòzÿn görüb ref‘-i niúÀb itmez misin 

5. İtdigiñ va‘d-i ‘inÀyetden óicÀb itmez misiñ 

II 

1. Ey şeh-i òÿbÀn rikÀba ‘arżıóÀl eyler göñül 

2. Şeróa ile dÀà ile basù-ı maúÀl eyler göñül 

3. ÓasbióÀlin gÿyiyÀ söyler òayÀl eyler göñül 

4. ÚÀl ile olmazsa óÀlen biñ su‘Àl eyler göñül 

5. Luùf idüb àamzeñle olsun bir cevÀb itmez misiñ 

III 

1. ‘Áşıú-ı Àşüfteñ ey gül-ruò eger çi ãad-hezÀr 

2. Cümlesi gülşen-serÀy-ı vuãlata şeydÀ vü zÀr 

3. Her biri pervÀneniñ cÀnÀna kılmaz cÀn-niåar 

4. ÒÀˇst-kÀrÀn-ı muóabbet gerçi bí-hadd ü şumÀr 

                                                 
165. Gazel-i Ârif-i Tahmis-i Hace Farsî Baba Neş’ât Efendi, 66a, Tetimme 67b, 67a 

Hoca Neş’et Divanı, Tahmis 16, s. 167-168. 
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5. Lík erbÀb-ı òulÿsu intiòÀb itmez misiñ 

IV 

1. Cürmüm iúrÀr eyledim cÀnÀ benimdir hep günÀh 

2. Úıldım ey kÀn-ı fütüvvet dergeh-i luùfuñ penÀh 

3. TÀbekey óırmÀn u ye’s ile ola óÀlim tebÀh 

4. ‘Afv ü iósÀnıñla cürmüm ber-ùaraf olmaz mı Àh 

5. Ben günah itdimse sen úaãd-ı åevÀb itmez misiñ 

V 

1. Neşve-i la‘l-i lebiñle mey-perest itdiñ beni 

2. SÀàar-ı naòvet ile maòmÿr u mest itdiñ beni 

3. Cur’a-veş òÀk-i meõellet içre pest itdiñ beni 

4. Seng-i ye’sile yeter sÀàar-şikest itdiñ beni 

5. İnkisÀrımdan da sÀúi ictinab itmez misiñ 

VI 

1. Müsteóaúú-ı úahr isem ben úıl mürüvvet sen yine 

2. Ey mürüvvet-píşe eyle raóm u şefúat sen yine 

3. ŞÀnıña şÀyeste úıl luùf eyle raóm it sen yine 

4. Ben degilsem lÀyıú-ı enôÀr-ı ref‘et sen yine 

5. ÕÀtıña şÀyÀn elùÀfı hesÀb itmez misin 

VII 

1. ÓÀl-i zÀr-ı Neş’ete sulùÀn-ı õi-şÀnım baúıb 

2. Baña şefúat eylemez mi meróamet-kÀnım baúıb 

3. Bir nigÀh-ı luùf ider mi şÀh-ı devrÀnım baúıb 

4. ‘ArżıóÀl-i ‘Árif-i nÀçize sulùÀnım baúıb 

5. BÀri bir redd-i cevÀba irtikÀb itmez misin 

166. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

I 

1. äabaóu’l-òayr úıl nur-ı maóabbetle dil-i tÀrı 

2. Füyÿżat-ı seóer ola derÿna ‘aşúın ÀåÀrı 

3. Nesím-i nev-bahÀr it dÿd-ı Àh-ı òÀùır-ı zÀrı 

4. Gül-i tevóíde şebnem eyle ‘Àşıú-eşk esrÀrı 

5. Açıb dÀà-ı dilinden àonce-i gülzÀr-ı ebrÀrı 

II 

1. Geçüb ebrÿ ve müjgÀn òÀl ü òaùdan ‘aşúla òÀã ol 

2. Geçür ríş ü berÿtı tíàdan abdÀl-ı iòlÀã ol 

3. Serimÿ úalmasın úaydın fenÀ baórinde àavvÀs ol 

4. Erenler dergehinde bir úalender bende-i òÀã ol 

5. TırÀş it çÀr-êarb ile göñülden fikr-i aàyÀrı 

                                                 
166. Güfte-i Hayri Efendi Tahmis-i Hace-i Farsî Baba Neş’ât Efendi, 67a Tetimme, 68b, 68a, 

69b, 69a 

Hoca Neş’et Divanı, Tahmis 14, s. 163-164-165. 
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III 

1. Felek gibi ùolan devrÀnda ebr-i şevúle zÀr it 

2. Melekler gibi õikr-i devr-i a’lÀyı sen eõkÀr it 

3. SemÀ‘a gir urub çarò ‘ÀşıúÀne devr-i edvÀr it 

4. FenÀ bezminde ser-gerdÀnlıàı gerdÿn gibi kÀr it 

5. Dolaş mÀnend-i mihr ü mÀh  gerd-i úuùb-ı edvÀr 

IV 

1. Künÿz-ı ‘arş u ferş-i devlet insÀn-ı kÀmilde 

2. HemÀn naúd-i dü-‘alem-i óażret insÀn-ı kÀmilde 

3. Dü-gítí taót u baòt-ı himmet insÀn-ı kÀmilde 

4. Meded noúãÀna düşme òıêmet insÀn-ı kÀmilde 

5. Bıraúma dest-i õikr ü fikrden mízÀn-ı iúrÀrı 

V 

1. CihÀn ‘Àlem ıùlaú mülkü cÀy-ı óayretdir 

2. Mülÿk-ı devleti birlikte pÀy-ı taótı vaódetdir 

3. Heme mír ü gedÀ yekser cevÀhir-pÿş-ı vüs’atdır 

4. Tecerrüd ‘Àlemi pírim ‘aceb vÀsi‘ vilÀyetdir 

5. O kişver şehleridir vÀriãan-ı mülk-i òünkÀrı 

VI 

1. Zer ü sím ü mese sikke urur şÀhÀn devrÀnda 

2. Maóabbet naúşı úalb-i kÀfir ile ehl-i ímÀnda 

3. O sulùÀndır ki fermÀnı revÀndır kişver-i cÀnda 

4. Óaúíúat dídesiyle baú yürütmüş sikkesin anda 

5. Vücÿd iúlíminiñ SulùÀn Cem cÀh-ı ‘aùÀ-kÀrı 

VII 

1. Dü-demdir ZülfikÀr-ı Mesneví bu fehm-i idrÀkim 

2. Kimin òÀk eyler ‘Àlemde kimin ‘Àlemlere óÀkim 

3. CihÀnda şehriyÀr olur úulu úurbanıdır o kim 

4. ŞehinşÀh-ı kerÀmet sikke MevlÀnÀ-yı Rÿmí kim 

5. ÓüsÀm-ı Nuùúı kesmişdir ‘ırk-ı inkÀrı 

VIII 

1. MübÀrek ùal‘atından sırr-ı vaódet kim açılmışdır 

2. CemÀl-i pertevinden ãubó-ı devlet kim açılmışdır 

3. Fürÿà-ı mihr õÀtından ne óikmet kim açılmışdır 

4. O şems-i maşrıú-ı sırr-ı hüviyyet kim açılmışdır 

5. Yed-i feyżiyle rÿy-ı dehre bÀb-ı óikmet-bÀrı 

IX 

1. O sulùÀn-ı cihÀn-gír-i leddüní óÀl-i úÀlinden 

2. O şÀhenşÀh-ı tÀc u baòt-ı ma‘nÀ úÀl-i óÀlinden 

3. O ôıllullÀh şu‘À-ı nÿr-ı feyż-i bí-zevÀlinden 
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SONUÇ 

 

Çalışmamıza konu olan şiir mecmûasının içinde barındırdığı şiir seçkisi, 

döneminde popüler olarak nitelendirilecek dört şair üzerine kuruludur. Yapılan bu 

çalışmada ulaşılan sonuçları söyle niteleyebiliriz: 

Derlendiği dönemin şiir zevkini ortaya koyan bu mecmûa, tarihî ve edebî 

metin araştırmacıları için kaynak olarak kullanılabilecek bir düzende ortaya 

konulmuş, ayrıca kütüphane raflarında gün yüzüne çıkmayı bekleyen bir mecmûa 

daha edebiyat literatürüne kazandırılmıştır.  

Günay Kut tarafından yapılan tasnif içerisinde “Seçme şiir mecmûaları” 

(mecmû‘a-i eş‘ar, mecmû‘a-ı devâvin) başlığı altında değerlendirilebilecek 

çalışmamız, döneminde hikemî tarzıyla ön plana çıkan Koca Râgıb Paşa’yı 

gazelleriyle, Şeyh Galip’in sanat anlayışına yakın Hoca Neş’et’i mahlasnâmeleri ve 

musammat şiirleriyle, Nedim çizgisinde yer alan İzzet Ali Paşa’yı gazelleriyle ve 

daha çok hikemi tarz ve rindane tarzın etkisinde kalan Haşmet’i Kasideleriyle ön 

plana çıkarmıştır. Bu durum bu şairlerin döneminde bu nazım şekillerindeki 

ustalığıyla ön plana çıktığını bizlere göstermektedir. 

 Büyük olasılıkla müstensih hemen hemen o dönemde yazılan mecmuaların 

vazgeçilmez şairlerinden olan Nedim ve Şeyh Galip’ten ayrı döneminde yine popüler 

olarak nitelendirilebilecek şairlerden bir derleme oluşturmuştur. Bu derleme 

içerisinde barındırdığı nazım şekilleri, özellikte de 17 kasidenin yer alamasıyla halk 

tabakasından genellikle uzak, muhtemelen bir yönetici için hazırlanmış ve ona 

sunulmuştur. 

Müstensihin ilgili şairin şiirlerini belirli bir sırada yazarken kullandığı 

“velehu” başlığı altında yer alan Haşmet’e ait metin kısmında yer alan 68 numaralı 

na’t-ı şerif, Haşmet’in başlığı altında gösterilen fakat Zihnî mahlasının yer aldığı 80 

numaralı gazel ve İzzet Ali Paşa’ya ait 128 numaralı gazel, şairlerin yayımlanmış 

divanlarında yer almamaktadır. 

 Yine mecmûa içerisinde gazelleriyle en çok hacme sahip olan Koca Râgıb 

Paşa’nın, 12 numaralı şiirinde yer alan 4. beyiti ve 36 numaralı şiirinde yer alan 6. 

beyiti şairin yayımlanmış gazelleri arasında yer alamamaktadır. Böylece ilgili 
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şairlerin divanı üzerinde yapılacak daha sonraki çalışmalarda daha tertipli bir metin 

ortaya konulabilecektir. 

Mecmuâ içerisinde Haşmet’in şiirleri başlığı altında gösterilen fakat Zihnî 

mahlasının yer aldığı 1 adet gazel mevcuttur. Şiir numarası 80 olan bu gazel, 18. 

yy’da yaşamış ve Zihnî mahlasını kullanan, Baltacılar Kethüdası İsmail Ağazade 

Zihni Bey, Erzurumlu Zihni, Hudâverdi, Mehmed Efendi,  Seyyid Mehmed Sa'îd 

Zihni Efendi ve Mustafa adlı şairler arasından kim tarafından yazıldığı tam olarak 

tespit edilememiştir. Bu durum mecmûa’nın eksik olan sayfalarında başka şairlerin 

de yer alabileceği durumunu akıllara getirmektedir. 

Bu çalışmayla, şairelerin daha önce yayımlanan şiirleri ile mecmûada yer alan 

şiirleri mukâyese edilmiş; Mecmûda yer alan şiirlerdeki bazı kelimelerin farklı 

biçimlerde okunulabileceğini ve daha doğru tercihlerinin yapılabileceği sonucuna 

ulaşılmıştır. 

Divan şairleri geçimini sağlamak için genellikle her dönemde bir hâmî arayışı 

içerisinde olmuşlardır. Yine mecmûa içerisinde yer alan kasidelerde geçen Hekîm 

Paşa-Zâde Ali Paşa, Râgıb Paşa, Sadr-ı Azam Mustafâ Paşa, Abdullah Paşa, Sultan 

Osman ve Defterdâr Halîmî Efendi’nin dönemindeki sanat anlayışına ve sanatçılara 

değer verdikleri dolayısıyla şairlerin, ismi geçen yöneticilerin bu yöndeki 

tutumlarının varlığından haberdâr olmaları, bu kişilere kaside sunmalarında etkili 

olmuştur. 

Mecmuâ bu özellikleriyle dönemindeki yöneticilerin sanata olan tutumları ve 

halka karşı izlemiş oldukları politikalardan da izler taşımaktadır. Yine gazellerde 

Osmanlı toplum yaşantısından izler taşıyan bazı geleneklere de rastlanılmaktadır. Bu 

durum mecmûa’nın yazıldığı dönemin özelliklerinden etkilendiğini ve mecmûa’yı 

oluşturan kişinin tamemen bir şiir zevki için mecmûa’yı oluşturmadığını bizlere 

göstermektedir.   
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